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A magyar kisebbségek 
útja

Olvassuk egy magyar író beszá
molóját az utódállamokban tett fel- 
olvasókörutjáról és jóleső érzéssel 
állapítjuk meg, hogy a magyar író, 
aki illetékesebb, mert jóhiszemű és 
önzetlen tolmácsa a nemzeti közvé
leménynek, az általunk képviselt 
felfogást vallja a magyar kisebbsé
gek helyzetéről és hivatásáról.

— Tudjátok-e, — sikoltanak fel 
a magyar író kérdései — hogy az 
utódállamok magyarjai már csak 
nyelvükben egyek veletek, de lel
kűkben idegenkednek tőletek, akik
nek mentalitását ők meg nem érthe
tik? Tudjátok-e, hogy a kisebbségi 
magyarság szeme könnyel szalad 
tele, mert nem vesztek tudomást uj 
kultúrájáról, irodalmáról, művésze
téről és fogalmatok sincs belső éle
iéről és küzdelmeiről? Tudjátok-e, 
hogy a ti dolgaitok már nem érdek
lik őket és lapjaikban unottan olvas
sák el azokat a híreket, amelyek 
örökös marakodásaitokról, személyi 
tülekedéseitekről szólnak s nagyszá
jú frázisaitokat meghazudtoló irgal
matlan önzcsteket tükrözik vissza? 
Tudjátok-e, hogy a magyarországi 
és az utódállamokban élő magya
roknak maholnap nem lesznek kö
zös problémáik? Tudjátok-e, hogy
ha Jugoszlávia, Erdély, Szlovenszkó 
magyarjai, akiknek eddig csak a 
szenvedéseit tudtátok szaporítani, 
jobb és igazabb magyarnak mondja 
magát nálatok, a történelem előtt 
nektek kell a fejeteket lehajtanátok?

Azokat az clesfényü igazságokat, 
amelyeket az utódállamok magyar 
kulturcentrutnaiban szerzett impresz- 
sziók csiholtak ki a magyar író lei
kéből, annak jellemzésére regisztrál
juk, hogy a mi gondjainkat és ba
jainkat odaát is milyen világosan 
látja a politika fertözetétől meg 
nem rontott gondolkozás. A magunk 
részéről mindig tartózkodtunk atto', 
hogy a magyarországi közélet kri
tikájába bocsátkozzunk, de ez az 
abstinencia nem kötelezhet egy ki
sebbséget olyan állásfoglalás kerülé
sére, amelyet a természetes nemze
tiségi célkitűzések követelményei 
szabnak meg, A numerus clausus 
és a faj védelem egyéb megnyilvá
nulásai például a kisebbségi küzde
lem nehézségeit fokozzák s a szu- 
boticai, kassai és kolozsvári ma
gyart a faji életösztön indítja arra, 
kogry az ilyen jelenségeket perhor- 
reskália. A nemzeti kisebbségek tel
jes polgári jogegyenlőséget köve
telnek és tudva tudják, JioffV Tz 
csak a demokrácia levegőjében ér
hetik el. Echet-e kívánni egy nem
zeti kisebbségtől, hogy lelkesedig v 
a reakcióért, atnekv rá csak üldözést 
és elnyomást hozhat?

A jugoszláviai magyarság ,_aP' 
vető problémája, hogy nyelve, kiu- 
turáia teljes szabadságát . biviyia. 
gazdasági boldogulása r5jte. 
megteremtse cs ezért sziiksegktn 
idegenkedik minden olyan m entali
tástól, ame'v ennek a programjának 
megvalósulását közvetlenül 
közvetve akadályozza. A forradalom 
kotivtilzióin keresztülment Magyar- 
ország politikájának bizonyara yaii“ 
uak olyan szempontjai, amelyeke 
mi távolról nem értünk , ó
ugyanúgy azok. akik ncnl. 111 ? ,xl.’ 1 
sebbsegi sorsban, nem tudjak ne e-

élni magukat a mi viszonyainkba. 
A magyarországi rezsim az ottani 
belső viszonyok eredője, viszont az 
utódállamok magyarságának poli
tikai hite és világszemlélete ni ha
zájában való elhelyezkedésének 
függvénye. A magyar kisebbségek
nek nincs, nem is lehet semmiféle 
ingerenciája a magyarországi ese

ményekre. mig ha Magyarországon 
bizonyos dolgok nem mennek rend
ben, az, ámbár nem vagyunk felelő
sek érte, káros kihatással lehet a 
magyar kisebbségekre.

— Eddig a magyar kisebbségek
nek csak a szenvedéseit tudtátok 
szaporítani — mondja keményen a 

í felolvasó körútjáról hazatért ma

gyar iró a magyar faji többség felé. 
Ezekben a súlyosan zuhanó szavak
ban a magyar kultúra harcosainak, 
a magyar demokrácia előkelő szel
lemeinek igazi, konstruktív faji szo
lidaritása tárul fel, amely a m agyar  
kisebbségek legfőbb érdekét Ma
gyarország és az utódálamok békés 
együttműködésében ismeri fel.

A rad ik á lis  klub h a tá ro za ta  
m egerősíte tte  a ko rm ány  he lyze té t

Kudarcot vallott az elégedetlen  radikálisok akciója — Az ellenzék  folytatja 
a parlam entben a sürgősségi javaslatok beterjesztését

Is m é t e ln a p o ltá k  a p a r la m e n te t
Beogradból jelentik: A radikális klub 1 tő a közlekedésügyi miniszter helyettese 'nyakhoz való viszonyát előreláthatólag 

péntek esti határozatát politikai körök-' Kttzmanovics Ognan kiséri, aki magával ■ rövidesen törvénnyel rendezik. A bclügv- 
beu a legkülönbözőbben kommentálják.' viszi az egyes minisztériumok által ki- minisztériumban már kidolgoztak egy 
Azt mindenesetre megállapították, úgy adolgozott terveket a kölcsönből tervezett javaslatot Beogradnak és Zagrebnak a 

tartományokból való kikapcsolásáról. A 
minisztertanács ülésén, amelyen ezt a 

A szabadkirályi városokai t javasta|Ot tárgyalták, Sztankovies föld* 
kikape-oiják a tartomá- ,njvclésiigyl miniszter javasolta, hogy 
nyolcból kapcsolják ki a tartományból a szabad

-■ viirlisieí radikális, kéoviselők szer-1 királyi városokat is. A minisztertanács 
mentárra adott okot az a körülmény,' Ján délután Beogradban konferenciát Sztankovies javaslatai egy bizottság ce  
hogy az elégedetlenek közül a leghango- j fognak tartani. A konferencián az agrár- utalta és ha ez elfogadja, akkor imvet/a- 

reformtörvénv tárgyalását fogják foly- ris utón rövidesen megtörténik a vajda
sági városok kikapcsolása a turtomd- 

városoknak a tartomá- nyakból.

kormánypártok, mint az ellenzék körei
ben, hogy a határozat folytán a politikai 
helyzet seemmibn sein változott, süt a 
kormány helyzete lényegesen megerősö
dött. Az elégedetlen radikálisok akciója 
a klubban nem Járt sikerrel. Sok korrr-

p.agy közmunkákról.

sabbak, akik a kormányt vajdasági po
litikájáért anacionalista irányzattal vá
dolták meg, szólásra sem jelentkeztek a 
klubban, úgy hogy a kérdés, amellyel 
kapcsolathan a legnagyobb zajt ütötték 
a kormány ellen, még csak szóba sem 
került.

A demokraták körében meglehetős iz
galmat keltett, hogy a radikális klub
ülésen több képviselő élesen támadta a 
demokrata pártot é5 a demokrata mi
nisztereket. Minthogy azonban a demo
kraták a jelenlegi kombinációt tartják az
egyedüli lehetséges megoldásnak, minden ___ _ ......
jel szerint ennek nem lesznek komolyabb \ n()Vics Száva képviselő 
konzekvenciái.

A demokrata klub szombat délelőtt 
ülést tartott, amelyen Davldovlcs Ljuba 
közölte a radikálisok határozatát és 
megállapította, hogy a határozat a kor
mány helyzetét megerősítette. A klub- 
ülésen szóba került Ciafur Nazín volt 
prisztinai demokrata képviselőjelölt meg
gyilkolásának kérdése is, aminek politi
kai háttere van. Davidovics kijelentette, 
h’og.v interveniált Koroscc belügyminisz
ternél és szigorú vizsgálat elrendelésit 
kérte. Lnnék eredményekép egy igazsag-

tatni.
A vajdasági

A p arlam en t ü lése
A parlament szombat délelőtti ülése I a parlament előtt fekszik az uj büntető- 

különböző sürgős javaslatok tárgyald-! törvény tervezete és a parlamentmk 
savai telt cl és meglehetős viharos l e l ő - módjában lesz az immunitásról szóló 
lydsu volt. • szakaszokat megszigorítani.

Az ülést délelőtt tízkor nyitotta meg Markoties Filip Radics-párti és Sau- 
A.gatonovies Raniszláv alelnök. Llőszor /jes Novica fö.'dmivespárti felszólalása 
Grizogono független demokrata sürgős
ségi javaslatát tárgyalták, aki Koszd-

inzul tálasával 
kapcsolatban azt javasolta, hogy a par
lament küldjön ki héttagú bizottságot 
azoknak az intézkedéseknek megbeszé
lésére. amelyeket a parlament szüksé
geseknek tart a képviselői szabadság 

cdelmére. ürizogono kifejtette. hogy 
parlamentnek nem lehet sürgősebb 

feladata, mint a parlament és a népszu
verenitás tekintélyének védelme. A par
lament elnökének, szerinte kötelessége 
lett volna, hogy a legenergikusabb lé
péseket tegve meg Koszaiiovics meg
támadása után a parlament védelmére.

igazságügy miniszternek

a

után Koszaiiovics Szása hosszabb be
szédben adatokkal illusztrálta, hogy mi
lyen ember az ö támadója. Felolvasott 
egy hivatalos aktát, amely arra hívja 
fel’ a figyelmet, hogy Afgán Magyaror
szág javára már másfél év óta kémke
dik és összeköttetésben áll egy magyar 
miniszterrel.

A parlament a sürgősséget elve. 
tette.

Pr.
Irata 
he a

Koszties Milán független deino 
sürgősségi javaslatot terjesztett 
zen mii rokkantintézet megszünte

tése ellen. Radies l’uiiisa radikális szolt 
hozzá a javaslathoz. Beszéde közben 
gyakran tört ki derültség, úgy az ő. ki
jelentései, mint a közbeszólások miatt.

huiiv. i , ~  ......- • De emellett az
ügymíniszteri főtiszlviselő utazik a hely-j is intézkedni kellett volna.
színre, hogy a vizsgálatot lefolytassa. . Vl,iicsies  Milorád i K ^ K ü g y n ^ ^  hogy az or-

. j hangsúlyozta, hogy sainalia a Koszaim- Juffoszláviának nevezik. Szerin-

— Sajnálatos — mondotta — ha a 
i'olgárok megkerülik a törvényt és a

Tíz napos lesz a parlamenti 
szünet

A parlament szombati napirendjének 
letárgyalásával ismét kimerült, a har 
munkaprogramia és ennek ío-ytan í 
parlamentet újból Csapolták. A parin- 
menti szünet előre! ítl.ato'ng tíz napig

ház ! bíróságokat. Még súlyosaid, az eset. 
ha ezt közfunkciót végző egyénnel 
szemben követik el és a legsúlyosabb, 
ha egy képviselőt támadnak meg azért, 
amit a parlamentben mondott. Elvilegmenu -  , n r v k f t -i)kbcn rémé- amit a parlamentben mondott. mvtieg

i„E tartan, c , l,ni tts folvatnán nincs kifogása az f i le .  hogv ntcgszf-■áli. I„,gy a , ári oncn iunms toljam A
kellőkép fog .dk . i............... rendőrhatóság azonnal megtette a tör-

A nőnziigy miniszter 
Parisban

Markovies Bogdán pénzügyininiszter 
értesülésiink szerint jelenleg far.sban 
tartózkodik, ahol a francia pénzügyi ko- 
fökkcl folytat megbeszéléseket Szerbia 
Í - S n ,  cléti adósságainak rc-dczW rt •
» r,éaziigvmin:--tcr exik a Jóm

utazik Londonba. Mint technikai szaker

vénycs intézkedéseket, kit napon belül 
lefolytatta a nyomozást és most már 
csak a vádlott Algán egy bizonyítvá
nyának megérkezésére várnak, hogy át
adják a bíróságnak. A törvény szerint 
két évig terjedhető fogházzal sújtják az 
ilyen bűncselekmény elkövetőjét. Ami 
magát a sürgősséget illeti, azt nem io- 
gadja el az igazságügy miniszter, mert

országotte Nagyszerbiának kellene az 
elnevezni.

Radies Pavlc: Szerb k'rdlysiig sib.
Raeics Bírása: lig.v attgo' igen szé

peit megmondotta: Szerbia királyság et 
Comp. (Viharos derültség.)

l.azies Voja íöldinüvcspárti csatlako
zott a sürgősségi javaslathoz, amelyet 
iizoiib.ui a parlament Rmlovics CseJ.i 
szociálpolitikai miniszter felszólalása 
után elvetett.

Grizogono sürgősségi javaslatot tei- 
jesztett be. hogy a passzív vidékekre 
szállítandó é' 'műszerek vasúti tarifáját 
csökkentsék. AViloszavIJevics Szvetisziáv 
közlekedési miniszter a sürgősséget el
lenezte. de kijelentette, hogv ó 1* eb
ben az irányban dolgozik. A sllrgossé-

i
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tftt elvetették,

Panamavári egy  R adlcs- 
párti képviselő ellen

Agataftovics a lt’nők válaszolt ezután
Budiszavljevics fiiggeden demokrata 
kérdésére Kosz.inovics Száva megtá
madása ügyében, maid az. .delnők közöl
te Grgurosics Vclikó radikális képvi
selő kérdését dr. Sutéi] Juraj Radics- 
párti képviselő ügyében. Ebben a kér
désben ürgmovics rámutat arra, hogy 
dr, Sutelj, aki a boszniai erdővisszaélé
seket a parlamentben szóvátette. ami 
miatt p.u l.íiiu nti vizsgálóbizottságot 
küldtek ki, maga is érdekeivé van ezek
ben uí afférokban, mint a Krivaja rész
vénytársaság volt ügyvédje. (»rgurovics 
kérdése kompromittáló adatokat tartal
maz Sutelj ellen. A radikális képvise ő 
azt kérdi, hogy mit hajlandó a parla
ment elnöksége tenni a parlament mél
tóságának védelmére, amelyet Sutelj 
ohmodon sértett meg. hogy a parla
ment tájékozatlanságát kihasználva, 
megválasztatta magát a vizsgálóbizott
ság tagjává. Agatanovies a kérdésre 
azt vála-zolta. hogy maca a bizottság 
illetékes, hogy tagjai felől határozzon.

Grgurovics, bár Sutelj nem volt leien, 
meg akarta indokolni kérdését, a Ra- 
dics-párti képviselők azonban óriási 
lármával köribe ették a szónoki emel
vényt és megakadályozták Qrgurovi- 
esot beszéde elmondásában. A nagy 
lárma miatt az elnök szünetet rendelt 
el. A szünet után a kedélyek lecsilla
pultak és Grgurovics elmondhatta be
szédét.

Az elnök két órakor herckesztette a 
délelőtti ülést.

A föltlniiive'ésiigyi minisz
ter expozéja az állategész
ségügyről

A délutáni ülést felhatkor nyitotta meg 
Agatanovies Radoszláv ale'nök. A jár
ványos állatbetegségek leküzdéséről szó
ló törvényjavaslat volt a napirend első 
pontja. Pavlovics Sztojadin előadó fel
olvasta a bizottság jelentését, majd 
Sztankovics Szvc'ozár földmivelési mi
niszter indokolta meg a javaslatot.

— Az ország területén — mondta a 
miniszter — öt különböző törvény sza 
bályozza a kérdést és ezeknek egysége 
sitése sürgős. A javaslat a modern á1- 
lategészségiigvi tudomány alapclvein 
épült cs tekintette! van más országok ha
sonló törvényeire, különösen aznkéra. 
amelyek a mi élőállatainknak é$ húster
mékeinknek nagy fogyasztói. Az állat 
egészségügyi szolgálat az. uj törvény 
szerint az, állami szervek hatáskörébe 
fog tartozni, de a községi hatóságok is 
közi t miiködnek maid a (örvény végre
hajtására. Kártérítést ad az, állam azok
nak a tulajdonosoknak, akii nek állatait 
hatósági rendeletre mcgö'ik. valamint 
azokért az állatokért, amelyek a ható- 
ságilag elrendelt oltás következtében Ind
iának el. Az állati járványos betegségek 
c'leni küzdelem költségeit főleg az. állam 
viseli és csak a legkisebb mértékben .iá
imnak hozzá a földnnve.ek. Az. állam
nak nagy haszna lesz a törvény életbe, 
h'nőiesből. mégpedig azért mert: 1.
\ legmodernebb módszerekkel lógnak 
I. i'zdeni a iái vain ok el'en. Az eljárás 
az egész omzághan egyöntetű lesz 3 
A nép segélvt kan a .gyógvithatatlan já r
ványos h ogs 'g miatt leolt állatért. 4 
Kómiviiésiket tartalmaz a törvény az ál
la (kereskedjem részére, különösen a kfd 
l ' ,'i . 'k'iiT kkal létesítendő állatcgész.. 
s.g.gvi kom e m-iók tekintetében. 5. le- 
lietén é teszi az élöá'fatok biztosítását.

Végül a iT'iidsz'.er ismertette az állat 
orvosi szolgálatra vonatkozó rendelkezé
seket és kerté a javaslat elfogadását.

A javaslathoz Cstibroves l'avle de
lünk'ata szólt hozzá, maid Agatanovies 
Padoszláv ebiók bejelentést tett a pár
iáméul elnapolásától.

az ország egész területé, e bevezeti a 
kiló és a méterrendszert, amelyet ezen
túl azokban az országrészekben Is hasz 
Hálni kell. hol eddig még nem volt álta
lánosan használatos. Ugyancsak a pénz
ügyminiszter terjesztette be a kövezet
emről szóló törvényjavaslatod <s, ame

lyet a parlament pénzügyi bizottsága 
már általánosságban és részleteiben is 
elfogadott. A javaslat kimondjí, hogy 
minden áru után, akár kövezeten szállít-'

ják. akár nem, kővezetvámot kell fizetni.
A földmlvelésücvl miniszter az állat- 

betegségek elleni védekezés ellensúlyo
zásra törvényjavaslatot nyújtott be és 
ennek a törvényjavaslatnak az, a célja, 
hogy az országba ne lehessen behurcol
ni, vagy az országból kivinni különféle 
ragadós állatbetegségeket A törvény 
tulajdonképpen a nemzetközt szerződé
sekben megállapított állategészségügyi
Intézkedéseket tartalmazza.

A gyáriparosok a forgal í ; II’ó eltűr
ését és a tartom ányok szám ának csök

kentését követelik
Reogradból jelentik: A gyáriparosok 

két napig tartó kongresszusa határozati 
javaslatot fogadott cl, amelyet meg
küldték a kormány tagjainak.

A hét pontból álló határozati javaslat 
a gyáriparosok több követelését foglal
ja magában. A gyáriparosok felhívják a 
kormányt, hogy dolgoztasson ki gazda
sági statisztikát és kérik, hogy a for
galmi ad ét ne kössék le külföldi kölesön 
zálogaképen, hanem szüntessék meg. A 
tartományokra nézve a határozati javas
lat követeli, hogy a tartományok szá
mát csökkentsék és pénzügyeit a kor

mány úgy rendezze, hogy a fontosabb 
adónemeket maga az állam vesse ki és I 
ebből adjon pénzt az önkormányzatok 
számára. Az alkalmazottak adója tekin
tetében a gyáriparosok azt a követelést 
támasztják, hogy az alkalmazottak ön- 
kormányzati pótadóját maximálják. A 
határozat ötödik pontja követeli, hogy 
törvénnyel rendezzék az állami beszer
zések módjai, különös tekintettel a ha
zai iparra. A két utolsó pontban a vas
utak széncllátására és az ipari kötelez
vények kibocsátására nézve kérnek kor
mányi n tézk ed eseke t.

büntesse meg azokat az adótfszf- 
viselőket és községi hatóságokat 
amelyeknek hanyagsága és nemtö
rődömsége folytán gyülemllk össze 

az adóhátralék.
A pénzügyminisztérium kifejti továb

bá. hogy nem tűri, hogy az. adóhátralék 
növekedjen és minden szabálytalanság
ért vagy az odótisztviselők hanyagsága 
ért magát a pénzilgyigazgatót teszi fe 
Időssé.

Svábies Szvetozár pénzügvigazgató 
hétfőn a pénzügyminisztérium utasítása 
alapján igen szigorú átiratot fog intézni 
a városi adóhivatalhoz és

a városi tanácsot teszi felelőssé, 
hogy az adóbefizetések rendben 

folyjanak be.
A pcnzügiigazgatóság azonkívül ezúton 
ie felhívja a varos lakosságát, hegy 
adófizetési kötelezettségének a legrövi
debb időn belül tegyen eleget, mert a 
jövő héten nagyon szigorú adóvégrehaj
tás fog kezdődni, amely alól senki seri 
vonhatja ki magát, ha hátralékban van.

5 : , •

Apaiinban letartóztattak egy csavargót, 
akit a kulai kettes rablógyilkossággal 

gyanúsítanak
Négy nevet használt a gyanns idegen

Apatinból jelentik: Az apatini csend
őrség néhány nappal ezelőtt letartóz
tatott egy gyanúsan viselkedő fiatal
embert. aki napok óta az Apattn -sz.on- 
tai dunai töltések munkásai között jár
kált, de nem dolgozott és a csendőr- 
ségnek ezért igen gyanúsnak tiipt fel. 
Letartóztatásakor azt mondótta, W*hogy 
lirlies Péternek hívják, bisztrai szüle
tésű. A csendőrség egész sor tanut is 
kihallgatott, akik előadták, hogy sem
mit sem tudnak róla. csupán azt. hogy 
előttük 11 eisz Adámnak adta ki magák

A csendőrség megállapította, hogy 
llrlics Crvcukán is járt és ott Rasies 
Péternek, maid Popovies Péternek is 
nevezte magát. A nyomozás eddig még 
nem tudta megállapítani, hogy a sokne- 
vii ember követett-e el valami sulyo- 
ahb törvénybeütköző cselekményt is.

Az, apatlni csendőrség szombaton to
vább folytatta a nyomozást és újból ki
hallgatta Hrlicset, aki azt mondotta, 
hogy már hónapok óta bolyong minden 
munka nélkül a Vajdaságban és néni tu
dott munkát kapni. Nagyon sokat éhe
zett és azért ment a munkások köze, 
mert csak a szegény ember segít a sze
gényen. A csendőrség a körözőlevclék- 
ból megállapította, hogy ffrlics szcmély- 

, leírása pontosan megegyezik azzal a 
személlyel, aki február 2S ikán éjszaka 
kettős rablógyilkosságot követeti el Ká
lón. Hrlicset a csendőrség Icfénykcpcz- 
tette és a fényképet megküldte a kulai 
fősz.olgabiróságnak. A kulai főszolga- 
biróságtól még nem érkezeit meg Apa- 
(inba a válasz cs most nagy érdeklő
déssel vágják, hogy a sok nevű embernek 
van-c valami köze a kulai bűntényhez.

pénzügyminiszter utimátuma 
a szubiticai adóhátralékosokhoz

A pénzügy minisztérium a pénzügyigaz aióijgo', a p 
ügyigazgaíóság a városi tan c-ot (eszí felelőssé

a hátra] kos adó miatt

nz-

l'j törvén'java-latok  a par- 
i lament előtt
A földnuvclésügyi minisztérium és a 

Pénzügyminisztérium egész sereg tör 
\ én.v.iavaslatnf nyújtott he a parlament 
elnökéhez, aki ezeknek a törvényjavas
latoknak cgyrészét már ki is osztotta az 
illetékes bizottságoknak. A pénzügymi
nisztérium beterjesztette a mérlegekről 
és mérlegek felhasználásáról. valamint 
fi mérlegek ellenőrzéséről szóló törvény. 
Javaslatokat- A javaslatok újítása, hogy

A szuhnticni járási pénzügy igazgatóság- 
Inz szombaton igen erélyes hangú ren
delet érkezett az adói ezérigazgatóság 
utján a pénzügyminisztériumtól. A ren
deletben a pénzügyminiszter elrendeli, 
hogy

az. .adóhátralékokat cs a folyó adó
kat kíméletlenül hajtsák be. mórt 
az államnak szüksége van a pénz
re ts  a szuboticaí adóPzo.tök semmi 
hajlandóságot nem mutattak a/ 
utóbbi időben arra. begy fizetési 
kötelezettségüknek eleget (egye

nek.
A rendelet, amely 55.394 szám alatt 

érkezett meg Szuboticára. töbhek kö
zött a következőket tartalmazza:

— A minisztérium újból kénytelen 
fe'hivni a szuboticaí pénzügvigazgató 
figyelmét arra. hogy az. adófizetések 
Szuboticán a minimumon alul vannak 
Ezért figyelmezteti a pénzügyigazga
tóságot. hogy erélyesebb kézzel igye
kezzék behajtani az. adóhátralékokat és 
folyó adókat, mert az. adóbefizetések 
ebben az évben az előbbi évekébe* ké

pest lényegesen alászállottak. annak el
lenére, hogy bzubotkánnk igen fejlet' 
ipara és kereskedelme yan.

Az adóbefizetésekből ítélve
Szuboticán óriási összegű kíinnleaő- 

ség van,
, amit haladéktalanul Ive kel! hajtan''

I gyben figyelmezteti a pénzügyminisz
ter a Pénzügy igazgatóságot arra. hogy

a fök’mijvelp osztá’ynak ezekhen a 
hónap Gban, amik ír a legnagyobb 
mcz.i munka folyik, bizonyos ked
vezményeket adjon és ne erőltesse 
a befizetést csak akkor, ha a pa
rasztság már értékesítette termé

nyeit.
Ez azonban nem jelenti azt, hogy a 
gazdagabb földhírtokosok is clevezhetik 
ezt a kedvezőiéin t. Velük sterilben a 
legszigorúbban kel’ djárni, ha adóhát
ralékuk van és azokat nem fizetik,

A pénzügyminiszter ezenkívül felhív
ta a pénzügyigazgatóság figyelmét ar
ra is. hogy azok ellen, akik az. általa 
kiadott reiideletetekef nem tartják be, 
alkalmazza a pénzügyi törvény büntető 
szakaszait és

H alálra  Íté ltek
O sz ijeken  egy após- 
g y ilko s  fö ld m ű ves t
Az áldozat leánya is résztvytt 

a bűntényben
Őszi,ékről jelentik: Az oszijeki törvény

szék két napi tárgyalás után. kötéláltah 
halálra Ítélte Virág Sreta dáljai földmű
vest, ki apósát or\ml meggyilkolta. A gyil
kos íöldmives feleségét. Virág Angelinit 
pedig, aki segédkezett édesapja meggyi1- 
kolásáhan, húsz évi fegyházra ítélte.

Az. áldozat Jokics Milos, hetvenkét éves 
jómódú dáljai gazda, aki rossz szemmel 
nézte, hogy leánya. Angelina, Virág Sreta 
felesége lett. mert Virágot az. egész köz
ség könnyelmű, iszákos embernek ismer
et.Az após és a vő között emiatt állandó, 
volt a viszály és az öreg Jokics, akit 
Virág és felesége sokszor zaklattak pénz
ért, a múlt év végén végleg megszakította 
az érintkezést Virággal. Márciusban apja 
unszolására Angelina is othagyta az urát 
és apjához költözött. A liázastársak azon
ban Jokics tudta nélkül, naponta találkoz
tak és egy találkozás alkalmával megbe
szélték, hogy az öreget cltcszik láb alól. 
Március huszonötödikén hajnalban Virág 
apósa lakására ment. melynek ajtaját le 
lesege nyitva liagvta. Virág magához 
vette a fejszét, amelyet felesége készíted 
neki elő. odament az öreg Jokics ágyá
hoz és rdsujtott az alvó emberre, dokit”  
az ütéstől elveszítette eszméletet, ckkm 
az asszony — mint a tárgyaláson vallói- 
ta: férje fenyegetésére — késsel három 
Ízben beleszurt apja mellébe. Virág né
hány haltaűtéssel végzett az öreg ember
rel, akinek holttestét az ágyból kiemelté'-, 
és a kályha mellé fektették, a véres fej
szét és a kést pedig elrejtették. Másnap 
az asszony a cscndőrscgrc ment és jelen
tette. hogy apját az éjszaka rablók meg
gyilkolták. Á csendőrök azonban megta
lálták a véres fejszét és az asszony bősz- 
szas vallatás után beismerte, hogy ő és 
iérje gyilkolták meg Jnkicsot.

A tárgyaláson az. asszony mindent be 
ismert, Virág azonban állhatatosan ta
gadta. hogy része volt Jokics meggv üko- 
lásában. A bíróság Virág Sretál kötél a! 
tali halálra, feleségét husz évi {egyházra 
Ítélte. Á7. elítéltek felehbeztek.

Ady Elld* C újságíró pubiciszli-
kai Í rá sa it  gyűj

tötte ös«ze F e h é f
Dezső, kiváló nagy

váradi ujs gifó „Híl
hív bt. acél hegyi)

ördög** címmel. A 
kötetben megtaláljuk

mindazokat a cikke
ket, amelv.-k-t a fi

atal Ady Endre irt
különféle Irpokba és 

amelyek már tel
jes mértékben bizo

nyítják azt a nyugta
lan, láz dó izzig-vé- 

rigtermelőszellemet,
mely később verskö

tet ibenbontakozottki
A köiyv á-a ötven dinár. - Megrendel
hető a Minerva r. t. konyvosztályában
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A szép fog egyike a te rm észe t legszebb adom ányai
nak. E kincsnek azonban gondos és ren d szeres áp o 
lásra van szüksége. Aki m indennap O D O L -t h asz 
nál, az a le h e ö  legjobban ápolja fogait és száját.

Egy üveg á ra  22 dinár, nagy üveg 35 dinár, kettős ü
ODOL kapható minden gjóggszertárban, drogériában, illatszertárban és a szakm abeli üzletekben.
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„M ag asá llá su  g o n o sz tev ő k  k é s z íte tté k  
e lő  a  m ilánó i b o m b a m e ré n y le te t4 ‘

Mussolini öccsének feltűnő cikke az eddigi nyomozásról

I (erűm visszaveja a kiutasítását, 
környezetében azonba n már nagy
ban folynak az előkészületek az el
utazásra és valószínű, hogy a her
ceg már hétfőn elhagyja Anglia te

rületét.
Azt még senkisew tudja, hogy a román 

i extrónörökős hova fog utazni.
Milánóból Jelentik: Arnoldo Mussolini, 

a miniszterelnök öccse a Popolo d‘ Itá
liában titokzatosan hangzó cikket ir a 
milánói bombamerényletről. A fiatal 
Mussolini fejtegeti, hogy egy hónappal 
ezelőtt történt a milánói bombamerény
let, amely a király élete ellen irányult , 
és ha célját nem is érte el, sok ember' 
életébe került A közvélemény tehát m él-1 
tán nyugtalankodik —- írja a duce öccse

A Japán c sa p a to k  v é r e s  Siarc u tá n  
v e t té k  b e  C sinanfut

A  j a p á n o k  e d d ig  h ú s z e z e r  k í n a i  k a t o n á t  f e g y v e r e z t e k  l e
A *

Londonból jelentik: A legújabb Sang
haj! jelentés alapján megállapítható, 
hogy

a japán csapatok véres harc után 
csak péntek reggel tudták hatalmuk
ba keríteni Csinanfu belső város

Görögország nem köt háboruel- 
lenes szerződést Törökországgal
A görög korm ány visszautasítja a terve' mindaddig, míg a két ország között 

fennálló vitás kérdéseket d en íő jiréság  nem  rendezi
Athénból jelentik: A görög politikai 

pártok vezérei péntek este értekezletet 
’ártották és egyhangúlag bizalmat sza
vaztak a kormánynak abból az alkalom
ból, hogy

a rölég kormány a török kormány 
által felajánlott háborue’lenes szer
ződés aláírását azzal az indokolás
sal utasította vissza, hogy Török
ország és Görögország közt még

Károly herceg hétfőn hagyja el Angliát
A román nemzeti p a a sz tp ir t uf taktikéhaz folyamodik — A rom in kormány lo

v a i r a  is terrorizálja a küifö di ujiágirókct
Bukarestből jelentik: A gyulafehérvári 

Nagygyűlés nem renditette meg a kor
mány helyzetét. A nemzeti parasztpárt 
vezetői azt mondják, hogy

a parasztpárt most ni harci taktikát 
fog alkalmazni,

amelyet még a párt tagjai előtt is tit
kolnak. Uj harc akkor fog kezdődni, 
amikor visszatér az országba Mihalabc 
Madgearu és Vajda-Vojvoda, akik most 
a cseh agrárpárt meghívására a part 
prágai nagygyűlésen vesznek részt. A 
Párt uj taktikája hír szerint nem fogja

— hogy a vizsgálat még mindig a sö
tétben tapogatódzik, a dolog azonban 

nem igy áll.
A vizsgálat megállapította, hogy 
magasállásu gonosztevők működtek 
közro a milánói bombamerénylet

ben,
akik keztyüben szoktak dolgozni és ter
vük az volt. hogy megriasszák és meg
félemlítsék Olaszország közvéleményét.

részét.
ahol rendkívül erős ellenállásra találtak.
A japánok péntek délelőtt újabb négyezer Visszavonulnak az északi csapatok is, 

amelyek uj védelmi állásokat építenek ki. 
A japán csapatok Csinanfu megostrom- 
lásánál súlyos veszteségeket szenvedtek.

kínait fegyverezték le, ami által
a lefegyverzett kínai katonák szá 

ma buszezerre emelkedett.

sok függő kérdés van és amíg ezek 
a nézeteltérések nem rendeződnek 
döntőbíráskodás utján, addig a gö
rög kormánynak nem áll módjában 
háboruellenes szerződést kötni Tö

rökországgal
annál kevesbbé, mert a török kormány 
eddig a leghatározottabban ellene volt 
annak, hogy a vitás kérdéseket döntő
bíróság rendezze.

kizárni azt, hogy a paraszlpártf képvl 
selők részt vegyenek a parlament műn- 
kajában. A parasztpárti képviselők a 
parlamentben heves harcot fognak indíta
ni a stabilizációs törvény ellen.

A Bratianu-kormány véleménye az, 
hogy helyzete lényegesen megerősödött

A kormány továbbra is éles rend
szabályokat alkalmaz a küllőid! lap- 

tudósltók ellen,
akiket románellenes rágalmazó propa
gandával vádol. Ennek a terrornak tu
lajdonítható, hogy a bukaresti helyzet

Közönséges emberek és munkások csak 
vak eszközök voltak az értelmi szerzők 
kezében, akik keztyüsen tervezték ki az 
ördögi müvet és ebben külföldi erők is 
segítettek nekik.

Ha a neveket még néni is lehet nyil
vánosságra hozni, bizonyos, hogy a 

vizsgálat már n y o m o t t  v a n ,

- feleződik be Arnoldo Mussolini titok
zatos cikke.

A déli csapatok le nem fegyverezett ré
szé rendetlen visszavonulásban van.

A pártközi értekezlet leszögezte egy
ben azt is, hogy

Görögországnak semmi kifogása 
nincs a török-olasz háboruel'encs 

szerződés megkötése ellen,
már csak azért sem, mert a török-olasz 
szerződés mindenesetre meg fogja köny- 
nyiteni a fennálló vitás kérdések rende
zése ügyében szükséges közvetlen gö
rög-török tárgyalásokat.

ről nem lehet megbízható Jelentéseket 
kapni, mert a terrorizált újságírók inkább 
nem adnak tudósítást lapjaiknak, sem
hogy a Bratianu-kormány szájaizc sze
rint informálják a külföldet.

Mint Londonból jelentik, Károly volt 
trónörökös egészségi állapota már any- 
nyira javult, hogy péntek este már el
hagyhatta az agyat.

Károly herceg ugyan újabb kérel
met intézett a belügyniiniszterinm- 
lioz kiutasításának elhalasztására és 
reménykedik, bogy a beliigyminisz-

M egakartak lincseln i 
egy to lva jt a szubo tica i 

városházán
Rendőrök szabadították ki a har
cias asszonyok kezei közül egy

tolvaj suhancot
A szuboticai rendőrségnek a város

háza második emeletén levő folyosóján 
szombaton délelőtt izgalmas események 
zajlottak le. Néhány piaci árus nu g 
akart lincselni egy tolvajt, akit a rend
őrük csak az utolsó pillanatban tudtak 
kimenteni a feldühödött asszonyok ke
zei köz ill.

Néhány nappal ezelőtt ismereflcu tet
tes ellopta cgv szegény zöldségárus 
asszony sátrának ponyváját. A sátor- 
ponyva értéke mintegy hatszáz dinárt 
tett ki, de a hatgyermekes anya részé
re ez olyan veszteség volt. amelyet ne j 
tudott pótolni. Az asszony feljelenti t 
tett a rendőrségen, amely megindítóim 
a nyomozást. A detektívek szemmel f. r- 
tották az ócskapiacot, de eredmény nél
kül. A károsult asszony időközben több
ször felment a rendőrségre és érdeklő
dött, hogy megkerült-c ponyvája.

Pénteken este az egyik rciidörposzt. 
a Vilsonova-utcában figyelmes lett egy 
fiatalemberre, aki nagy csomagot cipelt. 
Igazolásra szólította fel a gyanus ala
kot. aki zavaros válaszokat adott és 
igazolni sem tudta magát. A rendőr a 
suhancot felvitte az ügyeletes szobába, 
ahol a nála lévő csomagban egy nagv 
sátorponyvát talállak. Szombaton reg
gel vallatőra fogták a magát Berenyi 
Sándorok nevező legényt, aki bevallói- 

; (a. hogy a ponyvát a piacon egy isme
retlen asszonytól lopta cl.

Mázlcs Andrija rendőrkapitány érte
sítette a károsult asszonyt, aki csakha
mar megjelent a rendőrségen, ahol kö
zölték vele, hogy a tettes és vele együtt 
a sátorponyva is megkerült. Az asz- 
szony erre eltávozott, de csakhamar 
egész sereg asszonnyal tért vissza.

Ekkor vezették ki az egyik szobából 
Berényit. A kofaasszonyok, mikor meg
pillantották a tolvajt, először szidal
mazni, majd ütlegelni kezdték. A kísé
rő rendőr tehetetlen volt a sok asz- 
szonnyal szemben, akik a szitkok egész 
özönét zuditották a megrettent tolvajra.

A zajra több hivatalnok kirohant szo
bájából és közbelépésüknek köszönhető, 
hogy Bcrényi kiszabadult veszélyes 
helyzetéből. A tolvaj snhancor. aki 
több erős ütést kapott és rnháját is sok 
helyen összeszaggatták a haragos as-z- 
szonyok. vtsszaklsérték a
délután folyamán pedh. 
ügyészségnek. A harci, s 
rendőrök távolítottak cl 
épületéből.

fogdába, a 
átadták az 
.os/onv okát 

a városháza



w 4. oldal BACS MEGYEI NAPLÓ 1728. május 13.««•

Klepetár 
a bíróság

A védelem mindené 
tani akarja a l ’őrosmartg-gyil 
kosság egyik gyanúsítottjának 

alibijét
Prágából jelentik: A Vörösmarty- 

gyilkosság egyik vádlottja, Klepetár dr. 
orvos és védője minden eszközzel ali
bi t akarnak bizonyítani. A bünpör szom
bati tárgyalására megidéztette a védő
iem Klepetár apját. Klepetár János 
mérnököt, egy tisztes öregurat és leá
nyát, akikkel azt akarja a védő bizo 
nyitami. hogy a gyilkosság napján, Ju- 
Bas 16-ikdn vert át az öreg Klepetár a 
fiától egy ügyvédi meghatalmazást, 
amit aznap irt alá Klepetár dr.. meg
kérve apját, hogv azt juttassa el Bar- 
tosek ügyvédhez.

Araikor az öreg Klepetár és leánya 
megjelentek a tárgyalóteremben, minden 
szem feléjük fordult Az öreg ur rá sem 
nézett a vádlottak padján ülő fiára, ha
nem elfordult tőle, amikor a bírói emel
vény felé ment.

A bíróság először Bartosek ügyvédet 
hallgatta ki tanúként aki az elnök kér
désére előadta, hogy tényleg vart az 
aktái közt egy meghatalmazás, amit 
Klepetár 16-lkdn irt alá és ha emléke
zete nem csal, 6 aznap vette át az ok
iratot a vádlott apjától

-Amikor az elnök megkérdezte, hogy 
miért az apa ment az ügyvédhez és 
miért nem maga Klepetár vitte rl a 
meghatalmazást hiszen ó irta alá az 
okiratot felpattant a vádlottak padjáról 
Klepetár és a következőket mondotta:

— Nagyon egyszerűen azért mert 
penzűg5’’eimet és minden más dolgomat 
édesapám intézte az ügyvéddel.

A szünetben a törvényszék folyosóján Dr. Setyerov Szlavkó demokrata kép- 
kínos jelenet játszódott le az esküdt- viselő törvényjavaslatot dolgozott ki aM _ • I « ■ A W » I é 1 S * J Aszék egyik tagja és Kucsera dr., a 
Cseszke Szlovo szerkesztője között Az 
esküdt szemrehányást tett Kucserdnak, 
hogy lapjában hamis tartósítást közölt 
c tárgyalásról, ami ellen az újságíró 
tiltakozott. Ebből szóváltás támadt és 
végül is Kucsera dr. tettleg inzultdlta az 
esküdtet.

M ező g a zd á k  napja  
N o v isza d o n

A m ezőgazdasági szövetkezetek  
kongresszusa

Noviszadról jelentik: Az Agrdria no- 
yiszadi mezőgazdasági szövetkezet ren
dezésében szombaton nagyszabású szö
vetkezeti nap volt Noviszadon. A szövet
kezeti napon az ország minden részéből 
jelentek meg szövetkezeti delegátusok, 
főleg németek, akik a szövetkezeti kon
gresszuson többségben is voltak.

A mezőgazdasági napot délelőtt fél tíz 
órakor a mezőgazdasági szövetkezetek 
elnökeinek konferenciája nyitotta meg. 
amely a Polgári Lövöldében folyt le. A 
konferencián dr. Kraft István, a mező- 
gazdasági központi kölcsönpénztár elnö
ke, a német párt vezére elnökölt és 
resztvettek azon Kretnling Lajos, a né
met párt országos elnöke, Kcks János, a 
Kulturbund és az Agrária elnöke, Saul 
Ferenc, az osztrák mezőgazdasági szö
vetkezetek delegátusa, dr. Peters, a bé
csi mezőgazdasági főiskola tanársegéde, 
Vhnanszki Száva dr., a zagrebi mező- 
gazdasági főiskola tanára cs Fricdl Já
nos, az osztrák állategészségügyi szö
vetkezet zagrebi megbízottja. Dr. Kraft 
ismertette a jugoszláviai szövetkezeti 
mozgalom történetét és rámutatott arra, 
bogy a nagy nehézségek ellenére öt év 
alatt a mezőgazdasági szövetkezetekből 
hatalmas szervezetet építettek ki. Javas
latára a konferencia hódoló táviratot in
tézett őfelségéhez, majd letárgyalták a 
központi kölcsönpéiiztár és az Agrária 
mezőgazdasági szövetkezet kérdését

A konferenciát délután Kcks János el- 
Cöklelc alatt folytatták. A délutáni ta
nácskozásokon rcsztvelt dr. VcIJkovics 
Hajdúk, a földmivelésügyi miniszter 
képviselője, dr. Super Antal cs Klicin 
Jllita, a bácskai tartományi választmány 
elnöke s Blauenstcin. az Első Horvát Ta
karékpénztár helyettes igazgatója is. A 
délutáni tanácskozás főleg szakelőadá-

a p / a
előtt

bizongi-

sokkal telt cl. Dr Kraft István a mező- 
gazdasági válságtól és a mezőgazdák 
önsegélyéről, Binder Ferenc pazovai lel
kész a szövetkezetekről. Schultz János 
a vetőmag termesztéséről, dr. Peters, 
az osztrák meaőgazdasági tanács elő
adója az állattenyésztésről, Steiner 
Henrik mérnök pedig a többtermelésről 
tartott előadást.

Este a Polgári Lövöldében ismerke

Sjjarajevóból jelentik; A’áratlan for
do! at történt szombaton abban a nagv 
fuvarlevél hamisítási bünporben, amelyet 
a szombori rendőrség derített fel és 
amelynek két tettesét Csuresies Lázárt 
ésMilosevies Daniiét a szarajevói rend
őrség letartóztatta és kihallgatásuk után 
Szomborba szállította. A harmadik tet
tes, aki a bűnszövetkezetnek a feje volt 
Mlrkovics Péter, szombaton levelet Inté
zett egv szarajevói kereskedőhöz,, akit 
szinten megkárosított. A levélben meglepő 
közlést tett amennyiben tudatta a

Párisban van és Amerikába akar 
szökni a fuvarlevélcsalók vezére
Mirkovics Parisból levelet irt egy szarajevói keres- 

kidőnek

Szakemberek hozzászólása dr. Setyerov 
Szlavko nemzetgyűlési képviselő agrár

reform törvénytervezetéhez
D r. K o sz tc s  M irkó e g y e te m i tan ár, rtr. D u n g y e r sz k l G e d e o n  
n a g y b ir to k o s , S u rd u ck i I lija , a  n o v isz a d l d o b r o v o ljá c  s z e r v e 
z e t  t itk á r a  é s  P e tr o v ic s  N ik o la  a g r á r é r d e k e K  n y ila tk o z a ta i

agrárkérdes megoldásáról és azt már 
be is nyújtotta a parlamentnek. Tör
vénytervezetet készítettek az agrárkér
désről a vajdasági radikális képviselők 
is. de ezt a javaslatot mielőtt a nem
zetgyűlés elé terjesztették, még a párt
klub elé akarják vinni. Eszerint a nem
zetgyűlés legközelebb egyszerre kél tör
vényjavaslatot fog tárgyalni. amelyek 
ennek a fontos ^rdésnek a rendezését 
célozzák. Tekintettel arra. hogv a vaj
dasági képviselők befolyása saját párt
klubjaikban minderősebb lesz. valószí
nű. hogv a parlament rövidesen végle
gesen rendezni fogja ezt a rendkívül 
nagy gazdasági jelentőségű kérdést.

A ftácsmcgvci Napló részletesen is
mertette dr. Setyerov Szlávkó törvény- 
tervezetét, melv az egész Vajdaságban 
általános érdeklődést és figyelmet kel
tett. A vajdasági radikális kénviselők 
egyelőre nem hozták nvilvájtosságra ja
vaslatukat. amelyről csak annyit lehe
tett megtudni, hogv mig Setverov ja
vaslata a kataszteri tiszta invedelem 
százba tvanszorosáí állapítaná meg a 
nagybirtokok megváltása áraként, ad
dig a radikális javaslat a jövedelem két
százszorosát javasolja megváltási ár- 

Sstverov Szlávkó javaslatára vonat
kozólag kérdést intéztünk több kitűnő 
szakemberhez, akiknek véleményét a 
benvujtot törvényjavaslatról alábbiakban 
közöljük:

Dr. Koszics Mirkó, 
a nemzetgazdaságtan egyetemi 

tanára
— Az agrárreform végleges rendezé

se a Vajdaságban (már a szociálgazda- 
sáci viszonyok és a szükségszerű fej
lődés elvi azonosságánál fogva is. ter
mészetesen Szlavónia bekapcsolásával) 
minden körülmények között kívánatos.

— Amennyire szükséges és pozitív 
intézkedésnek bizonyult ncmzetoolitikai 
és szociálpolitikai szempontból az ag
rárreform igénybevétele. — a velejáró 
hibák és hézagok tekintélyes száma el
lenére. az I9R 1919-ik években, — épp 
ugv elérkezett most a végleges rende
zés ideje. Az ideiglenesség jellege kér
désessé tette a birtokbiztonságot és azt 
idézte elő. hogy az agrárreform által 
igénvbe vett földterületeket nem mun
kálták meg elég intenziven. Nyolcszáz
millió dinárra becsülöm azt az össze
get. amely a Vajdaságban és Szlavóniá
ban a telies jövedelmezőség terhére hi
ányként mutatkozik csak. Az ideigle
nesség demoralizáló hatása megnyilvá
nult a telepeseknél is, akik a föld meg
szerzése. megtartása, illetve visszaszer
zése céliából sokkal több időt és pénzt 
voltak kénytelenek kiildöttségjáTásokra, 
gyűlésekre ás kijárásokra áldozni, sem 
mint földjük megművelésére...

desi esteb volt. amelyen dr. P< bring 
József, a Kulturbund novisradi csoport
jának elnöke üdvözölte a vendégeket. 
A Erohsinn dalegylet énekszámokat 
adott elő. Fuchs Gyorgv pedig néhány 
kabarcszámmal szórakoztatta a közön 
séget.

Vasárnap az Acrária mezőgazdasági 
szövetkezet tartja meg rendes közgyű
lését.

szara levői kereskedővel, hogy
Jelenleg Párisban tartózkodik, a le
vél vételekor azonban már vton lest 

Amerikába.
Közli még Mirkovics. hogy a lefartóz-ia 
főtt rmhiyek egyáltalán nem bűnösök

Csurcsics és Milosevics semmit sem 
tutinak a fuvarlevelek eredetéről.

A szarajevói rendőrség a szombati nan 
folyamán telefonon érintkezésbe lénett a 
külügyminisztériummal és kérte, tegyen 
lépéseket aziránt, hogy Mirkovicsot a 
francia rendőrség tartóztass,! le.

— A végleges rendezés nálunk elég 
későn következik be Csehszlovákiában 
19?0-ban és 10??-ben nyert ez. a kérdés 
törvényes rendezést, inig Romániában 
(Erdélyben és Bukovinában) 1921-ben.

— Ami a törvénytervezet konkrét 
rendelkezését illeti, azok némi korrek
túrára és kiegészítésre szorulnak.

1. Az ’ Agrárbank* előirányzott har
minc millió dináros alaptőkéje, a kisajá
tított területek megváltására irányuló 
nagyarányú és teriedelmcs műveletek 
végrehajtása, az azokon létesült telepes- 
gazdaságok intenzivebb kiaknázását elő
mozdító finanszírozása szempontéból, 
aránytalanul csekélynek mutatkozik. Az 
* Agrárbank* saját anyagi eszközeinek, 
bizonyos arányban kellene állaniok a ki- 
bocsáitásra kerülő záloglevelek össze
gével. A záloglevelekért az Agrárbauk- 
nak kell szavatolni, még abban az ecet
ben is. ha a kisajátított területekkel 
szemben telekkőnvvileg biztosította ma
gát. Az Agrárbank alaptőkéjét akkora 
összegben kellene megállapítani. hogy
annak meg legven a módja az agrárér
dekeltek nagv tömegének hiteligényeit 
ténylegesen és állandóan kielégíteni. Né
zetem szerint az •“Agrdrbank"' alanfőké- 
rrc legalább kétszázötven-háromszáz
millió dinárt kellene előirányozni.

2. A törvénytervezetnek azok a ren
delkezései. amelyek szerint az agrárér
dekeltek a kisajátítási ár megváltása 
után területeik felelt szabadon rendel
kezhetnek. feltétlenül elvetendók. mert 
azok az agrárreform szellemével álla
nak ellentétben. Ha a telepes a Bácská
ban egy nyolc holdas birtokot húszezer 
dinárért megválthat és azt — mondjuk

százhúszezer dinárért azonnal jovdbb- 
adhatta, ugv felles határozottsággal meg 
Irhef jósolni, hogy a meg nem rostált 
(legalább is gazdasági szempontból meg 
nem rostált) telepeseink nngyresze ezt 
a iövedelmezö különbözeti üzletet nem 
fogja kiaknázatlanul hagyni. Az agrár- 
földeket kisaiátitiák. ámde azokat a te
lepesek azért kapuik meg olvan elő
nyös feltételek mellett, hogy azok ál
landóan a belső telepítés érdekeit szol
gálják. nem pedig azért, hogv a V a ló 
ságban. a közérdek rovására telepes te
rületekkel üzérkedjenek. A vajdasági 
földek szabad forgalmi értéke nem czer- 
ötszáz-luiromczcr dinár holdanként és 
igv az igazságosság és ésszerűség 
szempontjából nem volna szabad az ag- 
rárérdckeltcknek a korlátlan rendelke
zési jogot azonnal megadni bancm csak 
tiz-tizenöt évi időtartam elteltével, 
amennyiben ezen időn belül a telepesek 
ezen a területen már gyökeret vertek, 
mert csak ilven módon lehet a bchö te
lepítés eéliait tényleg megvalósítani.

3. A kártalanítási összeg nagyságá
ról. netnkevésbé az eec bő' k'bmvállan
dó záloglevelek kamatlábának tiagysá- i 
gáról. ehelyütt nem kívánok nyilatkozni,1

mert azok inkább tisztán politikai kérj 
dések. sem mint gazdaságiak. A földért 
\ aló harc tölti he a világtörténelem lap
jait és ez a küzdelem hol az egyik, hol 
a másik félre vált nyomasztóvá és éh. 
resztette fel bennük az igazságtalanság 
ériétét.

Dr. D ungverszki Gedeon, 
nagybirtokos

— Az. Mdig fizetett agnrheteket nem 
lehet alapul venni, mert azoknak kü
lönböző nagysága annyira rapszódikus, 
hogv' renklfem tudna azokon eligazodni. 
Nálunk a legtöbb he’yen az agrárbér 
száz dinár és igv a föld megváltási ara 
kétezer dinár volna, vagv ba a katasz 
fen tiszta jövedelem száz hatva nszoro- 
<át vermek, ugv 3?00 dinárt tenne ki, 
ami szintén lehetetlenül alacsonv át. 
mert a bácskai termöfö’dek átlagos ára, 
nem is a legjobbakat szánjitva. l'1 öoo 
— dinar. Tehát a kéf-ftárom zer
dináros megváltási ár bihemtlepnl ala» 
csony és súlyos igazságtalanság, melv- 
lyel senkisem volna kártalanítva Az 
érdekelt gardák szempontjából ez a 
megváltási összeg legfellebb a veszett 
fejsze nyelét Jelentené.

_ Dr. Setverov Szlávkó torvénvter-
veretébő1 nem lehet tisztán meglátni, 
hogv tuiájdonképpen mennví időn be
lül kivánia a megváltási összeget le- 
törleszteni.

Külön szakaszt kellene szentelni 
az ármer telített területeknek, amclvek- 
rö' a törvénytervezet nem is emlékezik 
meg és atncívck nem hirálliatók el egv 
formaképpen a többi földekkel, mert az 
ármentesitett területeken vannak nivan 
földek is. amelyeknek nincs inegaJlapi- 
tott kataszteri tiszta jövedelme és van 
nak oh anok. amelyeknek a kataszteri 
tiszta jövedelmét még akkor állapították 
meg. amikor nem volt ái mentesítés, 
vagyis akkor ezek az utóbbi földek még 
értékte'enek vohak. holott most az ár 
mentesítés után eltekintve bizonyos 
veszélyektől, mint gátszakadás stb. 
a legértékesebb földekké válhattak és a 
legnngyrhh hozamot adják,

— Nem látni tisztán, hogv Setverov 
a kataszteri tiszta jövedelem utáni ér
téket mih en valutában képzeli, bár leg
valószínűbbnek tartom, hogy papirdi- 
nárra gondolt.

— A törvénytervezet - igen helye 
sen — a megváltási ár törlesztési rész
leteit az adóügyi hatóságok utján lo 
vánia behajtani, ami leegyszerűsíti ezt 
az adminisztrációt. A földek megváltási 
ára fejében kapott záloglevelek árfo
lyamai különbözők lesznek és alig tart
ja valaki valósziniinek. hogv azok száz 
százalékkal lesznek értékesíthetők. Az 
egész tranzakciót csak az ’ Agrárbank* 
utián lehet megoldani. A megváltási dr 
a békebeli földároknak alig tizenöt-húsz
százalékát tenné ki.

— Végül nem tűnik ki a javaslatból, 
bogy a birtokosoknak megmaradt föld
részeire megszüntetik-e a megterhelés! 
tilalmat és a birtokosok azok felett sza
badon rendelkeznek-e?

Siirducskl fiija, 
a noviszadl dobrovoljác-szcrvezel 

titkára
— A Setyerov-féle törvénytervezet

ről nem akarok érdemileg nyilatkozni, 
mert a dobrovoljdc-szervezetek nem 
rég megtartott konferenciáján ugyancsak 
egy törvényjavaslat kidolgozását kezd
ték meg, amely m’nden részletében fel 
fogja ölelni a dobrovoljácok összes kí
vánságait, óhajait és előterjesztéseit, 
amelyek az agrárreform likvidálásával 
állanak összefüggésben. Egyet azonba.n 
szükségesnek tartok nyomatékosan ki
emelni. hogy nálunk a dobrovoljác-kér- 
dést még mindig igen tévesen értelme
zik és íe szeretném szögezni ez alka
lommal is. hogy a dobrovoliáeoknál az 
anyagi kérdés csak mdsodrangu kérdés 
és elsősorban az erkölcsi érdekek vezér
lik a dobrovoliáeokat.

— A dobrovoljácok a korfui ígéretek 
beváltását kérik és ebből a szempontból 
a dobrovoljácoknak juttatandó földek 
inkább khüntetésszámba mennek, mint
sem jutalom jellegével bírnak és ép mi 
voltunk azok. akik azt kértük, hogy 
a dobrovoliáé-földeket se megterheliu. 
se elidegeníteni ne lehessen. Nagyon jól 
tudjuk, hogv a haza szolgálatában szer’ 
zett érdemek elismerése más országok
ban is ilyenformán történt,

— Nagyon természetes, hogy ezzel 
kapcsolatban nagyon sok nagyfontossa- 
gu nacioiuilis és közgazdasági érdek vár 
megoldásra, de amint mondottam, erre 
vonatkozólag a dobrovoljác szervezet 
maga fog törvényjavaslatot készíteni, 
amelyben az, egész kérdés minden rész
letében fel van dolgozva,

P etrovics Nikola, 
agrárérdekelt

Az agrárminisztérium hét évvel 
ezelőtt magam é.s négytagú családom
részére nyolc hold földet utalt. ki.
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han ez a föld nem élezendő a mcgélhe- 
tcsre és ennél méz nagyobb baj az, 
bozv a legnagyobb bizonytalanságban 
élünk, \djjon IUCJ4 is uniradnnk*c ezen 
a darab földön. Számtalanszor fenye
getett az a veszély, hogy e| j,cj| hagy
nunk ezt a kis földet és csak ismételt 
denutáciozással és kérvénvczésscl sike
rült nagynehezen megmaradni, //ven bi
zonytalanságban még csak gondolni sem 
lehetett arra, hogy a földön bclicriestn 
hcrendczkcdick és hogy a kiutalt földön 
állandó épületet létesítsek. Állandóan az 
a veszély fenyegetett, hogy elveszik n 
földemet cs ötletszerűen másutt adnak 
nekem helyette mást. A legfontosabb ki
váltságunk. hogy biztosítsák nekünk az 
altatunk megművelt íö'drt, amit azáltal 
éritek cl, ha tclckkünyvilcg reánk ír
ják.

— h másik kérdés, hogvnn váltjuk 
meg a-fi agráríöldeket? A föld mai jö- 
\ edclmczösége mellett még gondolni 
sem lehet arra, hogy a löld hazamriból 
pzcssiik meg a váltságdíjat és a leg
több agrárérdckelt úgy segített eddig *is 
magán, hogy másutt is vállalniuk nmn- 
kát és igy egészítettük ki a föld jöve
delmét. I ontos volna, hogy a sok javas
lat közti! mdr egyik valóra válna, az 
agrárkérdés véglegesen rendeződnék 
hogy belterjes munkához láthassunk.

Alavor József

Petrovicsot és utána Tupanjanlnt még 
nyugodtan hallgatta meg a gyűlés, de 
l.ázies Voja beszédét már számos köz-
bcszo.as zavarta meg. A hangulat meg
\uiarosabb lett, mikor egy Dudics Dra- 
gojlo nevű főldinivés, akit független 
munkáspártinak ismernek, lépett a szó
noki emelvényre. Támadta a kormányt, 
hogy militarizrnusra és rendőrségre köl
ti a pénzt ahelyett, hogy a nép helyze
tén segítene.

— Ezzel Nasztáz nem fog megegyezni1 
— kiáltozták.

— Nemegyczkedek én senkivel — fe
lelte Petrovics Nasztáz.

A többi szónokokat az ellenpárt már 
nem is enegedfe szóhoz jutni. Hatalmas 
zaj és áttalános kavurodds keletkezett, 
úgyhogy Petrovics Nasztáz kénj'telen 
volt újból felszólalni, de szava alig hal
latszott ki a lármából. A tüntető ifjak 
állandóan sértő közbcszólásokat intéztek 
feléje, vcgiil az elnök az esetleges rend
zavarás veszélyére való hivatkozással 
feloszlatta a gyűlést.

E u r ó p a  njabban *W~W A T I  *■" lead óá llom ása it
felerősített ÍB ZjA Q 9 fi ■ ■ ■ most már égési ol<
nagy teljesítményű x  e,ö készülékkel

lehet hangosan hailnni, Különösen ajánljak e edlra az
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Kiütéses tífusz miatt
bezártak egy noviszadi ven

déglőt
A vendéglő egyik lakója kiütéses tí

fuszban megbetegedett
Noviszadről jelentik: Bulgarov Anna 

harminckét éves noviszadi napszámos- 
asszony, aki a vasúti sétány közelében 
levő Drina-vendéglőben lakott, három 
héttel ezelőtt megbetegedett. Az asszony 
nem hivatott orvost, de pénteken állapo
ta annyira rosszabbodott hogy be kel
lett szállítani a közkórházba. A kórház
ban megállapították, hogy kiütéses ti- 
laszhan szenved. Bulgarov Annát a kór
ház fertőző osztályán helyezték el, a 
Drina-vendéglőt pedig azonnal bezár
ták.

A vendéglő személyzetét, az épület I 
összes lakóit megfigyelés alá vélték a 
kórházban és egy napig ott tartják őket 
Ezzel egyidejűleg hatósági intézkedésre 
fertőtlenítették a vendéglő helyiségeit, 
tárgyait és a szobák felszereléseit. Dr. 
Schwartz Péter, a noviszadi bakteoroló- 
giai hivatal vezetője és dr. Adr/movzcs 
Péter tiszti főorvos szombaton együtte
sen javasolták a rendőrségnek a Drina- 
vendéglő. végleges bezárását. Javaslatu
kat azzal indokolták meg, hogy a Drina- 
vendéglö nem felel meg az egészségügyi 
követelményeknek és ol.van tisztátalan 
állapotban találták, hogy valóságos 
fészke a járványoknak. A rendőrség eb
ben az ügyben még nem döntött.

Meggyilkolták és kirabolták a Rossia-Fonciére 
pancsevói főiígynökét

F e le sé g é t  k é ssz u r á so k k a l sú ly o sa n  m e g se b e s íte tté k
Pancsevóról jelentik: Szombatra vir

radó éjjel borzalmas rablógyilkosság 
történt Pancsevón.

Ismeretlen tettesek késszurásokkal 
meggyilkolták Dömény Mihály ügy
védi írnokot, a Russia Fonciere biz
tosító társaság pancsevól föügynö- 
kót és összeszurkálták a feleségét.

A véres eseményt hajnalban fedezte fel 
Dömény Mihály leánya, aki szobájuk
ban vértócsában találta szüleit. Értesí
tette a rendőrséget és dr. Sztojdkovics 
Bogdán rendőrfőkapitány azonnal a leg-

erélycsehh nyomozást indította meg a 
tettes kézrekeritésére.

A lakás átkutatása alkalmával pénzt 
nem találtak, noha bizonyosra veszik, 
hogy nagyobb összegű pénznek kellett 
lenni, mert Dömény épen az utóbbi idő
ben hajtolt be sok biztosítási dijat a 
Rnssia Fonciére részére.

Ezért kétségtelennek tartják, hogy 
rab’ógyllkosság történt 

Megállapította a nyomozás, hogy a meg
gyilkolt még néhány nappal ezelőtt in
kasszált egy biztosított asszonynál, aki

ez alkalommal megkérdezte Dömény 
Mihdlytól. nem fél-e annyi pénzzel egye
dül menni az uccán. Ezt a beszélgetést 
az udvarban tartózkodó két idegen em
ber kilcshette és a rendőrség nem tart
ja  kizártnak, hogy azok követték el a 
rablógyilkosságot. Ezenkívül más irány
ban is kiterjed a nyomozás.

A meggyilkolt hatvanötéves ember 
holttestét vasárnap felboncolják. Dfk» 
mény Miliálvné súlyos sérüléseket szen
vedett, de remény van felgyógyulásá
ra.

B enes B erlinben tá rg y a l a  dunai állam ok 
gazdasági közeledésérő l

A csehszlovák külügym iniszter Londonból Berlinbe utazik, hogy ta n á csk o zza k  
Stresem ann külügyminiszterrel

Az eladósodóit paraszlok gyűlé
sére hitelfelmondással föleitek 

a ban'mlt
Botr’nyo3 jelenitek zavartak meg 
Pűírovics NaszLz valjevei gyűlését

Valjevóhól jelentik: A szopott és a 
lazareváci parasztgyülések után most 
Valjevón hívtak össze Petrovics Nasz
táz dtsszidens radikális, Tupanjanin Mi
los és Lázics Vója földmivespárti kép
viselők pártonkivüli parasztgyülést az 
uzsorakamatok és a parasztság eladó
sodása elleni küzdelem jelszavával. A 
valjevói gyűlés azonban kevésbbé sike
rült, mint a két előbbi, mert kereskedők 
és ifjúsági elemek tüntetlek a szónokok, 
különösen Petrovics Nasztáz ellen. A 
helyzet jellemzésére szolgálhat az a 
körülmény is. bogy a gyűlés összehi 
vásdnak napjától kezdve a bankok lel 
mondták a hiteleket a parasztoknak és a 
bíróságnál kétszáz váltót megával óllal:

Petrovics Nasztáz beszédében követe1- 
te, hogy a parasztság eladósodásának 
gátat kell vetni. Kijelentette, hogy mar 
Bácskából is panaszos levelek érkéznek 
hozzá az uzsorakamutokról. Nem kö
veteli, hogy az állam fizesse meg a pa
rasztok helyett az adósságokat, a parla
menthez benyújtott javaslatával csu
pán könnyítéseket és az uzsora letöré
sét célozta.

Bécsböl jelentik: Bécsi csehszlovák kö
rökben hire terjedt, hogy Benes csehszlo
vák külügyminiszter csütörtökön Ber
linbe utazik, ahol Stresemann birodal
mi külügyminiszterrel találkozik. A hírek 
szerint

Benes Parisban és Londonban elő
terjesztette azt a régi tervét, amely 
a volt monarchia terii’etón alakult 
utódállamok gazdasási közeledésé
re vonatkozik Ó3 mindkét helyen 
azt a tanácsot kapta, hogy forduljon 

Berlinhez.
Illetékes angol körökben arra is utaltak, 
hogy az utódállamok viszonyának ja 
vulása attól az előfeltételtől függ, hogy 
Csehszlovákia és Aíagyarország között 
közeledés jöjjön létre.

Bencsnek eddig az volt a felfogása, 
hogy a dunai államok közösségéből 
Németországot a maga gazdasági 
túlsúlya miatt ki kell rekcsztcni,

ép ezért még nem lehet tudni, hogy Be
nes Berlinijén csak azt fogja-e megkísé
relni, hogy megnyerje Stresemann hoz
zájárulását dunai föderációs tervéhez, 
vagy amellett fog-e kardoskodni, hogy 
Németország maga is aktív módon ve
gyen részt a terv megvalósításában, 
mert enélkül sem Bécsben, sem Budapes
ten nem lehet a terv elfogadására szá
mítani.

Mint Berlinből jelentik, német politika’ 
körökben a legnagyobb feltűnést keltette 
az a bécsi bír, amely szerint

Benes külügyminiszter a jövő héten
Berlinbe érkezik, hogy tárgyaljon 

Stresemannal.
Benes két hete Londonban tartózkodik 
és eredetileg azt tervezte, hogy május 
huszadikat! visszatér Prágába. Most ki
tudódott, hogy Benes már áprilisban azt
« kérdést intézte a német külügyi hiva

talhoz, lehetséges volna-e, hogy Angliá
ból hazautazfában Berlinben tárgyaljon 
Stresemann külügyminiszterrel. Az a 
feltevés, hogy Benes csak udvariasság:

látogatást akar tenni Berlinben, nem 
valószínű, hanem bizonyosra veszik, hogv 
Bones berlini útja összefüggésben van 
dunai konföderációs tervével.

Mozgalom indult mag Szuboticán 
a jogakadémia á l  he gzzése ellen

A  szujoticai palgirs tiltakozó gyűlésre készül
Szuboticán nagy konsternációt kelteti 

az a mozgalom, amelyet a noviszadi 
társadalmi körök indítottak a szuboticai 
jogi fakultás Noviszadra való áthelye
zése érdekében. Az érdekelt szülök és 
a város polgársága Noviszad mozgal
mára ellenakcióval válaszolt, hogy az 
áthelyezést meghiúsítsa.

Szuboticán a mozgalom több vezetője 
erős agitációt fejt ki és ennek az ági- 
tációnak egyelőre az a célja, hogy a 
társadalmi-, kultur-, gazdasági- és nem
zeti egyesületek bevonásával közös til
takozó illést tartsanak, amelyen határo
zati javaslatot fognak hozni és azt meg
küldik az illetékes heogradi köröknek.

A Bdcstnegyei Napló munkatársának 
illetékes helyen kijelentették, hogy Szu
hotica minden eszközzel küzdeni fog a 
fakultásért. Szuhotica ezenkívül magá
nak követeli a gazdasági főiskolát, vagy 
középiskolát is, amelyet a kormány a 
közeljövőben a Vajdaságban akar fel
állítani.

Meghízható helyről nvert értesülésünk 
szerint a mozgalom úgy Noviszadon. 
mint Szuboticán is főleg azt célozza, 
hogy a kormány ne szüntesse meg a 
szuboticai Jogi fakultást, amit a közok
tatásügyi minisztérium elvben már el
határozott. A közoktatásügyi miniszté
riumban nemrég készült cl az egyete
mekről szóló törvénytervezet, amelyet 
az egyetemi tanárok kollégiuma dolgo

zott ki és ebben a tervezetben meghagy* 
tűk a szuboticai és a szkop’jci fakultá
sokat. A tervezet a közoktatásügyi mi
nisztérium illetékes bizottsága elé került, 
amely a szuboticai jogi és a szkopljel 
bölcsészeti fakultás megszüntetését ha
tározta el, azzal az indokolással, hogv 
az egyetemet végzett emberek száma az 
utóbbi időben rohamosan emelkedett és 
félő, hogy nagy intcMektnális-proletáriá- 
tus lesz. Mások azonban azt hangoztat
ják, hogy a diplomás emberek száma 
nem nagy, ha tekintetbe vesszük azt, 
hogy azokban a tisztviselői állásokban, 
amelyek elnyeréséhez jogi diploma kell, 
ötven százalékig nem diplomás emberek 
működnek. A szuboticai memorandumot, 
amelyben a jogi fakultás további fenn
tartását kérik, ebben az értelemben szö
vegezők meg és amemorandumban azt 
is kérni fogják a kormánytól, hogy gon
doskodjék a diplomás emberek kellő el
helyezéséről.

Szuboticán ezenkívül egy másik me
morandumot is szerkesztenek, amelyben 
a legcrclyescbbcn tiltakozni fognak az 
ellen, hogy a szuboticai jogi fakultást 

1 Szuboticdról Noviszadra helyezzék át, 
mert az áthelyezés egyenesen katasztro
fális volna a város gazdasági életére, 
amennyiben a város közgazdasága ez
zel havonkint legkevesebb öt-hatszázczcr 
dinárt, illetve évi hat-hét millió d’nárt 
veszítene el.
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Az Itália visszatért K ingsbay-be  
és sú lyosan  m egsérült

A kedvezőtlen időjárás miatt Nobile tábornok egyelőre ne 
kisérli meg az északi sark átrepülését

II

Berlinből jelentik: A Lokolanzeiger 
Jktogsbay-i szikratávirata szerint

az Itália, amely pénteken kilenc* 
órás sikertelen kísérlet után vlsz- 
szatért Kingsbay-be, a leszállásnál 

megsérült,
ugyhogv hosszabb tatarozást munkára 
lesz szükség. A léghajó egyik hátsó mo
torja is eltörött, úgyhogy hetekig is el
tart, amig az Itália újból felszállhat.

Nobile tábornok egyelőre nem Is

fogja másodszor megkísérelni az 
északi sark átrepülésct, hanem visz- 
szatér a norvégial Vadsöbe és ott 
várja be az időjárás megjavulását.
Az északsarki expedíció anyahajója, a 

Citta di Milano még mindig jégbe van 
fagyva és nem tud bejutni a kingsbay-I 
öbölbe. Az időjárás minden tekintetben 
kedvezőtlen. Sűrű ködfelhők majdnem le
hetetlenné teszik a repülést és számolm 
kell azzal, hogy újabb hóvihar lesz.

Ilarinkovics külügym iniszter parlam enti 
beszéde után eredm énnyel b iztatnak  a 

jugoszláv-olasz tárgyalások
Bodrero olasz kővet visszatérése után megkezdődnek Beo
gradban az érdemleges tárgyalások Jugoszlávia és (Kasz-

T i i k ö r f é n y e s  p a d l ó
ország között

Beogradból jelentik: A jugoszláv- 
ólasz barátsági szerződés meghosszabbí
tására vonatkozó tárgyalások során a 
tárgyaló feleknek végre

sikerült megtalálni azt a szükséges 
alapot, amelyen keresztül a tárgya
lások kedvező eredményhez vezet

hetnek.
A politikai természetű kérdéseket egye
lőre teljesen kikapcsolták és csupán 
egyes technikai kérdéseket akarnak meg
oldani. Ezeknek a technikai természetű 
kérdéseknek a ietárgyalása után számí
tanak arra, hogy

a politikai tárgyalások Rómában 
Mussolini és Rakics római jugoszláv 
követ között kedvező mederbe fog

nak tere’ődnl.
Bár az utóbbi napokban Beogradban el
várták. hogy Mussolini és Rakics követ 
között a tárgyalások meg fognak indul
ni, azonban Rakics követ eddig még 

nem kapott meghívót Mussolinihez. 
Olaszországban különösen azok a hírek 
keltettek nagyobb idegességet, hogy a 
jugoszláv parlamentben a nettunói szer
ződés elfogadása körűi nagyobb nehéz
ségek lesznek. Az olasz kormány ezt a 
véleményét arra építi, hogy a jugosz’áv 
kormány részéről az utóbbi időben több 
olyan nyilatkozat hangzott el, amelyben 
a dahnáciai agrárviszonyok rendezését 
helyezik kilátásba. Abban az esetben.

ha a dolinát agrár-törvény megvaló
sulna, a nettóról konvención okvet
lenül változtatásokat kell eszközölni.

Bodrero beogradi olasz követ nem tar
tózkodik Beogradban és visszatérését 
csak május végére várják Nincs kizár
va, hogy az olasz követ visszatérése 
után

a két kormány között Beogradban 
is meg fognak indulni a tárgyalá

sok.
Az olasz kormány, mint értesülünk, ab
ban az esetben, ha Jugoszlávia nem fo
gadná el a nettunói konvenciót, arra az 
álláspontra helyezkednék, hogy Jugo
szlávia járuljon hozzá a tiranai paktum
hoz. Jugoszláv részről azonban

nemcsak a tiranai paktum revízió
ját, hanem az olasz-albán katonai 

paktum revízióját is követelik.
Marinkovics külügyminiszter a parla
ment csütörtöki beszédében állandóan 

i Jugoszlávia békekészségét hangsúlyozta 
j cs Olaszországot a közös célok megva

lósítására hívta fel.
Beogradban azt hiszik, hogy
Marinkovics beszéde nem tévesz
tette el hatását és Olaszország ré
szére is lehetővé teszi, hogy most 
már nyugodtan leüljön a tárgyaló 

asztalhoz.
Ha az előzetes tárgyalásokból követ

keztetni lehet, akkor bizonyosra vehe
tő, hogy

Mussolini más húrokat penget
és hajlandó arra, hogy az. albán és 
egyéb Balkán-problémákban megegye
zést létesítsen a jugoszláv kormánnyal.

ű vágya mindsn háziasszonynak. Kevés 
fáradtsággal m e g sze rz i ezt Önnek a

Scliicht-iéie O m ln o
A golyó a vérengző alőrmester fejét va 
lósággal szétrobbantotta és holtteste le
gurult a kaszárnya magas háztetejéről

Vujics Radoszáv főhadnagy temetése 
nagy katonai pompával szombaton ment 
végbe.

Almában ütötte agyon 
a börtönből hazatért férjét
Borzalmas hitve ̂ gyilkosság egy szerbiai faluban

A g y o n l ő n e  
u t á n a  a  k a i

■*. JtfA wUvx*

Eyy i f j ’j j n a i  a lo .m ss te r bo rza lm as
Ljubljanából jelentik: Borzalmas vé

rengzést vitt véghez pénteken délután a 
ljubljanai gyalogsági kaszárnyában Vük- 
csevics Szima montenegrói születésű ab 
Őrmester, aki katonai fegyverével

agyonlőtte Vujics Radoszláv tőhad- 
nogyot, Tr.rrpus Valentin közle
gényt, majd a kaszárnya tetejére 
szakadt lel és ott föbslőtto magát.

Vukcsevics Szima montenegrói har
mincegy éves fiatalember Ljubljanában 
■teljesített katonai szolgálatot. Nagyon 
renitens természetű volt és ezért feljebb
valói sűrűn megbüntették. Néhány nap
pal ezelőtt újból szobafogságot kapott, 
ennek ellenére Vukcsevics elhagyta a 
szobát és két napig távol volt. Pénteken 
délután egy katonai őrszem elfogta és a 
kaszárnyába szállította.

Délután négy órákor Vujics Radoszláv 
főhadnagy kihallgatásra hívta be az iro
dába az engedetlen alőrmestert és mint
egy félórás beszélgetésben figyelmez
tette, hogy javuljon meg. Vukcsevics ez
után kiment az előszobába, alicd egy ka
tonai fegyver függött a falon. Ezt le
emelte, visszatért a főhadnagy szobájá
ba és szó nélkül

három lövést adott le a fö’zadnagy- 
ra, aki a padlóra zuhant és nyom

ban meghalt.
A tett elkövetése után Vukcsevics a fo
lyosóra rohant, ahol egy Tranwusa Va
lentin nevű ordonánc katonával találko
zott. aki a lövések hallatára futott a fo
lyosóra. Vukcsevics mihelyt megpillan
totta Trampust a folyosón

fe’emeite fegyverét, cé'ha vette és 
két lövéssel öt is leterítette.

A lövések zajára többen odafutottak, 
mire Vukcsevics

felmászott a háztetőre és onnan 
beszédet intézett a legénységhez.

Kijelentette, hogy ne féljenek tőle, nem 
fog már senkit sem bántani, csupán ma
gával akar végezni. Aiighogy ezeket a 
szavakat kimondta, a kaszárnya tetejé
ről észrevette az autón közeledő Nedics 
tábornokot, aki a kaszárnya felé igye
kezett, hogy vizsgálatot tartson, mert 
időközben telefonon értesítették a tör
téntekről.

Vukcsevics ebben a pillanatban ma
ga felé fordította a puskát és szá

jába lőtt

Beogradból jelentik: Borzalmas hit
vesgyilkosság történt péntekre virradó 
éjjel a szerbiai Mali Izvor községben.

Sztanojevics Dimitrije mali-izvori 
napszámos néhány nappal ezelőtt sza
badult ki a nisi {egyházból, ahol öt 
évet töltött betöréses lopásért. A ki
szabadult fegyenc első útja hazatérése 
után nem családjához, hanem a nagy
korcsmába vezetett, almi késő éjsza
káig mulatott és az öntudatlanságig 
ittas állapotban tette meg első látoga
tását feleségénél és hatéves kislányá
nál. akiket öt év óta nem látott.

Sztanojevics Milica, a napszámos fe
lesége halálra rémült, amikor az ittas 
ember éjszakának idején váratlanul be- 
zorgetett hozzá.

— £/: vagyok itt, a férjed, nyisd ki 
a kaput, de rögtön, mert lelőlek, mint 
egy kutyát — kiáltott az. ittas ember 
a megrémült asszony felé, aki a tán
torgó, rongyos jövevényben csak nehe
zen ismerte fel a férjét.

A szobában Sztanojevics tovább szi
dalmazta az asszonyt, aki hasztalan 
próbálta csittitani az ittas embert. A 
lármára felébredt a hatéves Darinka is, 
aki rémülten kezdett sírni, amikor édes-
apját — akit nem ismert — megpillan-
tóttá.

— Feküdj le .Vita, hiszen oiyan ré-
szeg vagy, hogy alig állsz a lábodon
— kérlelte férjét Sztanojevics Milica, 
mire az ittas embert borzasztó dühro
ham fogta el. felkapta az asztalról a 
hatalmas vizeskancsót és szitkozódva 
a földhöz csapta. A széthulló üvegcse
repek MiÜcát a kezén sebesitették meg 
és a kis Darinkát is több helyen meg
sebeztek.

Az asszony sikoltva menekült ki az 
udvara a dühöngő férj elöl, aki azon
ban ide is utána rohant és holdnál fog
va ráncigúlta vissza a szobába. Ezután 
a brutális ember botot ragadott és tel
jes erejéből ütlegelni kezdte a szeren
csétlen asszonyt, aki

az ütésektől eszméletét vesztette és

vérbefagyva, ájultan terült el a szo
ba padlóján.

Sztanojevics ezután kislányát Is ki- 
ráncigálta az ágyból és a halálra ré
mült gyermeket ütlegelni kezdte, de az 
kimenekült a kezei közül és a szom
szédba futott. ahol a félelemtől remeg
ve panaszolta el a történteket A szom
szédok a részeg férj garázdálkodásai
nak hallatára kaszákkal és vasvillákkal 
felfegyverkezve rohantak át Sztanoie- 
vicsékhoz. Sztanojevics, amikor a szom
szédok beléptek, ájult felesége mellett 
nyugodtan falatozott.

Az ittas embert a szomszédok lefegy
verezték és rövid küzdelem után sike
rült ágyba fektetniük, ahol Sztanojevics 
csakhamar mély álomba merült. Egy 
másik csoport ezalatt a még mindig 
ájult asszonyt próbálta eszméletre té
ríteni, ami hosszas fáradozás után si
került is.

A szomszédok ezután lefektették a kis 
Darinkát is és magukra hagyták a há
zaspárt. Sztanojevicsné az idegenek el
távozása után kivánszorgott a kony
hába, ahonnan kis vártáivá egy nagy 
darab erős kötéllel és egy fejszével 
tért vissza.

Az asszony odalépett férjéhez, 
guzsbakötötte az alvó embert és a 
hatalmas fejszével többször a fejé

re sújtott.
Amikor látta, hogy férje meghalt, Szta
nojevicsné felöltözött, felkeltette a kis 
Darinkát és

kislányát kézenfogva a községházá
ra ment. ahol a csendőrség vezető
jének bejelentette, hogy férjét álmá

ban megölte.
A szerencsétlen asszony a kihallga

tás alkalmával az izgalomtól remegő 
hangon, fuldokló zokogás közben adta 
elő a tragikus éjszaka történetét.

Sztanojevicsné vallomását ezekkel a 
szavakkal fejezte be:

— Nem tehettem másként. Nem a fér
jemet sajnálom, csak az fog örökké kí
nozni, hogy embervért ontottam.
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(VAROS! SZÍNHÁZ. Hétfő, május 14: 
' Délután bárom órakor ifjúsági elő

adás: Granifari, este nyolc órakor:
»SvfZ«, NuSió-tól.

Kedd, május 15: Délután bárom órakor 
ifjúsági előadás: Granicari. este nyolc 
órakor: »Advokat Bolbek i njen niuz«, 
francia vígjáték. (A Noviszad őszi- 
Jcki Nemzeti Színház vendégjátéka.)

*
— Tanitól kinevezések Sziibóticán.

ÜA közoktatásügyi miniszter a szuboti- 
cai elemi iskolákhoz állandó tanítókká 
nevezte ki a következőket: A vásártéri 
Ö. iskolába Zvekánovics Istvánt, (jyur- 
Jeyinra a Kopilovics-iskolába Raspiea 
Nikolát, Tavankutra Presies Jclisza- 
votát, a Zorka-gyári iskolába Radvány 
Vidoszavát, szegedi szőlők II. isko'ába 
Zsivkovics Miedrágot és Drnycvics 
Matildot, a ff. iskolába Drnycvics Bog
dánt.

— Dr. Nacsa Lajos volt szubctícai 
lelkész beiktatása Szentán. Szentéről 
jelentik: Dr. Nacsa Lajos volt .szubo
ticai lelkészt vasárnap iktatták be ün
nepélyes keretek között a szentai bel
városi Iclkcszi hivatalba. A beiktatá
son a hitközségi képviselők teljes szám
ban megjelentek. Dr. Naesát Sz.trilich 
Béla világi elnök szép beszéddel üdvö
zölte. Az újonnan kjnevezett ügyveze
tő lelkész meghatott szavakban mon
dott köszönetét az üdvözlésért.
' — Pavlovics István törvényszéki el
nök tüdőgyulladásban megbetegedett. 
Pavlovics István, a szuboticai törvény
szék elnöke — mint már jelentettük — 
bárom havi szabadságra ment, hogy 
megrongált egészségét helyreállítsa. Az 
elnök a múlt szombaton Szubotieáról 
Szentára utazott, hogy ottani rokonai 
körében töltse szabadságát. Közben az 
elnök kétoldali tüdőgyulladást kapott, 
'de — mint Szcntáról jelentik — már túl 
vau a válságon. Az elnök, mint újabban 
jelentik, nem bárom, hanem négv havi 
betegszabadságot kapott a noviszadi 
tábla elnökétől.

— Veszi Józsefet ötvenéves újságírói 
jubileuma alkalmából a magyar felso'iáz 
tagjává nevezik ki. Budapestről jelen
tik: A magyar ujságirógárda egyik ki
tűnősége, Vészi József, az európai biril
rublieisla. a Pester 1 lovd főszerkesztő
je most tölti be újságírói működésének 
ötvenedik esztendeiét. Ez alkalommal 
Vészi Józsefet, a budapesti ujságirótár- 
sadalom nagyszabású ünneplésben kí
ván in részesíteni, amiben a társadalmi 
körök is resztvesznek. Az ünnepség fé
m ét a kormány a maga részéről azzal 
emeli, hogy előterjesztést lesz Vészi Jó
zsefnek, mint az újságírók képviselőié
nek a fclsődiáz, tagjává való kinevezé
sére. A kinevezés a közeljövőben már 
meg is jelenik a hivatalos lapban.

Megnyílt a kölni nemzetközi sajtó- 
k'áUitás. Kölnből jelentik. Szombat dél
előtt nyitották meg K i I l ib e  i a nemzet
közi saitóki.illitást miüfcgv hétezer meg
hívott vendég, a kormány tagiak a di
plomáciai kar cs más előkelőségek je
lenlétében. A nagyérdekcsségü kiállítá
son hétszáznál több ujságiró jelent meg.

— Otthont épít a sznbofe’ i Oranfesár 
dalárdái. A Oranicsár szuboticai szerb 
dalárda, amely már 67 éve fennáll, leg
utóbbi közgyűlésén elhat toz a, hogy a 
dalárda részére otthont épít- A tere 
szerint kétemeletes negv palotát fognak 
ipiteni, az építkezés mérete azonban 
attól függ, hogy a városi hatóság és a 
lakosság milyen arányban járul hozzá 
az épitkezéshez. A (iraiücsár vezető u- 
go téglaicgycket adott ki. amelyek da
rabja két dinárba korút és a szüksége- 
összeg egv részét ilyen utón akaijal, 
előteremteni.

— Patai-est Szomborban. Szoinbor- 
pó) jelentik: Május 15-ikén, kedden este 
fél kilenc órai kezdettel tartja Patai 
József, az ismert iró és költő felolvasó 
cstél.vct Szomborban, a Szloboda nags- 
termében a zsidó hitközség kulturbizott
sága és a szombori zsidó ifjúsági cg.\c- 
siilet rendezésében. Külön meghívókat 
íem bocsátanak ki.

DC

I N G V

Ez az njf. j fa  szappan  m cjrS v id t a m osási napo.cat I
M in t  m in d e n  jó  sza p p a n , e z e k  a sza p p a n szcm cse k  m e ’eg  

v íz b e n  k ö n n y e n  o ld ó d  la k ,  de  s o k k a l h a m a ra b b  ad  .a k  sü ü 
h a b o t, n in t  a le g jo b b  d a ra b o s  szappan  és ig y  m e g ta k a : ith  tó  
a fe h é rn e m ű  fá ra d s á g o s  le sza p p a n o zá sa .

A  fe h é rn e m ű t c y s z e ru e n  a R in so -sza p p a  'o ld a tb a  le s s z ü k  
és egy  é js z a k á n  á l p u h í t ju k .  E z á lta l a szenny  le v á 'a s z tó d ik  és 
a f c h é rn e m ü t m ásnap  s o k k a l k ö n n y e b b e n  le h e t k i r o s n i,  m in t 
a z t . t  s ne k ü b  A z  a ’a p s  ö b lí té s  m in d ig  sz m e 'ő  t t  ir ta n d ó .

A  R in s o  a h á z ta r tá s b a n  épen  o yan hasz os, m in t  a L u x . 
M i d k é t  c ’k k e t  e g y  g> á .‘ á l l í t ja  c o ,  am i a t is z ta s á g o t le g jo b 
ba • av r.n tá l a. A  ke zm  i -  cs  fe h é rn ^ m  í ip a r  le g je le n tő s e b b  
g y a r r i  az egész  v i lá g o n  a j ’in  já k  e ze ke t a s z a p p a n g y á rtm á -  
n y o k e t,  m in th o g y  a s z ö v é s t r e n d k h in  k ím é lik .

A ki sxtást májjá 14 ci 19 közölt a kővetkező có *ek vőgz'k;

V i i f  k o v i é  H e ^ y i  F l i l ö p
V u k o v i é  G e r ő  4737

E ze k  a cé g e k  a v e v ő ik n e k  in g y e n  L u x  és R in s o -c eo m s g o k a t 
o s z la n a k  k i és a z o n k ív ü l a m o s á s ra  és azok h a s z n á la tá ra  v o n a t
k o z ó la g  k é s z s é g g e l a d n a k  m in d e n n e m ű  fe lv i l  g o s itá s  .

A  R in s o  n a g y o n  a lk a lm a s  a fe h e rn e  hű k ifő z é s é h e z  is.

— Patai József szuboticai e'öadása. 
Vasárnap este lél kilenc órai kezdettel 
tartja meg Patai József, a kiváló zsidó 
költő szuboticai felolvasó-estélyét a Vá
ros: Színház koncerttermében. Az elő
adásra este a színházban kaphatók je
gyek.

— Titokzatos halál. Noviszadról Je
lentik: Néhány nappal ezelőtt a kórház 
két alkalmazottja, Drljavics Peszánko 
cs Bilicki Matild összeverekedtek és 
Bilicki Matild földhöz.vágta Drl.iavieSof. 
A lány ettől kezdve betegeskedett és 
szombaton reggel meghalt. A rendőrség 
Bilicki M.atildot letartóztatta és az 
ügyészség elrendelte a holttest felhőn- 
coiását. A boncolás megállapította, hogy 
Drljavics Pás/anko bakóit vermérge/és 
okozta. Az ügyészség ennek alapján el
rendelte Bil'cki Matild szabadlábrahílyc-

l»
_ A szuboticai jogászok értekezlete

a fabn?törvéb.y miatt. Az, uj lakástól-
i vény let'irgyakisa minit a szuboticai jo

gászegylet előreláthatólag kedden fari 
i l lé s t .  Az uj lakástörvény ugxaiiis na
gyon hézagos és a bírói gyakorlatnak 
lesz a feladata ezeket a hézagokat pó
tolni. Értesülésünk szerint a szuboticai 
törvényszéknek, mint másodfokú és vég
ső bíróságnak ép kedden lesz alkalma 
dönteni egv olyan küldésben, amelyet 
a lakástörvény nem tisztáz. A döntés 
elé jogászkörökben nagy érdeklődéssel
tekintenek.

— a ese’édek után is kell fizetni al- 
kalmaz dtadót. A szuboticai pénzügy- 
ig?zfcatós:ig félreértések elkerülése vé
gett közli, hogv április elsőiétől kezdve 
a. cselédek és bejárónők után is kell fi
zetni az, alkalmazotti adót. A törvény 
ói felniében minden fizeted alkal na,"’.t 
után kell az adót fizetni, tekintet nélkül 
az alkalmazott korára, ha annak fizete p 
több mint havi négyszáz dinár, heti száz. 
dinár vagv napi tizenöt dinár. A cselé
dekre, illetve háztartásbeli alkalmazol- 
takra ez, nem vonatkozik abban az eset
ben, ha a cselédnek természetbeni ellá
tása (lakása és élelmezése) is van a 
munkaadónál. Eszerint minden cseled 
után, ha fizetése nem is haladja meg a 
havi négyszáz dinárt, de élelmezése cs

lakása van, alkalmazotti adót kell fizet
ni. A cseléd mán, ha 3t!ü dinár havi fize
tése \ au, 6 dinár adót kel! fizetni egy 
hónapban. Az élelmezést és a természet
ben adóit fizetést nem számítják he az, 
adóalapba, csupán a íixfizctést. Azokat, 
akik cselédjeik után járó adót május 
15-ig nem fizetik be a pénziigyigazgató- 
ágiiál. 200-tól 500 dinárig terjedő pénz

büntetéssel fogja a pénzüg.vigazgató.ság 
sújtani. Adókönyvccskék cs adóívek a 
pénzügy igazgatósa d iá i  kaphatók, föld
szinten az cBö ablaknál, Vtikiesevics 
adótisztnél, almi az, adóbefizetéseket is 
cszköz.lik.

— Idö’árás. A Meteorológiai Intézet 
jelenti: Változóan felhős, hűvös idő vár
ható, esetleg kisebb esőkkel és helyenként 
kisebb faggyal.

— A Brement elszállítják Greenly 
Island-föl. Nemünkből jelentik; Az As
sociated Press washingtoni jelentése sze
rint, <irccnly Islandia scg’ly expedíciót 
küldenek, amelyben részi vesz Melchior, 
a Junkcrs-iriock ncwyorki pilótája is 
Azt hí zik ugyanis, hogyha nem pró
bálkoznak meg a legközelebbi napokban 
a Bremen elindításával, akkor a jég ol
vadása következtében nem lesz, több 
startra alkalmas lie’y és a Bremen nem 
fog tudni a levegőbe emelkedni.

— Angol lapok a s/.kupstina külügyi
vitájáról. I ondnnból ic'entik: A vezető 
angol lapok részletesen foglalkoznak a 
s/.kiipsiina. csütörtöki íi'éséu elhangzott 
külügyi vitával. A limes azt írja, hogy 
a beszédek hangin rendkívül mérsékelt 
volt és hogy Jugoszláviában most már 
aligha kell tartani háborús kompliká
ciótól.

í'Jatbo lépett Sz.uhotlcán a tarto
mányi l'élycgTcíéh. A b w-kai tartó- 
mán\i választmány különböző illetéket 
rótt ki a tartományi pótadóit kívül. Ed
dig ezeket az, illetékeket a városokban 
nem fizették, a péiiziigyigazgatóság ren
deleté értelmében azonban szombaton a 
tartományi bélycgilletékeket is életbelép
te ttok Szuboticán. ezentúl az egyes kér
vényekre állami és városi bélycgillcté- 
I eken kívül tartományi bclycgilleteket is 
kell fizetni.

— Á fagy nagy károkat okozott Ma
gyarországon. Nyíregyházáról jelentik: 
Pénteken hajnalban egész Szabolcsme- 
gyében a fagypont alá síilyedt a hőmé
rő. A fagy különösen a szőlőben nagy 
károkat okozott. A Nyíregyháza me’- 
leeti Sós-tó szőlőhegyen négy fok hideg 
volt és a fagykár 60—80%. Nagy kárt 
okozott az éjjeli a Sopron környéki 
szőlőkben és veteményesekben.

— Hauser Imre hangversenye Szubo
ticán. Hauser Imre, a szubc'ticai szár
mazású fiatal liegcdiitniivész’,. akinek 
csak nemrég Budapesten volt iTag.\ si
kerű hangversenye, a közeljövőben J?zu« 
botiéiul fog hangversenyezni.

— A noviszadi kamara a bácskai fő
ispán utlevélrendelete ellen. Noviszad
ról jelentik: A noviszadi kereskedelmi, 
► yáraipari és iparkamara távirajha'T 
fordult Korescc belügyminiszterhez és 
táviratában Vildovics bácskai főispánnak 
a napokban kiadott iitlcvélrendcletct sc- 

i rehuezi. A kamara vezetősége szemé- 
Besen is eljárt a hcliigvniinisztériiiinnál 
cs meg vau a remény arra, hogv a sé
relmes utlevclrendclct rövidesen meg 
fog szűnni. s

— Kedden délig kell befizetni a Vaj-* 1 
dóságban az alkalfazottadókat. Az al
kalmazotti adótörvény értelmében ezt ax 
adót április hónapra legkésőbb május 

l:ó 15-ikcig kell befizetni a járási és ke
rületi pénz.ügv igazgatóságoknál. Ez a 
határidő kedden délben jár le cs a ké
sedelmes fizetőket szigorúan megbün
tetik. N/

— Nem rokona Horthy kormányzó
nak dr. Pajzs Pál szkopljél orvos. Dr.
Pajzs Pál szkopljci szanatórium-tulajdo
nos most folvamalban levő perével kap
csolatosan beogradi tudósítás alapján 
közöltük', Imgy <Ir, Pajzs Pál rokonság
ban van Horthy kormányzóval. Dr. 
Pajzs családja annak közlését kéri, 
hogy sem dr. Pajzs Pál, sem annak csa
ládja a kormányzóval semmilyen rokon
ságban nincs. ¥

— Anya- cs gyermekvédelmi kiállí
tás Beeskereken. Becskcrckről jelentik: 
Vasárnap délelőtt tiz órakor nyílik meg 
Bccskcrckcn ünnepélyes külsőségek kö
zött az anya- cs gyermekvédelmi kiállí
tás, anielyén dr. Sztajies Jóca polgár
mester tartja az ünnepi megnyitó beszé
det. A kiállítást dr. Markovics Lázár, a 
noviszadi egészségügyi inspektor, dr. 
Zsnpanszki Szlávkóné, a bccskereki szerb 
jótékony nőegylcf clnöknőjc, dr. Ivkovics 
Vlaszthnir. a bccskereki gyennekdiszpan- 
zer vezetőorvosa és dr. 1 ederer Jenő, a 
bccskereki gycrmékpoliklinika xezctőb 
rendezték meg és készítették elő nagy 
körültekintéssel és buzgalommal. A kiállí
tás anyaga rendkívül nagy, mindenre ki. 
terjedő és a gyermeknevelésre vonatkozó, 
lag igen értékes dokumentumokat tartal
maz. A megnyitási ünnepség vasárnap 
délelőtt tiz órakor lesz, amely alkalommal 
Sztajies polgármester megnyitó szavai 
után dr. fvkovics szerbül, dr. I ederer pe
dig magyarul és németül tart előadást 
amel.vhen felvilágosítást nvuitanak a ki
állítás anyagáról, rámutalnak az, anya- és 
gyermek védelem fontosabb irányelveire 
A kiállítás tiz. napig marad nyitva, amely 
idő alatt még kél előadást tartanak az. 
anya- és esecsemővédelemröl és a gyér- 
ir.ckha’aiidóság korlátozásának kérdésé
ről. A kiállításra belépődíj nem lesz és aj 
előadások is díjtalanok lesznek.

> -s • í.

r '-y
(Csfth jxlovÁk’a)

fcrnié.v.vl*s forrósdgu kénes forrázni 
és lsznp‘»üf,dői gyógyulást hoznak a

5, k ö s z v é n y e s  
és is iá s z o s  b e te g e k

százezreinek
F e n y v e s e i t  k e l  k o s z o r n x o t f  

f e s t ő i é n  s z é p  f e k v é s !
In fo rm '.ci 5 és p ro spe k tu s :

Trencs^nteplic-flrdj igntratóságtól
. .. •>.<•4 • •
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— A Báesniegyci Nep!ó előfizetőinek 
több sorsjegye nyert az osztálysorsjá- 
tekon. A Báesinegyei Napló sorsjegy- 
kedvezménye, amelyben előfizetőink díj
mentesen részesülnek már eddig is »zép 
sikereket aratott. Eredetileg a követke
ző sorsjegyekkel játszottak az előfizetők: 
97142, 142-153, 155-lőj, IS I-190, 
98701—705, 759 76J, 99171—173, 180
184, 185, 189, 994C1—419, 421-427, 429— 
445, 447 462, 461- 470, 472, 474—500.
108801 S19, 821. 823—837, S39- 854, 855
—900, 110101, 103-106, 108-119, 121— 
125, 157—200, 111031—037, 120881--883 
S94—896, 122918-920, 98101, 102, 105,
110, 98, 130, 131, 134. 138, 139. Ezek kö
zül az eddor: húzásokon nj'ertek a kö- 
vetkezők: 9940, 99435, 108, 830, 98105, 
98134. 103865, 99105, 99457 . 99475, 108837, 
108853, mind a legkisebb nyereséggé1, 
ezeket a sorsjegyeket a következő pót- 
sorsjegyekre cseréltük ki: 83129, 127, 123, 
114, 105, 104, 71259, 264, 286, 287. A má
jusi húzásokon (diát ezek a pótsorsjegyek 
és a fentiek közül még ki nem húzott 
sorsjegyekkel játszanak az előfizetők. 
Sorsjegyeink közül a május tizenegyed.ki 
húzáson a legkisebb nyereménnyel h ír
fák ki a következőket: 99478, 110129, 
110136. 1500 dinárt nyert az 108867 szá
mú sorsjegy. A további húzások ered
ményét folytatólagosan közöljük.

OLVASSA EL a >Dc!mond«-szappart 
hirdetését!

— Szegedi urileány holttestet fog
ták ki Nov3kanizsánál a Tiszából. No-
vakanizsáról jelentik: A novakanizsai 
Tisza-hidnál a munkások észrevették, 
hogy a viz felszínén egy holttest úszik. 
Csónakba ülve sikerült kifogni és part- 
raszállitani a hullát, amely tizennyolc 
év körüli nő már oszlásnak indult holt
teste volt. A helyszínére kiszállt bi
zottság nem állapította meg a halott 
kilétét. Szegedről érkezett hajósok azt 
jelentettek, hogy Szegeden néhány nap
pal ezelőtt egy urileány a hídról a Ti
szába ugrott, akivel a Novakanizsán 
kifogott hullát azonosnak vélik.

Kérjen Gcrber-féle Góliát-sört!
— Jóváhagyták a szuboticai Polgári 

Temetkezési Egyesület alapszabályait.
A harmincnyolc éve fennálló szuboticai 
Polgári Temetkezési Egyesület alapsza
bályait a minisztérium jóváhagyta. Az 
egyesült ennek alapján újból megkezd
te működését.

— A Jadranszka Sztrazsa noviszad! 
közgyűlése. Noviszadról jelentik: A 
Jadranszka Sztrazsa noviszadi szerve
zete május 13-ikán, vasárnap délelőtt tiz 
órakor a városháza nagytermében évi 
rendes közgyűlését tartja.

Dr. Vécsci Jenöné kozmetikai szalónia 
különleges arc- és bőrápolás, villany- cs 
kvarcfcnykezelés. Lakás: Trg Ciril i 
Metód 5. I. Tel. 539.

— Gyászistentisztelet Noviszadcn Bi- 
pnkini Juraj emlékére. Noviszadról je
lentik: A Jadranszka Sztrazsa noviszadi 
szervezete szombaton délelőtt kilenc 
érakor a beltéri katolikus iskola helyisé
geiben Biankini Jiiraj emlékére gyász- 
ünnepélyt rendezett. A g\ászünnepélyen 
i agyszánni hallgatóság vett részt.

— Felmentett iskolaigazgató. Sztani- 
íicsiő! je'entik: A közoktatásügyi mi
nisztérium Jovánovics Zsivkó sztanisi
csi iskolaigazgatót állásától felmentet
te és Szasin Lyubica tanítónőt nevezte 
ki igazgatónőnek.

Fltegyzés. ídclit Rózsika (B'írnok) 
Prntscli József (Pacsér) jegyesek. 
(Minden külön értesítés helyett).

- -  Sflitzir Flórát Nnvivrbászrol e'je- 
g.vczte Holczcr Hermann Mol. (Minden 
külön értesítés helyett).

Rogaska S’atina a legjobb nevű 
gyógyfürdő a gyomor, Pél, hó’yag, 
szív, vese és gyomor megbetegedései
nél cs epeköves bántalmaknál. A mel- 
lékszczónban rendkívül mérsékelt árak. 
Kérjen prospektust!

— A nők pártjának tvfordtilóünnepc
Szubotieán. A jugoszláviai nők pártjá
nak szuboticai szervezete a párt egy
éves fennállásának megünneplésére va
sárnap délután öt órakor a Ncmzcti- 
szá’ló földszinti termében ünnepi ösz- 
szejövctclt tart. A párt titkársága ez- , 
utón hívja meg a tagokat és mindazn- ' 
kát. akik a fcmin’sta eszmékkel rokon-1 
szenveznek.
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B é r m á lá s !  a já n d é k o k
legnagyobb választékban 30%  á r e n g e d m é n n y e l 4152
K L E I N  é s  F R E Y G A N G

is örl, céjnö'. N'ov.sad, Kralja Pelra 20, Tessék meéRyözédnl I

— Segélyt kér Noviszad várostól a 
Szrpszka Matlca. Noviszadról jelentik: 
A Szrpszka Matica beadvánnyal fordult 
Noviszad város tanácsához, amelyben 
kulturális céljai megvalósítására na
gyobb összegű segélyt kér. Noviszad 
város tanácsa a beadványt a legköze
lebbi városi közgyűlés elé terjeszti.

Nézze meg a síremlék kiállítást Weig- 
ncr kőfaragó ipartelepen Stari-Bccsej.

Baranyai Menekültek Gazdasági Egye
sülete folyó hó 13-ikán délelőtt tiz óra
kor fontos ügyben taggyűlést tart. (Bar- 
talos-fcle vendéglő, Sokolska ul. 16. 
alatt.)

J C s e c s e m ő  - «  e l e n g  y é  sí | 
KLEBN J E N Ő N É L , N o v is a d
' . FFCKCRFK SEN TA 2746

— Újból letartóztatták a sikkasztó 
vukovári ügyvédjelöltet. Oszijekről je
lentik: Annak idején inegirta a Bácsme- 
gyci Napló, hogy Schön Mór vukovári 
ügyvédjelöltet különböző csalások miatt 
a rendőrség letartóztatta. Az oszijeki 
törvényszék pár napos fogvatartás után 
Schönt szabadlábra helyezte. Az oszi
jeki ügyészség íelcbbczéssel clt és a za- 
grebi tábla most megsemmisítette a tör
vényszék szabadlábra helyező végzését 
cs elrendelte Schön letartóztatását. A 
tábla határozata folytán az oszijeki tör
vényszék Schönt, aki a biróságuál ön
ként jelentkezett, újból letartóztatta. A 
sikkasztással vádolt ügyvédjelölt ellen 
az eljárás tovább folyik.

— Eljegyzés. Poigdr Airkó (Buda
pest) és Nagy József (Sztibolica) je
gyesek. (Minden külön értesítés helyett.)

— Megsemmisítettek a sztanislcsi 
jcgyzövá'ncztást. Szomborból jelentik: 
A bácskai tartományi főispán helyette
se szombaton rncg.scntmm.'ícttc a szía- 
nisicsi jegyzőválasztást. Mint ismeretes, 
a sztanisicsi községi testü'et nagy több- ' 
seggel Dedics Nikola szuboticai ügy
védet választotta meg jegyzőnek. A 
tartományi főispánság most ezt a vá
lasztást megsemmisítette és Jankovics 
jegyzőt erősítette meg állásában. De
dics Nikola a főispán határozata ellen 
felebbezett a közigazgatási bírósághoz.

[Z '  '  A* V  *N a r p a t i  I n o
raiíua 15.-ét 3! a 4l'S5

G R A D S  KA KA FA N  A B A N

Lcpedat cs Jovanovié szuboticai fő- 
elárusitoknál vásárolt sorsjegyek közül 
a május 11-iki húzáson a következő 
számok nyertek;

1503 dinárt nyert: 31090. 24759, 32742, 
55131, ,37553, 40359 . 42C87, 42361, 51511. 
56895. 69184, 7Í953. 73710, 81814, 8A877, 
108677, 108868, 113156, 120391. 122939.

500 dinárt nyert: 4677, 88, 89, 10516, 
67, 87. 11932, 15051. 15218. 43, 55, 79, 
26112. 28304. 31034, 50, 35167. 37459.
35509, 97. 40.309. 48. 40407. 42037. 45577, 
46589, 47706. 49236, 515448. 51959, 58554. 
93, 58807, 60006. 62974, 61721. 67, 75.
07917, 68143. 65, 69451, 71944, 58, 78461, 
78022, 58. 80751, 63 ,854 44. 88568, 74. 84, 
86118, 87228. 91117, 21. 72, 91834. 97103. 
9S177, 93770, 99433, 78, 105368, 71, 96,
108008, 108668. 110129, 35. 110318, 111010, 
111452, 1126,04, 113116. 20, 91. 116548,
116907, 12033.?, 121151. 56, 121758. 122006, 
30. 122922, 24, 1213/»8, 38, 124617.

, I Felkérem azon osztálytársaimat, akik 
1918-ban a szuboticai Felsőkereskedel
mi Lko'ában érettségiztek, hogy a f. hó 
27-ikén (piinkö d vasárnapján) tartandó 
ló éves ta'álkozón jelenjenek meg. Ta
lálkozás ’A 10 órakor a szuboticai Lloyd 
hc'yiségében. Uutfmann Imre.

— A bczsanlnl repülőtér parancsnoká
nak jubi'cnmu. Noviszadról je'entik: 
Tomics Miodrag őrnagy, a bczsaiiiai 
repülőtér parancsnoka május 20-ikan 
ünnepli tizenötévcs repülőtiszti szolgá
latát. Ez alkalomból a jubilánst a novi
szadi Aeroklub is ünneplésben fogja ré
szesíteni.

Dr. Wohl József specialista szülész 
és nőorvos likasát áthebezte Kralja 
Alekszandra ul. 9.. Ha'brohr-házba. 
Szülőnőket e’fogad teljes ellátásra.

— A dohánysorsjegyek húzása. Az 
állami dohány sorsjáték húzása május 
14-ikén kilenc órakor lesz a beogradi 
igazgatóság helyiségeiben.

F e lü lírn i h a ta tla n  r y ó  ‘ ye re rlm  ín ye k . V ilá g fü rd ö l m o d e rn  berendezés.
Feth'v'u '. fi yelmét a tavaszi rendkívüli á m 'rsóklésre íjunius 15-ig). Ezen id5b"n a ’eljes 
pensió, amely áll B.klsói' kis.o’gálássa' és vi Aikással, étkezi,bll, fürdőből lepedővel, a 
gyógy- és zcn'daak b^íizeté^ébő!, va'aminl hzlcniént qys.-erí orvosi vi sgá atból. — Ara 
állami, községi éí taitományi tisztviselő , tisztek, nyugdíjasok, rokkantak és hete mén rtári 
tagok részére s.énéi/énként és hetenként 389—530 dinár, a többi’k rlszére 450—700 
dinár. K í v á n s á g r a  p r o s p e k t u s s a l  s z o l g á l  a F ü r d ő i g a z g a t ó s á g .

— Véres verekedés a cigánysoron.
Szeníáról jelentik: Véres verekedés 
színhelye volt pénteken a szentai ci- 
gánynegved. Kolompár Mária cigány- 
asszony összeveszett a férjével. Férj és 
feleség maguk köre gyűjtötték rokonai
kat és a két csoport között formális 
harc folyt le hótokkal és vasvillákkal, 
amelynek folyamán Dimovics Mátyás, 
Dimovics Ádám cs Kolompár Ádám ci
gányok súlyosan megsebesültek. A ve
rekedésnek a rendőrség vetett véget, 
amely az egész társaságot letartóztatta 
és mindnyájuk ellen megindította az el
járást.

— A noviszadi városházi ellenzék le
mondani készük Noviszadról jelentik: 
Dr. Ilics Raduskó törvényhatósági bi
zottsági tag, a disszidens radikálisok 
vezére akciót indított, hogy a Pribicsc- 
vics-párti cs a Pasics-párti radikálisok 
a disszidens radikálisokkal együtt mond
janak le a törvényhatósági bizottsági 
tagságukról. Az akció ügyében az ellen
zéki pártok még nem foglaltak állást.

Ügyvédi irodanicgnyitás. Dr. Bratics 
Dusán ügyvéd megnyitotta irodáját V.- 
Bccskercken Cara Dusana ul. 6. szám 
alatt.

— Gyilkosság a föld miatt. Vukovár- 
ról jelentik: Stojanovics Aleksa, Lipovac- 
pusztai telepes a föld miatt összezördült 
Yujevics .lován opatovcei földmivessel. á 
vitának verekedés lett a vége, amelynek 
során Stojanovics egy karóval fejbe súj
totta Vujcvicsct, aki szörnyethalt. A gyil
kos telepest a csendőrök letartóztatták.

Szombat, vasárnap és hétfőn még há
romszáz darab tejes bárány kerül 13 di
náros árban eladásra Korhcc fő- és fiók
üzleteiben.

TERMÉSZETES KESERŰM
gyomor- és b Itisztitó hat sa páratlanI

Ne tévessze öshze más kejerU viztel.
M indenütt kapható.

Vezérképviselet és rnktár:
m  C -ELIXOVIC i  T .S’I VÉItE ,NÉu, 3 '0 V I S A D ^

— A szuboticai önkéntes tiizoltótcs- 
tiüef közgyűlése. A szuboticai önkéntes 
lüzoltótcstület május tizenhetedikén Ál
dozócsütörtökön délután három órakor 
egyesületi helyiségében rendes évi köz
gyűlést tart.

— A holú:/.kunyhó titka. Noviszadról 
je’entik: Zsabaljon egy tiszaparti kuny
hóban holtan találták üosztojies Zsivkó 
gazdálkodót. Az ügyészség elrendelte a 
holttest felh mcolását. A boncolás meg
állapította, hogy Gosztojics szivszélhii 

' déshen halt meg.
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— Megverték a rendőrt. Noviszadról 
jelentik: A noviszadi törvényszék szom
baton tárgyalta Panics Zsarkó és P.i 
nics Milorád dolujikovili legények bűn
ügyét, akik Sajkáskiszvetiivánon egy 
mulatság után megvertek Koklyus Ráda 
rendőrvezetőt, aki őket csendre intette. 
A törvényszék a vádlottakat felmentette, 
mert bebizonyosodott, hogy tettüket it
tas állapotban követtek cl.

ötórai tea Palicsen. Szombat és va- 
a pa'.icsi nagyvcndéglö terraszán, ked
vezőtlen időben a belső terem,ben. Este 
9 órakor rtimmy-verseny. Vasárnap dél
után az idei szezonban az első nagy 
katonazene hangverseny Busin karnagy 
személyes vezetésével.

Dohnányi Ernő Becskereken. Becske
rekről jelentik: Május végen Becske
rekre érkezik Dohnányi Ernő, a \ tlág- 
liirü magyar hegedűművész. Wegener 
után Dohnányi már a második világhí
rű művész ebien a hónapban, aki Ve- 
likibccskereken vendégszerepel. Dohná
nyi hangversenye után óriási érdeklő
dés nyilvánul meg.

Ügyvédi iroda áthelyezés. Dr. Oblát; 
Henrik és dr. Blazsevac Pál szomhori 
ügyvedek irodájukat Szomborban, Mite 
Popovica ul. (Apolló u.) l.sz. alá helyez
ték át.

— Feliilvlzspálják a szentai árva
szék zárszámadásait. Szeníáról jelentik: 
Dadics Radivoj belügyminiszteri szám
vevőségi főnök pénteken Szentára érke
zett és megkezdte a közgyámpénztárt 
zárszámadások felülvizsgálását. A vizs
gálat mintegy két hetet vesz igénybe és. 
az 1917. évtől az 1924. évig terjedő évek 
zárszámadásaira terjed ki.

Megnősülne
budapesti nagyvállalat 

tulajdonosának
egyet’en, fiatal, nagyon jómegjelenésü, 

vidám és munkaszeretőjog asz fia,
ki atyja gyárának vezetésében tevé
keny i észtvesz. Vagyonos, fiatal leá
nyok hozzátartozóinak levelei r Köz
ism ert név 9136“ jeligére S ik r a y  
hirdetői odV’a, Budapest, VI., Vilmos 

c-ászár-ut 33 kéretnek 4667

A tavaszi gégeluirut Á tavasz első 
meleg napjai gyakran nagyobb veszélyt 
jelentenek az egészségre, mint az őszt 
zivatarok és téli fagyok. A nehéz téli 
ruhát, tulkorán cseréljük fel a könnyű 
nyári öltözettel, gyakran e'hagyjuk a 
felöltőt is és ennek a következménye, 
hogy meghűlés lép fel, ami a változó 
tavaszi időjárásnál kétszeresen veszé
lyes. Nem alapítóikul hivják a tavaszi 
megfázásokat tavaszi hurutnak. Na
gyon fontos, hogy ettől a nagyon kel
lemetlen bajtól hamar és biztosan meg
szabaduljunk. A betegség megszünteté
sére Icga'kalmasabb az olyan szer, a 
mely a gyulladásokat megszünteti és 
amellett antirhemnatikus hatású is. 
Ilyen szer az aszpirin, amely minden 
gyógyszertárban kapható és amelynek 
jótulajdonságai már közismertek.

Házasság. Engclsmann Dóra és (Jin- 
dér József mérnök Sztaribecsej házas
ságot kötöttek. (Minden külön értesítés 
helyett).

Nem kell drága külföldi fürdőbe utaz
nia! A sztaribecseji artézi kénes gyógy
fürdő reuma, izületi csttz, köszvény, 
csontfájdalmak, vérszegénység, ideges
ség ellen a legkiválóbb gyógyhatással 
rendelkezik. Alcggyogyult betegek ez
rei áldják a fürdő csodával határos ha
tását. A fürdő teljesen újonnan beren
dezve. minden kényelmet megtalál itt 
is o’csó pénzért és nem kell a beteg
nek a távolcső külföldi helyeket felke
resni.

Orvosi hír. Dr. Stein Lajos bőrgyő» 
gyász l.ipiken rendelését megkezdte.

Nehéz székelésben szenvedők, akik
nek a végbélbajok, az emészetési vaza- 
rok és agyvértódulás, a fejfájás és szív
dobogás teszik az életet nehézzé, Igya* 
nak reggel és este egynegyed pohár 
természetes »Fcrenc József* keserüvi- 
zet. Klinikai vezető orvosok igazolják, 
hogy a Ferenc József viz hasmütétek 
előtti és utáni időszaki kban is nagj ér
tékű hashajtónak bizonyul. Kapható 
gyógyszert' r 1 ban, drogériákban és fű- 
szerüzletekben.
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— Szegény uram agyondolgozza ma- 
gát a gyárban. Olyan rövidlátó szegény, 
hogy nem tudja, mikor nézi a munka- 
tlügyelö.

*
Beszélgetés a bohém-asztalnál:
— Tudod-e, hogy pofonütöttem a He

gedűs Sanyit?
— És miért?
— Mert kölcsönadtam háromszáz

dinárt és nem adta vissza.
— Na és mit szólt a pofonhoz?
— Azt visszaadta.

*
A bíró a vádlotthoz:
— ön orgazdasággal van vádolva. 

Mivel tudja igazolni, hogy a tárgyak 
eredetéről nem tudott?

— Kérem, biró ur, én száz dinárt ad- 
fem a holmiért. Ha tudtam volna, hogy 
lopott holmi, semmiesetre sem adtam 
volna többet húsznál.

SPOR m
e

Nagy érdeklődés előzi meg a HAK 
szuboticai vendégszereplését
A Szuboticai Sport vasárnapra lekö

tötte a Noviszadi AK kitűnő együttesét, 
amely komplett csapatával áll fel a 
szuboticai küzdelemre. A NAK vendég- 
szereplését nagy érdeklődés előzi meg. 
annál is inkább, mert az utóbbi időben 
a noviszadi futballsport rohamosan fej
lődött és még mindenkinek élénk emlé
kezetében van az a gyászos vereség, 
amelyet a szuboticai válogatott szen
vedett Noviszadon.

A NAK jelenleg olyan formában van, 
hogy a Szuboticai Sportnak össze kell 
szednie minden erejét, ha a győzelmet 
a maga részére akarja megszerezni. A 
Sport ép ezért szintén legjobb felállítá
sában indul küzdelembe és remélhető 
is, hogy a pályát nem hagyja el vere
séggel.

A mérkőzést a városligeti pályán fog
ják lejátszani.

Az 5 2 0 -a s  Fiat-autó a 
ieg tök életeset).’ uj mode!
E héten érkeznot me] az uj kocsik 

a szuboticai Automobiliáho?
Az olasz Fiat-kocsik az autóvilágban 

az egyik legjobb márkát jelentik, ami 
természetes is, hiszen a torinói Fiat-
R.vár az automobil hőskora óta végzi 
évröl-évre újabb és újabb kísérleteit 
gyártmányainak tökéletesítésére. Az 
egész ország területén annyira elterjedt 
Fiat-kocsik tulajdonosai mindenkor a 
legnagyobb megelégedéssel nyilatkoznak 
kocsijuk teljesítményéről, a gyár azon
ban, amely az üzleti szempontok mellett 
nagy súlyt fektet az autósport fejleszté
sére, tovább folytatta kísérleteit, ame
lyeknek eredményekép sikerült az uj 
520-as modellt megkonstruálni.

Az 520-as széria-kocsi megszerkesz
tésén teljes három évig dolgozott egy 
szakértőkből és technikusokból álló gár
da és a kísérletek alatt az uj tipusu ko
csit a legsúlyosabb tereppróbáknak ve
tették alá. A Fiat 520. sikerrel küzdött 
meg a legrosszabb utakkal is. emelkedé
sekkel, süppedékes, sáros és homokos 
talajjal. Csak, amikor a UTQba a kocsik

teljes megbízhatóságát jelezte, hozta 
forgalomba a Fabricca Italiano Automo
bil! Torino uj modelljét.

Az uj kocsit hat hengeres 68 mm. fu
rata, 103. löketii állósze'epes motor hajt
ja. A hengerűrtartalom 2244 köbem. A 
gondosan kiegycnsulyozott főtengely hét 
fehér fémmel kiöntött bronzcsapágyon 
forog. A dugattyúk különleges alumi- 
niumövezetböl készültek és a dugattyu- 
zörcjeket teljesen kiküszöbölték. Az az- 
bcsztfonatu cgylcmez.es tengelykapcsoló 
zökkenésmentcs megindulást és gyors, 

i zörej mentes kapcsolást tesz lehetővé. A 
sebességváltómü cgv blokkot képez a 
motorra! és négy előre- és cgv hátra
menettel bir. A sebessí gvtill étházon levő 
zár megakadályozza, kogv idegenek 
használják a kocsit. A rugózásról a lök- 

j háritókkal felszerelt hosszú és lágy fcl- 
! cleptikus rugók gondoskodnak.

Az 520-as f iat-kocsik karosszériája 
szép vonalvezetésű, kényelmes és elő
kelő stílusú.

Az uj típusokat a Fiat-gyár most hoz
ta forgalomba és néhány nap múlva ér
keznek meg a Vajdaságba, ahol a szít- 
boticui Automobil iánál tekinthetők meg 
és kerülnek leadásra.

A szuboticai Szloga rendkívüli köz
gyűlése. A Szloga vasárnap, május hó 

i 20-ikán a Kiss-íélc vendéglőben az 
í egyesület további fennállásnak kérdé-
' seben rendkívüli közgyűlést tart.

A Velikíbecskerekl Sport Klub köz
gyűlése. Becskerekről jelentik: A Ve- 
likibecskereki Sport K'ub május 24Likén 
délelőtt tíz órakor tartja első rendes 
közgyűlését a kaszinó éttermi helyisé
gében. A közgyűlésen választják meg 
az egyesület vezetőségét.

A bajnokság befejezése után sem dőlt 
cl a ljubljanai bajnokság kérdése. Ljub
ljanából jelentik: Páratlan eset történt a 
ljubljanai alszövctség területén. Az Ilirija 
és a Primőrje nemcsak egyforma pont
számmal, hanem egyforma gólaránnyal 
is végzett az első helyen. A szö
vetség úgy döntött, hogy a két csa
patnak, vasárnap meg kell küzdenie a 
bajnoki címért

Az első jugoszláv győzelem a jugo- 
szláv-fcclga tenniszmérközésen. Zagreb- 
ból jelentik: A jugoszláv—belga fennisz- 
mérkőzés második fordulóján Scháffer 
6:4, 2:6, 6:3, 0:6 és 6:1 arányban győ
zött a belga Toussint ellen. A férfi pá
rosban az Fwbanck—Laeroix-pár győ
zött a Lcirer—Podvincc-pár ellen. Sett- 
arány: 6:1, 6:4, 6:4. Vasárnap kerül sor 
a verseny utolsó fordulójára.

TŐZSDE
Zürich, május 12. (Zárlat.) Beograd 

9.1375, Páris 20.4275, London 25.32 és 
ötnyolcad, Newyork 518.825, Brüsszel 
72.475, Milánó 27.34. Amsterdam 209.40, 
Berlin 124.10, Bécs 73, Szófia 3.745, 
Prága 15.375, Varsó 58.15, Budapest 
90.635, Bukarest 3.205.

Szentaí gabonaárak, május 13. A szom
bati piacon a követekző árak szerepel
tek: Búza 355 dinár, tengeri morzsolt 
300 dinár, takarmányárpa 260 dinár, 
zab 280 dinár, rozs 325 dinár, köles 300 
—310 dinár, muharmag 720 dinár, here
mag 2200 dinár, bab 345 dinár, burgonya 
170—180 dinár, őrlemények 0-ás liszt 
535 dinár, Oás g 535 dinár, kettes főzö- 
liszt 515 dinár, ötös kenyérlieszt_ 485 
dinár, hetes 355 dinár, nyolcas 270 di
nár. korpa 260 dinár, konkolydara 280 
dinár. Irányzat: szilárduló. Kínálat, k e 
reslet: csekély.

Noviszadi terménytőzsde, május 1?- 
Búza bácskai 77—78 kilós két százalé
kos 350—352.50, délbánáti 78 79 kilós 
két százalékos 357.50- .'160, fe'söbánáti 
78—79 kilós két százalékos 355—357.50. 
Zab 262.50-267.50. Tengeri bácskai 295 
—297.50, bánáti 290.50-295. Lisztek: 
bácskai Ogg és Og 487.50 4.'7.50, ket
tes 467.50—477.50, ötös 447.59—457.50, 
hatos 425—435, hetes 350 -360, nyol
cas 240- 245. korpa jutazsákokban 
232.50—237.50. Bab fehér 410 -420.

Budapesti gabonatőzsde, május 12. A 
gabonatőzsde irányzata nem egységes. 
A határidöpiacon jelentéktelen az árvál
tozás, a készárupiacon nagy iizlettelen- 
ség mellett tartott az irányzat. Hivata
los árfolyamok pengő értékben a határ
idöpiacon: Búza májusra 33.80—33.90. 
zárlat 33.80—33.82, októberre 31.30- 
31.54, zárlat 31.30—31.32, márciusra 
33.20—33.48. zárlat 33.20—33.22, rozs 
októberre 27.60—27.84, zárlat 27.62— 
27.64, márciusra 29.60—29.74, zárlat 
29.60—29.62, tengeri májusra 28.50—28.54, 
zárlat 28.50—28.52, júliusra 29.56. A 
készárupiacon: Búza 3.3.55—35.15. rozs 
.31.20—31.40, árpa 30.50—31.15, sörárpa 
33.50—34. köles 30—31, zab 32.60—33.50, 
tengeri 28—29.10, korpa 24.35—24.40.

Budapesti értéktőzsde, május 12. Ma
gyar Hitel 86, Osztrák Hitel 49. Keres
kedelmi Bank 118, Magyar Cukor 197, 
Georgia 17, Rimamurányi 114. Salgó 
74.8, Kőszén 828, Bródi Vágón 394. 
Beocsini Cement 253. Nasici 186, Ganz* 
Danubius 177. Ganz Villamos 151. Rov 
kányi 13, Athenaeum 36, Nova 5.3.8, Le- 
vantc 26.1, Pesti Hazai 216. Irányzat; 
szilárd.

A noviszadi hidrotechnikai hivatal je
lentése szerint a jugoszláv vizek mai 
á'lása a következő: Duna: Bezdán 355 
(+5), Bőgőjevó 465 (+3), Vilkovár 378 
(+2). Noviszad 370 (-j-5). Zemun 386 
(+12), Pancsevó 368 (+101, Színeden?* 
vó 450 (+10). Orsóvá 380 (+24). Drá
va: Oszijck 348 (+6). Száva: M itrov- 
ca 512 (+54), Beograd 332 (+12). Ti
sza: Szenta 246 (—), Becsei 236 —15), 
Ti tel 379 (+2).

SZÍN fii az—BB—-
A Cigányprímás délután. Csütörtö

kön, május 17-ikén délután hetedszer 
kerül színre a szuboticai Legényegylet
ben Kálmán Imre nagysikerű operettje, 
a »Cigányprimás.« Az előadásra jegyek 
előjegyezhetők Krécsinél.

A »Nebántsvlrág« bemutatója. Május 
17-ikén, csütörtökön és 20-ikán, vasár
nap kerül bemutatásra a Népkör szín
padán a »Ncbántsvirág.« A darab pró
bái serényen folynak és a szereposztás
ból következtetve az előadás nagy si
kere várható. A főbb szerepeket N. Re
ményi Sári, Piukovlcs Manci, Gyenizse 
Ibis, Szabó Márton, Kőhalmi Jenő, Sa
lamon Béla, Várhegyi János, Csányd 
Lajos és Klein József játszák. Jegyek 
a bemutatóra Krécsf könyvkereskedé
sében válthatók előre.

cgylcmez.es
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1912-ben kezdődött a Bácskában a ne
mesített gazdasági növények, íöképen a 
nemesített búza és kukorica nagybani 
terjesztése. A bácskai tartomány tekin
télyes anyagi támogatásával segítette 
elő az egyesület czirányu kezdeménye
zését, nagymennyiségű nemesített bú
zát, árpát, zabot és kukoricát piaci áron 
osztva szét a gazdák között. Az egye
sületre hárul a Feladat, hogy az elve
tett nemesített vetőmag utántcrmclcsét 
gazdaköreiben tnegfigyeltcssc, talajunk
nak és éghajlatunknak leginkább meg
felelő fajtáknak a tömegtermelés céljai
ra való {elhasználása céljából ezek 
nagybani termelését lehetővé tegye.

Ebből a célból alakult meg az egye
sület vetőmag szakosztálya. Az alakuló 
gyűlésen jelen voltak a közismert nö- 
vényncmcsitők közül Puskás Sándor 
Tornyos-puszta, Kontics Boriszláv Ko- 
szancsics, Scharf Dragutin Csemlnac, 
Ferlincz Bogdán Bcljc, Nagymélykuti 
Ferenc Szenta, Fischer János Priglcvi- 
ca Szveti Iván, Földényi Béla Csonop- 
Jja, Pető Flóris, Szabó Tibor, Oromilo- 
vics és Kovcsin Zsivkó Szombor, az 
egyesület részéről Inhoff József igazga
tó és Mcrkl Péter pénztárnok.

A gyűlés Puskás Sándort választotta 
meg: elnöknek és Kovcsin Zsivojint al
elnöki! r cK.
<• Ferlinz Bogdán ismertette az Őszije
ién  székelő növénynemesitő egyesület 
szerepét, (DruStvo Opljcmenjiváca Biljc 
u Kraljevini S. fi. S.), amely jóváho- 
gyott alapszabályokkal bir és ajánlotta, 
hogy ezzel az egyesülettel karöltve mű
ködjenek.

Pető Flóris javasolta, hogy az ala
kuló szakosztály ne csak a növényne- 
mesitést, hanem a termelést is karolja 
föl. Föidcnyi Béla szerint a nemesítést 
az oszijeki egyesület eléggé fölkarolja, 
így a szakosztálynak a nemesitcit mag 
terjesztését kell propagálni.

Puskás elnök szükségesnek találta, 
bogy a növénynemesitöket megfelelő 
védelemben részesítsék. Ezt a védelmet 
fnagáncgycsület nem nyújthatja és ezért

arra kell törekedni, hogy a nemesített 
növények állami elismerésben részesül
jenek.

Kosztlcs Boriszláv a nemesitett növé
nyek elismerését és védelmét az oszijeki 
egyesületre kívánja bízni, mig a nemesí
tett növények terjesztését, propagandá
ját az alakuló szakosztálynak kell elne
vezni és a szakosztály hivatása legyen 
a termelők és növénynemesitök között 
a kapcsolatot megteremteni.

Kovcsin Zsivojin rámutatott arra, 
hogy a nemesített vetőmag gyakorlati 
eredményével eddig nem törődtek. Fz 
legyen az alakuló szakosztály igen sür
gős leendője, hogy igy a nagyban való 
termesztésre a legjobbnak bizonyult fe
leségeket használják fel. Puskás Lajos 
cs Földényi kísérleteikről számoltak be, 
majd Ferlinz Bogdán előadta, bogy a 
Beljei uradalom száz vagon nemesített 
zabbal rendelkezett, de propaganda hiá
nyában nem lehetett eladni. Az idén hoz
závetőleg SO vagon nemesített búzát 
produkál a gazdaság (6 éves nemesi lés), 
propaganda hiányában azonban ez sem 
kerülne ki vetőmagnak, miért is üdvözli 
a szakosztály létrejöttét és propagandá
jától sokat vár. Szerinte a külföldi im
porttól teljesen fiiggctlenitcni kell ma
gunkat. Feltétlenül szükséges, hogy a 

tartomány a gazdasági egyesület ide
vonatkozó javaslatait meghallgassa. 
Több felszólalás után a következő hatá
rozatokat hozták:

1. A szakosztály elme: Vetőmag-osz
tály.

2. A szakosztály az Oszijckcn székelő
S. H. S. királyságra kiterjedő nővény- 
nemcsitő társasággal karöltve működik, 
a vetómagnemesitök termeléseit a gazda- 
közönség között terjeszti, a bevált ne
mesített gazdasági növények nagyban 
való szaporítását elősegíti és c célok 
elérése céljából a bácskai- tartomány.- 
i’jral, főleg annak mezőgazdasági Széf- 
veivel karöltve működik.

A szakosztály legközelebbi gyűlése 
Cscminácoii, a knjezsevói állami növény- 
nemesítő telepein május 31-én, csütörtö-

kön reggel 8 órakor lesz, a gyűlésen 
résztvevő bácskai tagok autókon reggel 
5 órakor Szomborból a Szloboda-szálló- 
tól indulnak. Jelentkezni május 29-ig le
het a Gazdasági Egyesületnél.

Májusban megkezdődnek 
a bácskai útépítkezések

Szomborból jelentik: A bácskai tarto
mányi választmány legutóbb megtartott 
ülésén a versenytárgyalás megtartására 
kiküldött bizottság véleménye alapján a 
tartományi utak fentartására szükséges 
kavics szállítását a következő vállalko
zóknak adta ki:

1. S. H. Guttmann r.-t. szahoríczai vál
lalkozónak: 14.420 m3 kavics szállítását 
3,955 911.30 dinár vállalati összeggel.

2. Bucár és társa beogradi vállalkozó 
cégnek: 4550 itt3 brnyicai gránit kavics 
szállítását 1,416.246,02 dinár vállalati ösz- 
szoggel.

3. »Bazalt< r.-t. noviszadi vállalkozó 
cégnek 3740 m3 vrdniki és lcdincei kavics 
szállítását 1,035.232 dinár összeggel.

4. Kappiter Vavro, oszijeki váltakozó
nak 2555 m3 kavics szállítását a popováci 
(Baranya) kőbányából 648.774.55 dinár
CSSZC jí»£Cl»

Az előirányzott 27.857 m3 kavicsból biz
tosítva van 25.265 m3 kavicsnak a szán
tása 7,056.164.07 dinárért. A nem biztosi- 
tott 2592 in3 kavics szállítására rövidesen 
kiírják a második versenytárgyalást.

A tartományi választmány döntését a 
tartományi közgyűlésnek fogja bemutatni 
j ó vá h agyás célja bók

A kavicsszállitás már megkezdődött. 
Elsősorban a Kula— hódsági ut Kula— 
krszturi szakaszát, az Apatin—sztapári 
nt Apatin—priglcvicaszvetiiváni szaka
szát, Palánka—noviszadi itt Palánka— 
csébi szakaszát és a Szoriibor—palálikai 
ut Bácstovarisevói szakaszát hozzák 
rendbe.

A tartományi választmány ezenkívül 
elhatározta, hogy az Apatin—bogojevói 
utat, amely az árviz alkalmával járha
tatlanná vált és a töltések építése al
kalmával teljesen felbontották, szintén ki 
fogja építeni. Az utat a töltés koronáján 
fogják kiépíteni. Az építkezéshez szük
séges kőanyagok szállítását versény- 
tárcválás- utján biztosították. A kövek 
szállítása már itt is megkezdődött, úgy 
hogy az utak építését május hó folya
mán megkezdik a bácskai tartomány te
rületen.

A kőzépsurópai terménytőzsdék 
prágai értekezlete

Május 18-ikán és 19-ikén Prágában 
értekezletre jönnek össze a közéje és 
déleurópai terménytőzsdék, a csehszlo
vák, osztrák, jugoszláv, román, a mün
cheni és a budapesti áru- és értéktőzs
dék. Az értekezleten egyöntetű szok
ványok megállapításáról fognak tár
gyalni.

Szóba kerülnek a konferencián a ki
fogásolt minőségű szállításoknál esz
közölt mintavételek módozatai, a kö
zép- és déleurópai tőzsdék eddigi mű
ködése, a tőzsdei bíráskodás végrehaj
tása a közép- és déleurópai országok
ban, a minőségi súly biztosításánál 
egyöntetű eljárás megállapítása, egy
forma mérlegrendszer alkalmazása, a 
szokványok egységesítése, a dunai 
egyezményben a búza- és tengeriszok
ványok egységesítése, továbbá a duna: 
egyezmény kiterjesztése rozsra és zab
ra. A május 18-iki értekezletet megelő
zőleg a tőzsdetitkárok előértckezletre 
ü’nck össze, ahol a teljes ülés anya
gát készítik elő.

A közeli napokban ebben az ügyben 
Bcogradban értekezlet lesz, amelyen a 
jugoszláv tőzsdéknek Prágába kikill- 
dendő delegátusai tartanak megbeszé
lést. A noviszadi terménytőzsdét dr. 
Pctrovics Biankó tőzsdei főtitkár kép
viseli a tőzsdék beogradi előkészítő 
konferenciáján.

Május 15-ikén Jár le Noviszad vízve
zetéki cs csatornázási pályázata. Novi- 
szadról jelentik: Noviszad város mű
szaki hivatala koncessziós alapon pá
lyázatot hirdetett Noviszad város víz
vezetéki és csatornázási munkálataira, 
de a pályázat meddő volt, mire újabb 
pályázatot írtak ki. Ez a pályázat má
jus tizenötödikén jár le.

Gazdanap Vrbászon. Novtszadról Je
lentik: A vrbászi gazdák május húszadi
kán tartják meg rendes évi gazdanapju
kat. Délben bankett lesz az egyik tanyán, 
este pedig a lovasegylet rendezésében 
táncmulatság lesz.

A vrbászi kereskedőegyesfllct tilta
kozó gyűlése a forgalmi adó ellen. No- 
viszadról jelentik: A vrbászi kereske
dők és iparosok egyesülete május 13-án 
tiltakozó gyűlést tart a forgalmi adó 
ellen.

L o u is  H é m o n  s
BB
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Az öltözőben látóit három ember közül ö 

volt a legfiatalabb, határozott, erőteljes vonalai 
ellenére arcán a serdülő ifjú frissessége Játszott.

Az arc fiatalságát még fokozta a rendkívül 
egyszerű és merész arckifejezés, bár nála ter
mészetes volt ez, az ártatlan vadság. Csodálatos 
életerő, életrevalóság, derüli, hangos erőszakos
ság, hevesség árad! belőle, aki látta, minden két
ség nélkül megérthette, hogy hareközben ez a 
fin teljesen elemében van, arra született: neki a 
verekedés hivatás és gyönyör.

Kissé hosszúkás, szürkéskék szemét gyak
ran behunyta — félig, ilyenkor egy ravaszságot 
sejtető vonás fiit az arcára: szája is hosszú met
szésű volt, keskeny, mindig összeszoritott ajka 
akkor sem nyílt meg, ha mosolygot!; szája alatt 
hata'mas. bástyaként terjeszkedett tulcrős cson- 
tozatu, erősen szegletes állkapocsban végződő 
•'illa; ez a tulfejlettség elrontotta arcát, cnélkiil 
Lilán szép lett volna, de szívósságot feiezett ki 
es küzdő, harcos, akaraterős külsőt adott neki.

Kedélyesen, érdeklődéssel, mosolyogva né
zegette meg egymásután az. eléje sorakozó nagy 
urakat. Pat fiatalsága és egyszerű mosolya el
lenére is az urakat kissé zavarta a fin tekintete, 
valami határozatlan kényelmetlenséget kezdtek 
érezni: talán ezt éli át az izig-vérig háziállat a
ragadozó vad jelenlétében.

A National Sporting Club egyik vezetője,
Sladcn törte meg a csendet 

— Milyen a sulya?

— Jelenleg százhatvanöt font. — felelt 
Lord Westmount — Könnyen elérheti majd a 
középsuly limitet.

Néhány pillanatig ismét csend támadt:
! újabb vizsgálódás és szemlélés után folytatta:
{ — Jöjjön a tornaterembe cs mutassa meg,
fiam. ezeknek az uraknak, hogy’- mit tud.

Kimentek a nagy terembe, Pat Malone né
hány pillanat múlva követte őket: az öltözőben

férfiaknál is feltűnt volna vállizmalnak. mellének 
és hátának hatalmas mérete; a rettenetes izmok, 
a váll magasságában valóságos körpáncélt alkot
tak, amely a legkisebb cröfcszitésnél is szinte ki
ugrott, kidomborodott; ezek az összefonódó iz
mok valósággal elrejtették a mell és a váll cson
tozatát. Az igy alakult hatalmas páncél alatt a 
felsőtest többi része mintha hirtelen clvékonyult 
volna, a medencecsontok laposak voltak, a has

levetette nadrágját nieg szveteriét és csak egy í izomlemezci a tekuösbéka hátán látható rétege-
kis, lágyékától a köldökéig erő tornanadrág volt 
minden ruházata.

A háromnegyed részben mezítelen test lá
tása a társaság minden tagjára más hatással 
volt. Rubinstein bankár a csodálkozástól fágra- 
nyilt szemmel nézte cs rövid vizsgálat után la 
pos oldalpillantással fürkészte szomszédjai arc- 
kifejezését; nyilvánvalóan fogalma sem volt róla, 
mit mondjon vagy mit gondoljon cs félt, hogy 
nevetségessé válik, ha nyilatkozik, mielőtt 
a többiek véleményét ismerne, Sladen. az igazi 
szakértő, egymásután vette szemügyre a mez
telen test izmait, azután fejét kissé oldalra haj
totta. félig csukott szemmel, mintha az összha
tást akarná megítélni. A Szövetség néhány másik 
tag.ia hosszú, csodálkozást kifejező füttyöt halla
tott. Lord Westmount olyan büszke s elégedett 
arckifejezéssel nézegette Pat Malone felsőtestét, 
mintha saját kezével faragta volna.

Ennek a felsőtestnek a látása az első pilla
natban zavarba ejtette a nézőt, mintha valami 
természetellenes lenne. A váll széles volt, a mell 
boltozatos, de a legmeglepőbb bizonyos izmok 
szokatlan fejlettsége volt, azonkívül más izmok, 
amelyek az atléták testen rendszerint tellek és 
húsosak, Patnél mintha szíjjá szűkültek volna 
össze, — erős gépszijjá — és ugv tűnt fel, hogy 
annak határtalan cllentálló képességével is ren
delkeznek.

Még nehézsúlyt), szokatlanul erős felépítésű

zödes rajzára emlékeztettek, az oldalak cs a csí
pők mentén, minden fordulásnál kötél és szijj 
vastagságú csomók ugrottak ki. Triccpszei kö
zepesek és biccpsci teljesen jelentéktelenek vol
tak, úgy hogy a kar soványnak tűnt fel. Bizo
nyos állatok lábszára ilyen sovány, csak eszköze 
a váll vastag izmainak, sovány és legyőzhetet
len, mint a gépből kilendülő acélkar.

A márványszobrokban közöttünk élő szép
séges görög atlétákhoz hasonlítva Pat Malone 
aránytalannak, sőt borzalmasnak tűnhetett fel. 
Az öt vizsgáló férfiak naponta láttak meztelen 
testű sportolókat, tornászokat: értettek kissé az 
anatómiához, az izomgépezet megbirálásában pe
dig szakértők voltak, tehát könnyen belátták, 
hogy a megszokott mintától teljesen eltérő, egye
nesen ökölvívásra termett lény az, aki előttük 
áll. Mihelyt ezt megállapították, rögtön megszé
pült szemükben, amint szépnek találták »grey- 
liouinh-iaíkat. 'whippet--jeiket, vagy kiityaóljuk 
bull-dog.iait: a kiválasztott, egv bizonyos célsze
rűségre törő .illatok szépsége ez, amelyet a hoz
zá uemerfok otrombának és csúnyának találnak.

— Hő-fí — szólalt meg habozva Rubinstein 
bankár -- nem sovány egy kicsit ez a fin?

— A box mérkőzés nem csccscmöszépségvcr- 
seny. kedvesem! Elhiszem, hogy jobban szeret 
egy kövér, rózsáskepü kis fiút, de nekünk másra 
van szükségünk.

(Eolvt. köv.)

I
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KOZMETIKA
Rovatvezető: dr. Vécsel Jenő

szülés és haj festés6
Az őszülés rendes élettani folyamat és 

Így a Komzetikust rendesen nem is ez a 
körülmény érdekli, haenin az, amikor az 
őszüiés idő előtt áll he. Az évek előre
haladtával a haj tovább nő ugyan, de 
megöregszik és eltűnvén a festékanyag, 
megőszül. Minél inkább csökken a haj
szál festékanyaga, a haj annál őszebb 
lesz, noha a haj színére befolyással van 
még annak levegőtartalma is. Ez utóbbi 
ugyanis bejutva a hajszál állományába, 
a hajat átlátszatlanná teszi és ősznek 
mutatja. Megtörténhetik, hogy bizonyos 
okból kifolyólag és bizonyos idegbeha
tásra a levegő a hajszálakban váratlanul 
és hirtelen felszaporodik, amikor is fel
lép a közéletben ismert úgynevezett hir
telen megőszülés. Nagy lelki megrázkód
tatások után látjuk ezt fellépni. A törté
nelem számos hiteles példát tud erre 
felmutatni. VITT. Henrik angol király hír
neves kancellárjáról ismeretes, hogy mi
után kihirdették előtte a halálos Ítéletet, 
egyetlen éjszaka alatt megőszült. Mária 
Antónia francia királynéról, aki vérpa
don halt meg, azt mondják, hogy amikor 
a Templebe zárták, haja rövid időn belül 
megősziilt. Lajos bajor herceg, aki vé
letlenül megölte egyik barátját, lelki bá
natában egy éjszakán át megősziilt

Néha azt látjuk, hogy a hajnak csak 
egy része őszül meg hirtelen, valamely 
ideg lefutása mentén, ami amellett szól, 
bogy az őszülés és az idegrendszer kö
zött van valami összefüggés és ha igy 
van, akkor megmagyarázható az, hogy 
leiket megrázkódtató idegizgalmak után 
hirtelen megőszülés állhat be.

Hogy a hajszálnak melyik részén in
dul meg az őszülés, az még vita tárgyát 
képezi De bármint áll is a dolog, az 
orvostudomány ezidőszerint még smmi 
eszközzel sem rendelkezik, amely a meg- 
őszülést esetleg meg tudná akadályozni.

Gyakran bánattal és keserűséggel ve
szik észre egészen fiatal hölgyek, hogy 
hajuk őszülni kezd és igy nem is lehet 
tőlük rossz néven venni, ha a természet 
mostohaságát valamiképen elrejteni és 
korrigálni akarják, amire a legalkalma
sabb és az egyedüli mód, a hajfestés.

Bár manapság a hajfestés a divat ki 
számithatlan szeszélyének van alávetve, 
ne gondoljuk, hogy az mai keletű. Amed
dig az emberiség történetébe vissza le
het tekinteni, — a legújabb időket leszá
mítva, — a nőknek mindig az volt a leg
főbb törekvésük, hogy megjelenésükkel 
és dús fürteikkel figyelmet keltsenek. 
lS74-ben Luxorban felfedeztek egy 
Ebers-féle papyrust, amelyben egyné
hány felette érdekes és részben még 
most is megálló vény van felsorolva a 
hajápolásról és az ősz hajszálak eltávo
lításáról. Ez a feljegyzés a Krisztus szü
letése előtti 1550-ik évből származik egy 
egyiptomi orvostól. A régi rómaiak is 
ismerték a haifestést és erre a célra a 
zöld diónak a héját használták. A római 
nők irigykedbe látták, hogy a férfiakra 
rendkívüli varázzsal voltak a szőke és 
vöröses szőke gall leányok és csakhamar 
elkezdték ők is a hajukat szőkére és 
vöröses szőkére festeni. A hajfestés di
vatja mindig fennállott, maga Raphael és 
Botticelli Is elismerték a szőke haj va
rázslatos szépségét. A hajfestés divatja 
sohasem fog elmúlni, vagy legalább 
mindaddig nem, amíg lesznek nők, akik 
hódolnak a divat szeszélyeinek, azok pe
dig mindig lesznek. Hogy milyen vég
letekbe csapongót a divat szeszélye, 
mutatja az a körülmény, hogy a világ
háború kitörése előtt az előkelő körök
ben divatban volt a bajukat bíbor, ibolya 
és zöldre festeni. A látvány mindeneset
re egy kissé bizarr és groteszk volt, a 
ióizléssel semmiesetre sem volt össz
hangban, de azért csakhamar megszok
ták és mert némely arcnak nagyon is 
lói állott, nem is találták excentrikusnak.

ÜZENETEK:
Mcduna, Bctacrkva. Kérdésére, hogy 

nűt tegyen, mivel az arcbőre nem tűri 
meg a hideg vízzel és szappannal való 
mosakodást meleg vízben pedig nem 
mosakodhat, mivel az arcbőre úgyis szá
raz. az arca telve lesz pőrsenésekkel és

Pattanásokkal, az a válaszom, hogy való- 
izinüleg a szappan rossz, amelyet hasz
nál és a viz nem megfelelő, amelyben 
mosakodik. Jó szappant kell használnia 
és a vizet megpuhitani.

Leona, Novakanizsa. Ha a Kummer- 
feld-féle kénes arcvizet használja, vi
gyáznia kell, nehogy ólom, vagy higany 
tartalmú kenőcsöt alkalmazzon, mert et
től az arcbőre szürkésfeketévé lesz, ami 
igaz, hogy csak átmeneti, de arra az 
időre mégis nagyon kellemetlen jelenség.

Dráva Kálmán:

Őszi zsoltár az élethez
tSzent Élet! Hozzád szálljon himnuszom. 
Lelkemben újra messzi lángok égnek 
s a végtelenje hív a messzeségnek; 
mellverdesve oltárodhoz kúszom.,.«

A lelkem ég, szivemen könny pereg, 
fohászt sírok az élet vig Urához 
s a messzi vágy vadul kacagva kárhoz. 
Mért kár hoznak a vágy s az emberek?

*Oh Élet! Távol rabszolgád sikolt, 
agyam kínozzák sohsemlátott álmok 
s hideg mosollyal néz le rám a hold.*

*Megöl a vágy . . .  ma nyugtot nem ta lá lok...«  
Dalom csodákért esdve, sírva száll 
s az ősz emléhvirágokat kaszá l...

R ém drám ák — A francia baba 
M ozart két kiadatlan levele

»Kutyaharapást kutyaszörrel* — bizo
nyára ezt a régi mondást szívleli meg a 
mai emberiség, mikor a háborútól zak

latott idegzetét még nagyobb borzal
makkal igyekszik csillapítani. Parisban 
a Grand Guignol minden hónapban meg
tenni a maga borzalom-anyagát, az 
ínyencek gyönyörködtetésére. Ebbe a 
színházba csak gyönge idegzetű embe
rek járnak. (Az erős idegzetüek, akik 
elbírnák a darabok szörnyűségeit, ösz
tönösen elkerülik.)

A mostani termés első darabja A malaj 
tör, melyet Aragny alkalmazott színre 
Tristan Bemard egyik novellájából. Egy 
fin, miután hiába igyekezett kicsikarni 
szigorú apjától egy nagyobb összeget 
melyet a kedvese követelt tőle, azzal 
fenyegetőzik, hogy valami szörnyű tet
tet visz véghez. Csakugyan huszonnégy 
órával később meggyilkolnak egy igen 
gazdag asszonyt. Borzasztó sebet ka
pott, mégpedig ezt egy ma'áji tör okozta 
melynek begye — egy rugó segítségével 
— beletörik a sebbe. Az apának a fegy
vertárában van egy ilyen tőr. Ez most 
eltűnt. Semmi kétség, a fia a gyilkos. 
Apa és az anya megrémül. Kiszá’l hoz
zájuk a rendörbiztos, de a vak ijedelem 
után kiderül, hogy a fiú — aki előzőleg 
ismerte a bűntényt elcsente az apja 
tőrét, hogy ráijesszen s az igazi tettest 
csakhamar le is tartóztatják.

A másik darab, melynek cinie Fiiltő- 
mlrigy-gyidladás, kedélyesebb. Így kö
veteli ezt a műsor, mely szem előtt tart
ja a helyes adagolást. Tardier magá
hoz hiv egy fiatal hölgyet, hogy meg
ossza vele magányát. Még cselédeket 
sem tartanak, hogy senkise háborgassa 
őket. Egyszerre a házukhoz vezetnek 
egy tiz éves kis gimnazistát, aki arról 
panaszkodik, hogy fültőmirigv-gyulla- 
dást kapott A gyermek elmeséli a nő
nek, hogy az Intézetben boldogtalan, ap
ja ritkán látogatja meg. mindenáron ki 
akar szabadulni a fegyelem korlátái kö
zül, ezért fültőmirigy-gyulladást szitnu-

L. B. 19. Ada. A  haja a levágástól! 
nem lesz erősebb, csak az az előnye, 
hogy könnyebben kezelhető. A gyakori 
hajvágás által sem lesz a haj sűrűbb, t 
de a szálak lesznek vastagabbak és igy 
a haj sűrűbbnek tűnik fel.

V. Melanie, BelimanaszHr. A pattaná
sokat előbb meg kell érlelnie melegvizes 
ruhával való borogatásokkal és csak az
után kinyomkodnia, de azt nem szabad 
nagy erővel végezni, nehogy a gyulladás 
fokozódjék.

H. Ida. Torzsa. A legegyszerűbb és a 
legbiztosabb elektrolysissel eltávolítani.

Antigone, Vrbász- Ha a háta telve 
van pattanásokkal, úgy egy erőteljes 
kénkurát ajánlhatok, amit annál is in
kább keresztül vihet mivel a háta ruhá
val van eltakarva és igy a beavatkozás 
nem lesz látható.

Iáit. A nő felöltözteti a gyermeket, meg
mosdatja. vigasztalja, közben elérzéke- 
nyül, mert neki is van egv kislánya, aki 
távol él tőle. Tardier, mikor hazajön, 
ijedten látja az asztalnál tulajdon fiát. Ö 
özvegy ember és gyermekét egy intézet
ben nevelteti. Először azt hiszi, hogy 
képzelődik, beteges látománya van, de 
aztán megmagyarázzák neki. mi történt. 
Meghatódik, lelkiismeretfurdalást érez s 
a nő kiviszi, hogy intézetben nevelt leá
nyát is magukhoz vegyék.

A harmadik dráma a Fegyencek éje, 
a leghatásosabb. A fegyencek és az 
őrök örökös harcban élnek egymás
sal. Különösen a 312-es számú fegyencet 
üldözik az őrök. meg a fegvházigazgató. 
Ennek a fegyencnek a felesége azzal a 
kéréssel fordul az igazgatóhoz, hogy 
szeretné meglátogatni az urát, aki gyil
kosság miatt ül, mellesleg egy olyan 
gyilkosság miatt, melyet voltakén az 
asszony követett el, ő csak magára vál
lalta.) Az igazgató beleszeret az asz- 
szonyba, megfenyegeti öt, hogyha nem 
lesz az övé, az ura adia meg az árát. 
Egy éjszaka a fegyenc kiszökik a fegv- 
házból, feleségének kávémérésébe mene
kül. Az igazgató, aki a fegyenc szöké
sét előmozdította, hogy még kegyetle
nebb bosszút állhasson rajta, szintén a 
kávémérésbe jön, egy acélból való kin- 
zószerszámot hoz magával, mely szét
marcangolja a húst, összetöri a csonto
kat. A fegyenc menekül, utána lőnek, az 
igazgató vértől bontottan tántorog a 
színre s ekkor a fegyenc egv vak fc- 
gvenctársával együtt ráveti magát, fejét 
beleszoritja az általa hozott kinzószer- 
számba. Az áldozat állati ordítása köz
ben gördül le a függöny.

Ennek a darabnak olyan nagy sikere 
volt, hogy előadás közben a nézők közül 
többen rosszul leltek s kénytelenek vol
tak elhagyni a nézőteret. Másutt ez a 
bukás jele, itt azonban sorozatos előadá
sokat igér,

*

Az á lla m i o sz tá ly so r s já té k
főhuzása május hó 7-töl 28-ig lurt A
kihúzott sorsjegyek Je yzéke még 
aznap délután m e g te k in th e tő

B R I S T O L
trafiknál Novisad, 2eljezniéka ul. 27. 
Sorsjegyeket egész napon át adunk 
el és a kihuzo’.takat becseréljük. 4727

Jaeger Schmidt öt képből álló vigjáté- 
kát most mutatták be Milanóban. A 
cselekmény egy szerkesztőségben pereg 
le. Dady Norel, a divatrovatot szerkesz
ti, csinos hölgy, aki cikkeit >francia ba
ba® álnév alatt jelenteti meg. Ez a hölgy 
mindenkivei kacérkodó, száját gunyir- 
san biggyeszti el, amikor férfiakról van 
szó, biztos a dolgában, hogy mindenkit 
meg fog hódítani. Az újság szerkesztője 
és kiadója — egy gazdag ur — fölkéri 
őt, hogy csavarja ei egy kicsit a fejót 
egyik munkatársának, a nőgyülölő Piet- 
rónak. A nő azonnal munkához lát, rá
mosolyog az áldozatra, célzásokat tesz 
s az eddig hideg újságíró tüzet fog.

Amikor azonban a francia baba már 
örül diadalának, az újságíró töredelme
sen bevallja neki, hogy évek óta szered 
s a nők iránt tanúsított ridegsége csak 
rejtett gyötrelméből fakadt. Dady meg- 
indultan hallgatja a panaszt Most jön 
rá arra, milyen méltatlan játékot űzött 
vele. Abbahagyja. De Pfetro nem tud 
többé a régi lenni, hitt a nő bátorító 
szavának, leleplezte m agát eldobta a 
hallgatás vértezetét, mellyel szenvedését 
körülvette. ....................

Dady is elvesztette nyugalmát. Hal
lotta az igazi szerelem vallomását, úgy 
érzi, hogy szüksége volt rá. ö  is szere
tett valaha, az urát, aki megcsalta. Eb
ből a keserű tapasztalatból származott 
gúnyos ridegsége. Most valami remegés 
valami szeretetvágy fogja el. De nem 
meri átadni magát az érzésnek, résen 
van, védekezik.

Közben a szerkesztő, aki kieszelte ai 
ugratást, belészeret, meg akarja csó
kolni. de a nő védekezik, Pietro befut a 
szohába s Dady a karjaiba omlik.

Tgy lesz egy ugratásból valóság, a 
tréfából házasság.

*
Mozartnak két érdekes, eddig ismeret

len levelét fedezték föl, az első az aj> 
iához szól. a második a feleségéhez.

Az elsőben ezt írja:
— Kedves apám, ehben a pillanatban 

csak egy tanítványom van. Rirmhetz 
grófnő, őszintén szólva, több tanítványt 
is fogadhatnék, de akkor engednem kel
lene a leckedijból. viszont mihelyt le
felé licitálunk, elvesztjük hitelünket. Ti
zenkét lsekéért hat aranyat kapok, de 
akkor is értésükre adom tanítványaim
nak, hogy voliakép szívességből taní

tok. Inkább vállalok három jól díjazott 
leckét, mint hatot, melyért keveset fi
zetnek. Ezt csak azért írom meg neked, 
hogy ne gondold, hogy talán önzésből 
netn küldöm meg neked a harminc ara
nyat . . .

A másik Drezdából keltezett felesé
gének címzett levél bájos és derűs, telh 
tele van humorral:

— Nagyon kedves, kitűnő kis felesé
gem. Hogyan . . .  Még Drezdában va
gyok? igen. szerelm em ... Apróra el
mesélek mindent. Hétfőn, tizenharmadi
kán, miután Neumannéknál ebédeltünk, 

i az udvari kápolnába mentünk. A mise 
Ncumoniitól volt (ö maga dirigált). . . .  
nagyon gyengén. Másnap reggel egy 
szép szelencét k ap tam ... Később Orosz
ország nagyköveténél ebédeltünk, ahol 
sokat játszottam. Drága kis feleségem, 
egy csomó kérésem lenne hozzád. 1. 
Kérlek, ne légy szomorú. 2. Vigyázz az 
egészségedre és ne igen járj ki a tavaszi 
levegőre. ^.Gyalog sohase menj egye
dül. Általában sohase járj gyalog. 4. 
föltétlenül hízz a szerelmemben. Soha
sem irok neked, anélkül, hogy elém ne 
tegyem a fényképedet. 5. Kérlek nagyon 
vigyázz nem csak a stílusodra és be
csületedre, hanem a látszatra is. Ne ha
ragudj meg ezért a kérésemért. Mosl 
pedig isten hozzád kedvesem. Gondolj 
arra, hogy minden este, mielőtt lefek
szem c.g.v jó félórát társalgók az arc
képeddel és akkor is. mikor ffílébrcdek. 
Csókollak és ölellek T.095.060.437.082- 
szőr, (próbáid ezt kimondani) és va- 
rtvok a 1c nagyon hü férjed és barátod 
Mozart.
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Szerkesztői üzenetek B. F. L, Naptárban fog megjelenni.
Nem közölhető. Hűtlen szerelem. — 

Az árva leány csókja. — Május. — 
Kérdezem!

P. P. Ma'i-Idloj. A mandulaszappant
is ugyanazokból az anyagokból lehet 
előállítani, mint a közönséges szappant, 
csak még kcscríimanduta-olajat (étlic-

Számonlclnti olvasó. Szombor. For
duljon bővebb felvilágosításért az In- 
spekefja Parnili Kotlovához Velikibecs- 
Kcrek. Princ Djordje ulica 2.

Motor K. K. Kérdésére bármely aufo- 
mobtlgurázs vagy kereskedés ad felvi
lágosítást.
u .Docsi* Sztarakanlisa. Mi az illető iro
dával nem állunk személyes összekötte
tésben és nincs is módunkban ott az Ön 
ügyét megsürgetni. írjon megegyszer 
neki ajánlott levélben.

K. P. BogoJevó. Jugoszláviában nin
csenek posta- és távirdaezredek, hanem 
csak zászlóaljak. Bővebb tájékoztatásért 
forduljon valamelyik katonai hatóság
hoz.

Érdeklődő. Ahhoz, hogy valaki mo- 
ziszinész lehessen, nem iskolavégzctt- 
ség. hanem elsősorban tehetség, képes
ség és kellő megjelenés kell. Minden
esetre szükséges egy-két világnyelv 
(német, francia vagy angol) tudása.

Közbeszóló, Sztarakanizsa. Tudomá
sunk szerint Szuboticán dr. Kovács- 
hztrikó Imre orvos (Zrinjxki Trg 2.) 
kezel diathcrmával.

»Tiborc.< A nyelvvizsgán elbukott 
kisebbségi tanítók, akiket most más 
helyre helyeznek át. nem tarthatnak 
igényt a költözködést átalányra. Az 
nem bizonyos, liozv minden elbukott 
tanító elkerül mostani állomáshelyéről.

Szorgalmas olvasó, Vrsac. 11a ön a 
’anyát mint kitanult segédet foglalkoz
tatja. köteles őt adózás céljából is be
jelenteni, ha mindjárt nem is ad neki 
készpénzbeni fizetést, minthogy a lakás 
és ellátás, amelyet bizonyára nyújt ne
ki. fizetésnek számit még pedig a Szo
ciálpolitikai Minisztérium által 1923. 
febr. fi. Br. 4790. alatt jóváhagyott át
számítási táblázat szerint (Tabíica nov- 
canog ekvivalenta prinianja i koristi u 
naravi).

F- K. Szyetozar Miletié. A Jadranska 
Strapa sorsjegyeinek húzásáról nem áll 
módunkban felvilágosítást nyújtani. 
Tessék esetleg a »Vjesnik Srcée«-hez, 
fordulni, Zagreb, Preradoviécv Trg 5.
Ez egy havonta megjelenő folyóirat 
amely úgy bel-, mint külföldi sorsje
gyek huzási eredményeit közli. F.Iőfize 
tési ára egy évre 60 dinár.

P. J. Mól. Múltkori levelére illetékes I -- , 
helyről a következő felvilágosítást 
nyertük: Az özvegyet nem érte sémiid’ 
nemű sérelem, mert őt az említett ren
delet értelmében tényleg csak havi 700 
dinár személyi pótlék illeti meg. 900 
dinár pótlék csak a Beogradban. Za- 
grebban és Ljubljanában élő, 800 dinár 
a városokban, végül 700 dinár a mező
városokban és falvakban élő özvegyek
nek jár havi személyi pót'ck fejében.
Tehát a szóban forgó tanító özvegye fa
lun él, akkor csupán 700 dinár pótlékra 
tarthat igényt

B. G. Kufa. fia ön világkörüli útra 
akar indulni, útlevelet kell beszereznie 
azokra az országokra, amelyeken ke
resztül fog menni és mindegyik ország 
konzulátusának vízumával ellátnia. Per
sze nem ártana, ha előzetesen valamely 
turista-egyesület által igazoltatná, hogy 
milyen célból van szüksége az útlevélre.

T. .1. Sv. Miletié. A haditengerészet
nél két év a szolgálati idő. A sorozás
nál jelentse ki, hogy mint tengerész 
akar szolgálni és oda fogják beosztani.

N. I. Önkéntes katonai szolgálatra Ifi 
éves kortól kezdve felvesznek, sőt al
tiszti iskolába már 16 éves korban is. 
Forduljon a városi katonai ügyosztály
hoz, illetve a legközelebbi csendörpa- 
rancsnoksághoz.

•Gloria.# Ismételje meg kérdését, 
hogy arra felelhessünk.

O. R. Szenta. Beküldött cikket nem 
közölhetjük, mert azzal nem értünk 
egyet. A legutóbbi cukorgyáralapitási 
kísérletek (Szombor. Szivac stb.) nem 
alkalmasak arra, hogy újabb alapításra 
ösztönözzenek. A Bácsmegyei Napló 
ilyen ügyben nem vállalhatja a kezde
ményezés rizikóját. Közgazdasági, is
mertető vagy kritikai cikkekkel próbál
kozzék. Az ilyesmi kevesebb felelős
séggel jár és könnyebben el is helyez
hető. Ilyen irányú Írásait szívesen fo
gadjuk.

P. V. Szvflojevó. Akit bűnügyben ta
núnak megidéznek, feltétlenül köteles 
megjelenni, viszont az államkincstár kö
teles a tanú költségeit megtéríteni.

P. F. Novibcéej. Családi használatra 
legcélszerűbb és legolcsóbb a »B!an- 
punkt« vagy »Arcolettc« liáromlámpás 
készülék. Mindkettő kapható Konrath 
D .D. Szubotica, Pasiceva 1. sz. alatti 
ráóióijzletébcn.

■ .*

Vízszintes sorok:
I. Szokásos programszám oly céeókon, 

ahol ökörsütés is van.
7. Közbiztonsági szerv.

13. Helyhatározó.
14. Törlőgumi gyári jegye.
16. Török cím.
17. Hatalmas Etruszk város, amelyet 

hosszú harcok után hódított meg 
Róma.

Ifi. Görög betű.
20. Rut, csúnya.
22. Folyó — idegen nyelven.
24. A párisi távirati ügynökség neve.
25. Dr. ju r . . .
27. Berzsenyi egyik bölcselkedő versé

nek kezdőszava.
32. Ital.
33. »Csak« — idegen szóval.
34. Az a generális, aki csak a kereszt

rejtvényeknek köszönheti, hogy 
még manapság is oly sűrűn em
legetik.

35. A »Máriás« kártyajáték egyik fajtája
36. Névutó.

! 37. Két azonos mássalhangzó.
38. ^Meztelen# szinonimája a fordítottja.
40. A 13. vízszintest mond iák Így.
41. igék multidejü végződése.
42. » . . .  right.
44. Az ilyen beszéd meghatja a híveket. 
47. Zenei rövidítés.
50. Palesztina egyik keleti tartománya, 

egy ottani hegy neve is.
53 Megfontol, mérlegel — más szóval.
54. Kis galíciai község, amelynek neve 

Ferenc József császárnak 1905-ben 
itt kiadott hírhedt hadparancsa 
révén lett nevezetessé.

55. Színpadi műfaj.
57. Telekrész.
58. Kikötőváros a Gibraltári-szoros déli 

partján.
59. Annyi, mint egy — fcjbekólintás. 
fii. A Vatikán Rafacl-fcstette termeinek

neve: nyolcsoros versszakot is jelent
63. Angol név rövidítve (eredetileg 

Teodore).
64. Igen kedvelt — felvágottfajta.

rtkus ólai) kell hozzáadni. A színes I 
szappanokat különféle anilin-festékckkel 
festik, melyek vízben oldhatók.

Egy hii olvasó, önnek igaza van. I. A 
szkupstinában Pctclján az egyetlen szo
cialista képviselő, tehát más szocialista 
képviselő nem is terjeszthetett be sem
miféle indítványt. 2. A magyar kepvi- 
sclüháznak 245 tagja van. Ezekből el

Keresztsorós rejtvény
A megfejtők köpött egy kézif e stésü kirlapTar tói fojuak kisorsolni

66. Női név.
67. Minden tettünk erre vezethető vissza.
69. Semmi — franciául.
71. Rágcsáló állatka.
73. A 66. vízszintes magánhangzói.
74. Finom, előkelő.
76. Azonos a 32. vízszintessel
77. Világitóanyag német neve.

K L E IN  J E N Ő N É L
*MvÍ ad t V.-B i ’ccrsU* m ' n| Pülioverek

79. Nemesség, németül és fonetikusan.
80. Mesterember.
fii. Rousseau híres jelmondata.
84. Fohász.
85. Több, mint: kiabál.
86. Helyhatározó.
87. Lettország fővárosa.
90. Bibliai női név.
91. A nyelvtanban is megkülönböztetünk 

ilyeneket.
93. Mérges, rosszkedvű.
95. Házacska.
96. Hajókikötő.
97. Skontó, rabat stb.
98. Az ábrázolás képletes formája.

Függőleges sorok.
1. Csúnyán felöntött a garatra.
2. Lám!
3. A hívők százmillióinak ajkáról száll 

a mennyek felé.
4. Női ncv (hecczve).
5. Mássalhangzó fonetikusan.
6. Olasz szó — cgves országokban 

képviselöházat jelent.
7. A «gitt« magyar neve.

Női és férfi fehérnemű
Klein Janöníl Novised, V.-B:ékerek, Sor.ta

8. Latin rövidítés.
9. Rossz tulajdonság.

10. A képviselöltázban gyakran tárgyal
nak erről.

G- Egykor lures német futóatléta neve. 
12. Neves, másfél évszázad előtti ma

gyar tudós vezetékneve.
15. A szakács teszi, patikus is.

lenzékiek: 15 szociáldemokrata. 9 polr 
demokrata és II pártonkivüli. 3. Jug*.’ 
szlávia lakosainak száma 12 millió, Ma. 
gyarország lakosainak száma pcdP 
nem egészen 8 millió. *

Júlia. NovcHairónak tudnia kell. hogy 
nem kezdünk minden sort nagy betű- 
vei, hanem csak az uj mondatot.

Keresztes. Gyermeteg irásmü.

17. »Látni*. franciául.
18. Az elektromos ellenállás mérőegv 

sége.
19. Kártyafigura.
21. A 11. függőleges is ez.
23.. Idegen női név.
26. Cselekedet, más szóval.
28. Egy híres cseh színdarab cfm<
29.. Ami maradandó, soha el nem műié
30. Ilyen a színház, ha a darab rossz.
31. Mosáshoz; is használják.
39. Otromba vizi madár.
40. A cukorgyártás egyik melléktermék'
42. Helvhatározó.
43. A könnyű ruhakelme ilyen.
45. A nagy háborúból nevezetes béig; 

város.
46. Ékkő.
48. Virágnak van.
49. Dunántúli magyar niegye.
51. Apósa.
52. Görög néptörzs.
54. Kettőzött mássalhangzó.
55. Bolivia legnagyobb városa ;a 

előszócska nélkül.)
58. Előkelő tengeri fürdő a Szajnr 

torkolatánál.
60. Egykori tartomány Eszak-Franciaor- 

szágban (Amiens a főhelye.)
62. Büntetési eszköz.
64. Konstantinápolyi városrész
65. Lakoma, tor nincs enélkül.
68. Félsziget a Fekete- és az Azorl ten

ger között
70. Az 50. vízszintes magánhangzója.
72. Mindenfajta sport előnye.
73. Savanyu.
75. München folyója.
77. Régi bajitófegyver.
7fi. Szerh női név.
80. Töhb mint: óhajt.
82. Rag.
83. Görög betű.
88. Lásd 2. függőlegest.
89. Magyarul: szegény.
91 . A 10. függőleges 10, 11. 12-ik betűi-
92. Latin személyes névmás.
94. Zenei hang fonetikusan.
96. A 76. és 90. vízsz. sor.ok kezdőbetűi
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T íz  U v e f i  r e n d e 'é s t  m ár h ö z  h  o  z s z á ll ít
Frank Pál
Senóinski put 34

sörraktára
T e l e f o n i  270

NYÍLT-TÉR

Van szerencsénk ezennel tudomásul adni, 
nogy a Bácskái Gazdasági Fjrvesiilettel kötött 
egyezni ‘zerinf nevezett, te'stuiet átveszi társa
ságunk foképMscletét és valamennyi tagjának, 
valamint az egyes gazdaköröknek is ajánlia 
hogy biztosításaikat intézetünknél adjak fel. "

Kérdik tehát az igen tisztelt gazdaköri ta
gokat. hogy bárminemű biztosítási ügyben bi
zalommal forduljanak hozzánk.

»DUNAV« Biztosító R, T. 
Allgazgatóság Novisadon.

Bziaerjrw: eses n ra — !■ T-e- 111 KUN*

r K>»i

'U-IJBKM

öj autó- és mechanikai műhely
A mai kor igényeinek megfelelő autó. és me 

chamkai műhelyt nyitottam. Garancia mellett 
vállalom az összes mechanikai munkákat, mint, 
ontó, irógepek, villamos erőátviteli gépek sYZ? J 
szakszerű és pontos javítását és végzéséi

S’ídnyár Dezső
4^89 Racka Topola. Főucca.
»V! I U'"ü! !W

P á ly á z a t
A bezdáni izr. hitközség a kántor-metszői 

állás betöltésére pályázatot hirdet. A megvá
lasztandó a hitközségi életben előforduló összes 
teendőket végezni köteles. Javadalom: lakás, 
egy öl keménvfa, 15.P00 dinár évi fizetés, a 
vágásért hús cs megfelelő mellékjövedelem.
4676 FI öl jár óság.

F ig y e lm e zte té s  I
Tudomásunkra lulott, hogy Szombnrban egyes 

cégek silányabb minőségű kokszot wieni gázkoksz né
ven adnak el. Figyelmeztetjük a közönséget, hogy 
ezen ajánlatoknak fel ne üljenek, mert Szombnrban 
wieni gázkeksz

k i z á r ó l a g
Aczél Béla és Spitzer György cégeknél szerezhető be.

Slavonische Kohlén- Handelsgesehschaft 
Kaufmann 5c Cle. Zagreb

4721 wieni gázkoksz jugoszláviai képviselője.

Árverési hirdetmény
Alulírott, mint vb. Székely Bertalan és neje Auer

bach Ilona adai lakosok tömeggondnoka ezennel köz
hírré teszem, hogy a tömeghez tartozó ingatlanok bírói 
árverésen eladatnak. Még pedig Mohol községházánál, 
május hó 23-án d. c. 9 órakor eladásra kerül a mohoji 
telekkönyvi 1915 számú betétben felvett ház és motor- 
malom. 1928 év május 25-én d. e. 9 órakor Adán a 
községházánál az, adai 1512 számú betétben felvett 
gőzmalom lakóházzal, raktár- és magtár helyiséggel, 
az adai 7570 sz. betétben felvett nagy lakóház kuko 
ricaszáritóval, az adai 1514 sz. betétben felvett ház. az 
adai 1285 sz. heteiben felvett ház $ az adai 6939 sz. 
betétben felvett 2 hold 722 I 1 öl. valamint ugyanazon 
betétben felvett 1 bold 6S6 r öl területű szántóföld.

Az árverezni szándékozók kötelesek a kikiáltási 
ár 10%-át az árverés megkezdése előtt a bírósági ki
küldöttnél letétbe helyezni. Vevők a vételár teljes kifi
zetése ellenében azonnal birtokba lépnek, kivéve a 
szántóföldeket, amelyeket október 1-én vesznek bir
tokba.*

Bővebb felvilágosítás alulírott tömeggondnoknál, 
avagy pedig a szentai kir iárásbiróságnák mint telek
könyvi hatóságnál 3294/928 tkv. 3295/928 tkv. számú 
iratokra való hivatkozással kaphatók.

Szenta, 1928 május hó 8.
Dr. Ludajics Milos, ügyvéd, 

mint vb. Székely Bertalan és neje szül. 
Auerbach Ilona csödtönieggondnoka4803

A t. őlöltető feleimnek ezúton hozom 
> z i. es tudomására, hogy c hó végén illető
leg a jövő hó: ap elején, a legújabb kor 
igényeinek mcgte'elően átalakítva

ismít üzembe helyeze
a Subotica, Fraukopansba utcai

m a lm o m a t
Tisztelettel

K ia d o k , m a lm o s4915

P. & C. HABIG és PANIZZA ka apók, valamint 
L B .0 . úri ás n6i harisnyák egyedüli lerakata csak

ÜÁCStXElGYEl NAPLÓ

»D A M A«
FEHERNEMÜ-SZALON

TOLSTOJEVA (ODOR-U.) 21

Ajáni
valódi lyoni selyem

ből készült hálóingeket, 
eombinéket, ingbugyikat, 
a j á n d é k n a k

alkalmas pijamákat, 
linón zsebken

dőket, térí
tőkét

Dr, SEIDL GYÓGYPENZIÓ
C R T K V E N IC A

T e n g e ri fü rd ő  K lim a tik u s  gyógyhe ly
Modern ui építkezés 50 szobával Központi fek
vés a gvógypark mellett a strandfürdővel szem
ben Minden kényelem. Privát lakosztályok. Víz
vezeték minden szobában Fürdők a házban 
Biétás konyha. Loggiák és terraszok lég- és 
napkurához. Gyógykényszer nincs Nagyobb 
gyermekek kíséret nélkül is felvétetnek. Egész 
éven át nyitva. Nyáron pensio üzem. Mérsékelt 
árak. Kívánatra prospektus. Az ui intézet meg
nyitása junius elején. 4414

Világszabadalom 
higiéniai cikkek 

előállitására!
Jugoszlávia rés iere  a»ado, eset’eg tá rsu lás
sal. A  fe lá llítandó telep rentab ilitásét, koc
kázatmentességét számtalan országban évek 
óta eredményesen m iiködő testvé rv  iHalatok 
igazolják. A  cikkek gyártása szaktudást nem 
igényel. Tókeszükség et körü lbe lü l 5 OOO dol
lár, m ely bankgaranciával is pótolható. —

~  Pipereszappan gyáraknak különösen előnyös, 
==x m ert a tőkeszükséglet lényegesei kisebb.»y< -

Aján la tokat csak legjobb referenciákkal re n 
delkezők adjanak lehető.e? francia vagy né
met nyelven „Szenzációs újdonság je ligére* 

iadfóhivata b«.o k 4*37

• > •. / *r• • • . *7 > • ■, ,«zZ  :■ 'f & • • • t ,

elsőrendű anyagból, mérték szerint 18.003 dinár
Breitscbwanz-perzsö kabát

mérlek s z e r i n t ............................ 19.000 dinár
Pösanikl-m arm ota..................  7.500 dinár
S ealsk !n « k a b á t....................... 5.000 dinár

FE LD M A N N  E M IL
k d lö n le ie s  szúcsAruhózában

Z A G R E B , N i k o l i é e v a  11
4623 r

Katalin cárnű szerelmi élete
Lucian Murat hercegnő világ
sikerű könyve az idei könyv
piac szenzációja v o lt !

C A S A N O V A
Ivan Moáukin nagy filmje 
pompás kiállításban mulatja 
be Nagy Kalalin cárnő életét.
Lucian Murat könyve kapható

a Bácsmegyei Napló könyvosztályában

VUKOVICS GERO

13. oldal

A Fonó- és Kötélverőgyár r. I.
O d £aei

ajánl a legolcsóbb árban és 
igen k e d v e z ő  fize té s i f e l 

té te lek  m ellett
Manilla-, Sisal- és háromágú kender- 
kévekötófonalat a r a tó g é p e k  részére

K érjen  á ra já n la to t!
432

A könyvpiac szenzációja a nemrég el
hunyt nagy orosz külügym iniszter: 

Sassanov emlékirata, a
F J F

A világégés végzetes eseményei
nek diplomáciai hátterét tömör, 
de rendkívül élvezetes és intimi
tásokkal tarkított stílusban festi

A könyv megieTenése oly eseménye a politikai 
irodalomnak, amely méltán tart számot a leg

nagyobb érdeklődésre
A végzetes évek Coliért Hogó kitűnő fordításában 

kapható

a „Minerva" R. T. könyvosztályában 
Ára t2O*— d in á r

EhOI.0

2  É V I  H IT E L ,
Mindennemű egyes és u n iverzá lis

a s z t a lo s -  é s  
b o g n á r g é p e k

beépített motorral vagy anélkül
k e r e t f t t r é s z e k

W e lk e r -W e rk e  J. W achstein
Wien X/4 Laxenburgerstr. 12

Alkalmi vétel’ használt, jó k a r b a n  levő komh. 
e g y e n g e t ő ,  csapnló, maró és vastagsági gyalu,
marógép fúrógéppel és köríti ’ésszel kombinálva. 
11°45

J é g s z e k ré n y e k
m z á ro s o k . hentesek, vendéglősök magánháztartások 

ezéra Jego e»5bb forrása, elsőrendű k iv ite !

M ilo S e v ié  V e l j k o
K é rje n  á r je g y z é k e t! Som bor, Z la tn a g re d a 2

í

INGYEN kap egy próbadoboz eredeti

Daruváry-krémet
ha portóra b é k á i d  2r— d i n á r t  béigeyben*
A DaruvArj’ kréw ezideig a legjobban berált ezer a rc tU z tí-  
talanaágok, orrvőrÖSBégelc, máj , .u k  ellen. Készíti Blum- 
gyógyszertár Subotica, fópostávat szemben. ViszonteJadóknalr 

árengedmény! 526

A r a n y a t  é r
az a könyv, am ely megtanít aria, 
hogyan kell olcsó és eredményes

reklámot csinálni
Ez a könyv Dr. Szabó László:

A H IR D E T É S
című könyve. Ara 60’— dinár 

Megrendelhető a Minerva r.t. könyvosztályában

1

cégnél Subotica, hol a legszebb és legizlásesebb  
őri divatcikkek kaphatók. — Szolid Irak, pontos k M a U *
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nrestone
LeghedvpK ftbb a lk a lo m

az olcsó öltözhöí ésoe !
»OOO m é te r le g ú ja b b  m in tá jú  szöve te t á ru s íto k  k i,  a  k e llé k e t 

hozzá m e jdn e m  in g ye n  a d o m !

F ig y e lje n  a z  á r a k r a !
3 méter szövet, összes hozzávalóval . . Dinár 400'— 
3 , Covercoat, mintás, hozzávalóval . . 500'— 
3 * . egyszínű, . • . 550'—
3 * la . elsőrendű, , • - 660'—
C sak m íg  a le n t i m e n n y isé g  r a k tá r o n  v a n !
Ujrvanolt legfinomabb anj?o! uriszabósóg-, nagry rak tár a legkényesebb 

ixlést is kielégítő szövetekben. E lsőrendű m unka!
Vidékre kívánatra m intát küldök! 1284

S á n d o r  P r e s s t o u r g e r
S llb o tie a  (Városháza-épü’et)

80 lóerős, fatüzelésü szivógázmotorhoz keres ma’omcég 
szorgalmas és energikus

f ő g é p é s z t
Elsőrendű szakerők tegyenek ajánlatot az eddigi működés, 
valamint egyéb köiülmények és fizetési igény megjelölésé
vel. Leveleket .Malom főgépész- jeligével a kiadóhivatal 

továbbit 4701
’ •’v'* *,* 4an1- — —*

J ó l  b e v e z e t e t t

G UM- D1PPED
Jugoszlávia vezérképviselője

IVÓ NOVAKOV
bécsi selyem áruház

ZAGREB, M zaranicev trg 8
Telefon : 26-42 — Sürgöny : F i r e s t o n e

K izá ró lagos  nagyban i e ladás!
„FIRESTO N "

gummik a legjobb amerikai 
s z a k e m b e r e k tő l  vannak előálli'va* 

Elsőrangú minőségű gammija, vászna biztosit ja az 
utazónak a legnagyobb kilom Eer- 

szám elérését minden befek
tetett dinárjáért 

K a p h a t ó  :
S u b o tic ú n : D . R a e z k ó  gőpraktár (Telefon 

Pallas 447) Mir kávéház inellett, 
N a g y  G é z a  műszaki üzlete, 
Strossm ayerova ul. 7,

S o m b o r: P il lé r  u . Go., Kraljeviéa Dói <Je trg, 
S en ta s B r u c k n e r  T e s tv é r e k  U tétia , FŐtár

4828
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a parasztszakmából, méteráruval és 
fejkendőkkel nagyon jól bevezetett L

f is n v is e lő t 1 B P B 8
4720

B

I
Bácska, Bánát és Szerémség terű- '! 
letére. Csak elsőrendű erőre reflek- 
táunk. —• Ajánlatok f. h5 20-ig a 
kiadóhivatalba küldendők, lehetőleg 
német nye.ven „Seidenham" jeligére |

KSfc

S Z T A R IB E C S E J I
G Y Ó G Y F Ü R D Ő

S z.ta ribecsa jl g y ó g y 
fü rd ő  az o rszág  le g - 
Jobbhatásu  á r té z l k é 
nes l i i r d ö je .  A fürdő
vize szénsavat, jódot és

ÉS HAJÓZÁSI VÁLLALAT sót t i r ta ’maz és Kztosau
gyógyiíó hatású: reum d«

izo m  és iz ü le t i csúz, köszvény c s o n tfá jd a lm a k , g ö rv é ly , nő i b a jo k , 
idegesség, vérszegénység és bóaasí.g  e lle n , to vá b b á  kénes-iszap  
p a k o lá  o k  o rvo s i re n d e le t sze rin t. A sztarib~cseji gyógy ürdo a leghíre
sebb kiil- és b ’födi fürdőt gyógyerejet maga an foglalj* és sok költségtől 
és fáradságtói kiméi meg önmagát, ha fürdőnket felkeresi. (SZ&p p ttk o ’á so  < 
té len-nyárO H  eszköz iite tu e k . Elismerő-’evelek az ország minden részéből. 
A vállalat hajóin a fürdőbe uta ó bánáti közönség részé.'© mérsékelt menet- 
dijak. A hajók in Jus 15-től az alábbi menetrend szerint közlekednek (minden 
vonathoz csat’akozás): S z ta r ib e c s o jrö l In d u l:  4, 65), 8*°, 1030, 12,B, 14. 
16* l $ i \  N o v i b e c s e j r ö l  In d u l:  30, 5, 7 *\ 9^°, W>, I3r\  15, 18’s 
A s z la r lb e c s e ji g y ó g y f ü r d ő  és b a j zási v á lla la t  vezetősége.
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í

í
i s i i m a a i i i a i i a i i t E i i i a g a i i i a i E a i u i i s i i e i i ' a G s n z s n i i m i i i B i B i a i a a s g i B Z B H E ' i c s c i G i n ^

átvette a közism ert

££ M á tk á n  A d o lf  é s
T ele fo n  24-83 No v asad

""arsa i 8 rffli
kJ
u

bi
Trg O slo b o d jen ja  6

A K SIN A C I
szén egyedárusitását M

a Vajdaság és Szerémség területére. A szenet mosva, m fnden any,ir tó !  mentesen, eredeti bányaáron szá’ lilju k . ( I

T é g la g y á r i  ü z e m e k  r é s z ir e  n l e l t s f n a c i  s z é n  t F a l sz é  ln é l k e v e r v e  k ü l ö n ö s e n  a j á n l h a t ó  *
i
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A  A 1 b i n  a  u l i c a  
(h ú sp iac m elle tt) 15//

D am buriroz& s, feh érn em ű  varrá* é s  -h ím z é s , 
g o b e lin , r e c e , re lie fliim zé* , se lyem !’?sí é s  ö íSk

( L E V E L E Z É S

Hölgyeim. fiszakamri lkába 
: zóló útlevelem és vizű 
iiom van Módomban van 
rjv  hftlffvet magammal 
> inni. Olv 25—86 óv kő 
•fttti hölgy, aki szeretne 
tíutazni. irjnn sürgősen 
>Usa« jeligére a kiadóba.

4839

F8ld- éa vegyészmérnök
Bódénkul lur-Ghemie) jó- 

megjelenésij huszonkilenc 
éves, tartalékos tiszt, kere
si olv hölgy ismeretségét, 
ki pillanatnyilag pénzzava. 
rán segitpne és szanálása 
eétjából jó garancia mellett 
1.5.000 dinárt kölcsönözne 
Szimpátia esetén házasság 
azonnal lehetséges. Csak 
komoly ajánlatok szerb- 
horvát. vagv német nyelvpn 
a kiadóhivatalba külden
dők. »Nemcsak pénz, ha
nem harmónia is< jeligére.

491fi

Herren- und Pamenkleider 
u >p auch l inarbeihinven 
und Benovieningen verier, 
tifrt am solidesten V. Kunt- 
scher Cirila i Metoda trg 
7. 4863

Gyakornokot azonnali belé 
pésre felvesz drogérija >Na- 
da< Subotica. 4856

Fiatal fényképészsegéd, aki 
a szakmában perfekt. júni
us elsejére alkalmazást ke
res. Ajánlatokat a kiadó
ban. 4723

APRÓHIRDETÉSEK
AprOMatfa I

•simít UfUMU, •ptfUri'tfc ám K>*u

Modem háromtrohóR hér
minden mellékhelyiséggel 
cl&dá. Vili Jagodinska 31.

4000

Perzsa- és a rg a m a n -

s z ő n y e g e t
a nyári idény alatt szaksze

rűen ké sz ít és Javít

T hurzó n ő v é r e k
szőnyeg* é« kézim nnka- 

sz kuzlete
Subotica, ZrinjaM trg  19. (Zár
dával szemben) hol mindennemű 
kézimunka és fehérnemű Icgiu- 
tanyosabban és legizlésesebben

Jutalékként kifizetjük élet
biztosítással összekötött ál
lami értékpapírok (évenkint 
8 húzás) 2. és 7. részletét. 
Képviselőket keresünk az 
egész országra. Generálná 
Organ izaci ja Beograd, Draí* 
ka 9 Eddigi nmeink ér
vénytelenek. 466*9

Intelligentes deutsches Frau 
lem. Síülze dér Ifausfmu 
wird gesucht mit Handar- 
beit- und NShkenntnissen 
Irma Pesing Növi sad. 4872

Idősebb kisasszonyt. aki 
németül is tökéletesen be
szél és a háztartásban is 
segítene, keresek 13 éves 
kis leánykámhoz május 
15-i belépésre. fólyom 
György vendéglős Veliki 
Bakerek. 4817

órákat ad német és szerb
nyelvből okleveles tanárnő 
Kedvező feltételek. Ajánla 
♦ok > Okleveles* jeligére a 
kiadó továbbit 4786

Intelligens asszony állást 
keres mint. házvezetőnő 
ni agá n h áz ba, in te m átusba. 
Megkeresések Mizi Schwab, 
Osijek, Lonőarska ulica 9. 
címre intézendök. 4808

VÉTEL-ELADÁS

_•
Fiatal órássegéd kerestetik. 
Schauer Gáspár, Sombor. 
_____________________4796
Borbélysegéd, jó munkás, 
aki a bubibajvágást is érti, 
azonnalra vagy május 15 
re felvétetik. Ficsor fodrász 
Stara Kanjifca. 4799
Fiatal, vizsgázott stabil gé
pész, malomban vagv ha 
sonló helyen gépkezelőnek, 
esetleg fűtőnek állást keres 
azonnalra. Cím Schmolka, 
Növi szád. 4734

Háziasszonyi állást kere
sek. Kézimunkázom, apróbb

Perzsa, snnirna és min
denfajta gyári szőnyegek 
szakszerű javítása, tisztí
tása, mosása és nyári meg
óvása modern felszerelés* 
seL Vidékről elhozzuk a 
iavitásra szoruló szőnyege
ke t Mekka szőnyeggyár, 
Subotica, Aleksandrova ul. 
9. Telefon 834. 4723

Eladd cementből épült élei- 
miszerárn*itó bődé, 1 % évi 
joggal a legforgalmasabb 
helyen jutányos áron s 
azonnal átvehető. Cim a 
kiadóban. 4888

Ajtók, rácsos ablakok és 
másfélék eladók. Keresek 
egy két szárnyas tele és 
egy 2 szárnyas dupla ajtói. 
PoStanska ul. 4. 4^19

készül 40’0

3
Házasságot előkelő körök
ben garantált eredménnyel 
közvetít Ámor házasság 
közvetítő iroda Temesvár, 
IV., Kossuth Lajos u. 21.

Házasságot urikörökben úgy 
bel-, mint kü Iái Uniókból 
is létrehozok a legnagyobb 
diszkrécióval. Marié Fe
jes, Vei. Kikinda, Nikola 
Pag jóévá ul. 1691. 3680

F̂OGLALKOZÁS

Iparművészeti munkák úgy
mint. festés. tervezés. mnn 

tirozás. zseni liahimzés. 
lámpa ernyő. bon bonier és 
virágkészilés stb. tanítását 
a állalom. Vidéki hölgyeké1 
leljes ellátással. Levelet 
•Kézimunkát jeligére a ki
adóba. 4.876

Guche Stelle zu 
Kinde. Spreche 
K roalisch und 
deutsch. Adrcsse; 
Lpreitzer, Subotica, 
sanski put 98.

einern 
serbo- 

perfekl 
Hcunine 

Ma j- 
4862

K8nyvel6(nö) felvétetik.
Szükséges kellék kereske 
del mi érettségi, szerb nő
met levelezés Előnyben ró 
vidáru angróhani g\ a korínt 
\ lánlatokaf eddigi múkö- 

<.‘S. fizetési igények és név 
megjelölésé! el > Mérlegké
pes* jeligére a kiadó fo-
• ábbit. 4863•
Két ió vasalónőt keres a
Piukovjc gözmo^óda. Subo

Len. YiLonovn ul IB. i^/5

Ki atal k< i\ácssegéd azonnali 
be ié p é fíF  te re m te tik . Hnuek 
Ferenc. L (Baranya.) 4890

)

F od rásza itszakm ában  eb 
véren dót, azonnali belépés
re keresek Klapec 1 kiméi
fodrász, Sombor. Js71— ——

Gimnáziumi tan á r n öl:
<*ze.rb-francia nyelvből é41 
szá ni la n bó I órákat adnak. 
Cím a kiadóhivatalban

<s6s

Idősebb konyhakertész á l
lást keres ellátással. Mé 
hes, gyümölcsös és szőlő 
kezelésben is jártas Nyíró 
Imre. Faéir. 4833

Odgojiteljicn trazim za od- 
mah, nuz moje 1 god stare 
djevojeice i 5 god. stari 
djeőaka. Adresa u redak- 
c ijt  4877

Intelligensebb nőt keresek, 
aki igen jól főz. Jelentke 
zés Subotica, P. Kujundfci 
éa ulica 7. 4899

Porfekt főzőnő állást keres 
uriházba vagy gazdaság
ba, francia főzést, baromfi 
nevelést befőttek és téli- 
főzelékek el tevését, felién 
tejből sajt és házi imperial 
készítését érti. To vábl »á
sonka pácolásl, konyhakor 
tészefel és egvéb hasonló
kat, ért és vállal. Cím a ki
adóban. 4896

Tan one jobb házból való 
fiú, középiskolával azonnali 
belépésre felv étetik Son • 
nenberg i Drug konfekció- 
áruház S u bo t i ca, K a r a d j o r - 
djev trg 9. 4903

Faesztergályos, jó munkás, 
állást keres. Cim a kiadó
ban. 49.12

Elsőrangú (ehórsíifö szak 
kép/ell munkavezető, aki 
hosszabb idei? kenyérgvá 
rakban dolgozott és akinek 
főnökeitől hason ló ajánlata 
van, azonnali belépésre a l
kalma zá s t. kaphat. La k á s 
ugyanott. Suboticai Ke
nyérgyár 4911
Hölgyfodrászat minden ágá 
ban gyakorlott munkáéról 
magas fizetéssel azonnalra 
felveszek. Ta rí ős, állandó 
állás. Ajánlatok Sc.hőnber- 
<mr címre \ cl. Kikinda.

£790
Gyermektelen házaspár

házmesternek felvétetik. ...
RogoviéeA a. uh 19. 4743

Géplakatossegédet, jó mun
kást. azonnalra felveszek. 
Mibe Pál, Sombor, Kralja 
Petra ul. 2. 4857

Inast felveszek teljes ellá 
lássál. Hahn Gvula röfös- 
kereskedése, Osíjek, Zupa- 
nijska uh (0. 466/

Lakatosmesterséghez szűk -
Séges gépeket ffuró, pléh-

_____________ _ vágó es fúrógép) haláleset
házimunkákat is elvégzek. ' mialt olcsón eladó ózv.

Kraljevbregen az állomás 
mellett egy ház két lánc 
föld, belőle fele szőlő, el* 
adó Érdeklődni Fagyai 
Lajnsné ^ubutica, Vili. va 
ljev )ka ul 52 1897

Veszek Máv cséplöszek- 
rényt 100 — 129 cm. dob 
szélességgel. elcvá forral,
esetleg F o r d so rí t r a.k torral 
Leírást fialni gépekről kér 
Lricher Valpovo, Szia vő 
ni a. 4887

Komplett kemény fa háló- 
szobabutor olcsón eladó. — 
Znnjski trg 11, emelet. 
(Gyümölcspiac). 4259

Keveset viselt szmoking öl
töny eladó. Indusírija Alá 
la, Trumbiéevn 2. 4911

Kis családi házat veszek
Gim a kiadóban. 4013

Eladó egv 2-es számú Wert- 
| betm-szekrénv. Cim a k i

adóban 49í (

Lakások, házrészek örök
áron eladók. Bővebbet Kra
lja Petra park 7. I. cm.

4912

Kovács AnfaMélo téglagyár
bérlője, llerm uin \ ilmof 
Subotica. a iául ru*n 
denfiijta épiiuié; « !, « ha
motletóglál és b /JpL s&jál 
iparvá rán vári vagonba rak
va. valamint Suboticán az 
építkezés helyszínére szál 
litva kedvező fizetési fel 
tétch’k melleit. Levél és 
táviratcím: Hermann Vil
mos. Subotica, Karadáiéeva 
ul 12. Telefon 769. 2963

8 HP állógázmotor 18 Am-
peres IIO Voltos dinamó 
egyenáramú és egy narv 
vaskoc.u négykerekű, el 
adó. Hermetz András, Ma.h- 
Idjog 4299

Ócskafémet. vörös- és sár
garezet, ólmot, ont, vörös
es sárgaréz esztergahulla
dékot, alumíniumot, akku- 
mu ki torlemezeket, ólom ha
mut, ólombetűket, kliséket, 
fémsalakot, vasat, öntvé
nyeket vásárol > Calin < 
kom. druStvo Zagreb, Man- 
daliőina L b. 1674

Leveleket > Szolid* jeligére 
a kiadóba kérek. 4776

Kinkéi 
Baőka).

Győrgyné Sekic 
4846

_ :
Szállítási zubonyokat és 
nadrágokat elkészítésre ki
adunk. Csakis jobb munka
erők jelentkezzenek Kra
mer Antal és Társa, Subo
tica. 4778

Fakereskedő, 26 éves, nőt
len, aki már négy évig ön 
állóan működött, üzletveze 
tői, utazói vagy a szakma 
bármely más ágában azon
nali belépésre alkalmazást 
keres. Cim a kiadóban.

Papucsosaegéd, jó tnunkás,
szabadon vtarró, állandó 

munkára felvtetik. Bajer 
Antal, Sombor, Skolska uli
ca L 4704

Almolnári állást vagv ki
sebb malom önálló vezeté
sét vállalná fiatal nos 
szakember. — Ifi- Csacbó 
Márton, Velika Kikinda.
III. kör. 4703

Bácska, Bánátba gyáraknál 
és vaskereskedésekncl jól 
bevezetett ügynök műszak) 
anyagok képviselet-eladásá
ra jutalékra felvétetik. — 
Ajánlatok >Megbízható* jel
igére rövid életleirással a 
kiadóba. 4633

Szabászat!- és varrótanfo
lyamunk május 15-én veszi 
kezdetét > Jelena < nőidivat • 
teremben Szubotica, Alek
sandrova ul. 7. (Korzó\ 
emeleten balra. 4512

Szakképzett könyv* és pa- 
pirkereskedöt keresek má
jus 15-iki belépésre. 20 000 
dinár kaució megkivántafik. 
Cim Pallas Reklám Szubo
tica.. 4134

Nevelőnőnek nyelv- és ze 
netudással és anélkül, an
gol, francia és birodalmi 
német. gvermek kertésznők. 
bázilánvok, nép- és líceumi 
tanítónők, zene- és gyógy
pedagógusnők közvetítésé* 
a leglelkiismeretesebben 
végzi: Pádagogenbund, Wien
IV, . Karl-platz 7 __  429

Apróhirdetés a Bácsracgyei 
Napló részére Szuboticán, 
a z Aleksa nd róva ul Icában, 
Pressburger-féle üzletben is 
feladható.

Opel könnyű kis teherautó 
jó állapotban olcsón eladó. 
Zsámboki János Stara Ka 
njiza, Baéka. 4829
Szivógármotor, 14 lóerős 
eladó jutányosán. Érdek
lődni lehet a házmesternél. 
Subotica, Alekszandrova ul. 
9. 4864

Eladó 8 HP láncos Hofherr 
garnitúra teljesen kijavítva 
Dukai Lukács gépész St. 
Kanji2a. 4788

Eladó jókarban levő 6-o3 
MÁV. gömngánjáró cséplő í 
garnitúra, gnlyóscsapágvas 
cséplővel és összes felsze
reléssel. Balzam János gé 
nész. Stari becse] Vojvoda 
Mipitya ul. 75. 4745

Jókarban levő kutschier 
kocsit keresek megvételre. 
Ajánlatokat Rchreier állat
orvos Stara-Moravica kül
dendők. 4711

Jégszekrény, söraparátussal 
kerestetik. Szilasi Trumhi
úévá ul. 16. 48. >1

Komplett keményfa ebédlő, 
egy uj varrógép eladó. Cím 
a kiadóban. 45361

Használt elevátort veszek, 
ajánlatokat Afarko Budko- 
vics Sonta kérek. 4891

Jókarban leid használt au
tót megvételre keres Kádár 
1 zajos Subotica. 4830

Eladók magas fekvésű szép 
házhelyek. Szegedi ut. Tá 
lassy-kerf. IMenhelynéí.

4901

Eladó 67 kaf. hold szántó- 
föld úri tanvfnal, kát. hold- 
ja 13.500 dinár. Bővebbet 
Pnic Agentnra Subotica. 
(’ara PnSana 5. 3959

Majsai nton két kapa sző 
lő kedvező fizetési feltété 
lek mellett sürgősen eladó 
Bővebbet. MII- Cmojeviée 
va ul. 16. <909
Keresek meg\ételre egy ki
sebb családi házat, a Sze
gedi szőlőkben. í ’ g v n ök ö k 
kizárva. Lóm a kiadóhiva 
falban. 4908

íz
A

Motoros szallagfürész ki
tűnő állapotban kocsira 
szerepe, sürgősen eladó 
betegség miatt. Cim >Eros« 
ügynökségnél.

_  | l  i  í r  i  i   •  —“ — — *  * ^ *

Ház eladó V. körben nagy 
telekkel családi okok miatt 
sürgősen, olcsón, azonnal 
átvehető. Bővebbel >Eros< 
ügynökségnél.

Hat hónapos farkaskutya
eladó. Érdeklődni lehet, 
Svetozar Mileticeva 24. 
Sombor. 4917

Ház eladó beltéren 5 szo
bával üzlethelyiséggel m in
den elfogadható áron. Bő
vebbe t. »E ros < ü gy n ói ség 
nél gyümölcspiac.

raid  a b ácstopolai halár
ban a őantaviri utón a köz
séghez 3 kilométerre Bics 
kei Sebestyénnek 20 lánc. 
földje szállással eladó, mel 
lette 25 lánc. föld szállással 
szintén eladó. 4467

Gyártelepnek vavv más ipa
ri célra alkalmas 2 és fél 
lánc földem a szentai vas
úti kitérőnél eladó. Czv. 
Tóth Bánielné, Senta.

4386

Jugovió-féle Salvator aajt- 
ojió, amely öt perc alatt 
édes túrót ad. 6 dinár, vaj- 
és sajt festék 5 dinár, vai- 
készitőpor 5 dinár. — Vi
szont elárusítók kerestetnek. 
Szétküld! Jugovíé gyógy
szertár, Novisad. Kérjen 
mintát és csatoljon a levél
hez 10 dinárt. 4865

Veszek nagyobb lelket, eset 
leg kisebb házzal a külvá
ros bármelv részében kö
ves ut rrmllelf Cim a k i
adóban. 4806

Eladó egv ház. amelyben 
egv füszerüzlet. is van. La 
nijéeva. ni. 57. 4(91

Csénlő, 10-es Már. sz ivó- 
gázmotor 110 HP olcsón el 
adó. Jo\ ic, Zmaj Jovina 1

4292

120
dinár egy vagon, 10 Ionná 
dunai homok vagonba rak 
va ab Bogojevo-nagvállo- 
más. .lohann Merkl, Sonta

4681

FORDSON autókat
Fordson traktorokat
Lecserélek, ha C hevro le t 
autót; vagy C o rm ick  illet
ve H o fh e rr traktort vesz.

F ö ld v á r i B á la
l Slari Becej

Vennék használt ezüst 12
-2 i. esetleg 36 személye* 

nagy evőeszközt. Ajánlato
kat >Ezüst* jeligére a ki
adóba kérek 4730

Jégszekrényt ne vegyen 
addig, míg Újvári Ferenc 
asztalosnál, Temerin, meg 
nem nézi. Prospektus in- 
gyen.
Ház in méter hosszú pin- 
ce-kainrával eladó. V. kör, 
Poáeóka ul. 15. Glied m a
lomnál. Ugyanott hordók 
eladók. 1S0n

Tojások ültetéshez legjobb 
fajokból, Plirntith. Rraune. 
Minorka, olcsón eladók. — 
Drag. Lj. Jovanovic, Cars 
DuSana S. _  *726

Teherautó, esetleg csak a, 
váz, kifogástalan állapot 
ban, 1 ^ —2 tonnás, meg
vételre kerestetik. Havas 
és Forgács, Baéka. Topola.

___ 4699
Szalmakalap, finn drb pa
namautánzat, parháru, gyá
ri áron alul eladó. C’.im a 
kiadóban. 1816

|-Mül3bak+
míikarok, gvógyíüzők, tám- 
gípek betegtoló - kocsik. 
Schonbrumnál. Subotica, 
Paje Kujundátiéeva 20.

9768
Jókarban levő kovácsszer 
szám eladó. Sípos kivan 
nál Mali bljos . 4143

Bélyeggyűjtőknek ajánlom 
hogy szerezzenek be ná
lam 500 teljesen különböző 
bélyeget tartalmazó bélyeg- 
gyűjteményt 30 dinárért. 
Európa, Ázsia, Afrika és 
Ausztrália különböző álla
mainak bélyegeit tartalma
zó 1000 darabos jrvüjtr- 
mény ára 65 dinár. A 
pénz előzetesen bekülden
dő és a gyűjteményt aján
lott levélben küldőm a 
rendelőnek. Minden ren- 
leléshez ingyen csatolom, 
bélyegárjegyzékem, amely 
az egész világ, majdnem 
600 államának bélyegjegy* 
zékét tartalmazza. Az ?H^ 
legrégibb bélyegkereskedé • 
se. Izidor Steiner, Brod 
na Savi. 718

Értesítem a n. é. közönséget, hogy mfiszaki üzletem a húspiacon (Juries Márkó országgy. képviselő 
ur házában) megnyitottam. Állandóan raktáron tartok kézi és erjm eghajtásos saját készitm ényü 
árnyat alaktm* és benzin-motorokat, továbbá m indennemű elektrom os berendezéseket, stb. —

«  - n r e s t o n '  au tó g u m in .* -----.av aso k a t szakszerűen véqzek. -  Modern . g a r a g e  és nagy Ja.Homühely, G é za Subotica
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I L I F K A
APRÓHIRDETÉSEK

MUlntMM hm*
VÁROSI M O Z !

Yasiraap at .Íjára N agy K ató  a

SANDGRÁFIN
főszerepében
H é t f ő t * !

[in a i p a p a g á ly
Grand Gulgnol-fllm

Rendette Paul Leal Főszereplő Karla Nixon
WGadások kezdete 5 és 0 órakor, vasárnap 4, 6 és 0 órakor

Vessek aranyat, ezüstöt és
Ibrilliánst, ezüstkoronáórt 
3.60 dinárt, ezüstíorintért 
9.40 dinárt fizetek darabon - 
kint Josef Kaitnecker Ősi 
jek U Zupanijska 22. 
_________________  4473

Olosé bevásárlás különféle
cipőkből, munkás és gum- 
mioipőkből, szandálokból. 
Bud&novica Teréziánál, Ru
did uL 1. 1483

f

PlAHINHA•U:? Í3 **»VIVM»V-

„PLANINKA"
havasi gyógyfűtea
feifrisbitl és tisztítja a vért, 
megjavítja * rosti emész
tést, a rendszertelen bél- 
működést és kiváló hatású 
altesti bántaltnaknál, a húgy
hólyag, máj, epe megbete
gedéseinél és epekőnél. A 
„PLANINKA" tea étvágy- 
gerjesztő, különösen jó ha
llásúnak bizonyult éredény- 

elmeszesedésnél,
A .PLAM1NKA* havasi gyOyy- 
tfltaa esek fenti védjeggyel és 
leplombált dobosokban valódi, 

•gy dobos éra 20 dinár. 
Kapható gy gyazeriárakhan 

Kéatiti: Mr. HAHOVEC 
gyógyszertára LJUBLJANA

í

Franciskoriú Gusztáv
lakatos, viivezetékszerelő, 
autogénhcggerctő műhelye 

SUBOTICA
Vasútállomással szemben.
Elvállalja fürdőszobák be
rendezését, szivattyúk, ku
tak évi karbantartását ke- 
rékpárjnvitásokat és egyéb 
lakatosmunkákat. - Törött 
öntöttvasak, géprészek, ke
rékpár-vázak és alumínium 
hegesztést 25u/o enged- 
4715 mennyel.

0 0 /o
Montecatini olasz kékkő 

l-a Majjnga r a f f i a  
Z ö ld p o r  

L é g y lo rg á o s  
A lo e

a legolcsóbban kapható 
nagyban is Nojese't Qóza 
cgnél, Szubotcán. 4413

B i l l i a r d
dákó, golyó, mandiner
gumi, zöldposztó, Lig
num Sanctum tekegolyók 
ős babák a legolcsóbban 

beszerezhetők 
E r lic h  J .

esztergályosnál, SOMBOR 
Psriikn ulica l 1*23

Ujbor és palackérett óbor 
kisebb-nagyobb mennyiség' 
ben eladó. Fodor Miklós
8 HP MÁV éa egy 6 HP 
Hofherr fogaskereke. ma> 
gánjáró kazán nagyon ol
csón eladó. Kelemen István 
Stara Kanjiia. 4593
Budaörsi fesiötégla kap 
ható vagon tété lek ben és 
kicsinyben. Neuhaus i Kal
már cégnél Suboticán. 3827
Egy vagon ruha félig in
gyen lesz eladva Földes Sa 
nau ruhaáruházában (gyü
mölcs-piac) Rudié ulica 
Férfi divatőltöny már 525 D.
Férfi tavaszi felöltök 675 D.
Fiuruhák már 375 D.
Gyermek ruhák 175 D.
Gummi ragiának 225 D.
Nőifelöltök 455 D.
Leányfíu felöltők 325 D.
Férfi munkaruhák 146 P.
Munkaköpenyek 165 D.
Autóköpenyek 175 D.
Divatnadrágok 225 D.
Munkanadrágok 95 D.
Bőrkabátok 726 D.
Tessék meggyőződni, vi
dékre utánvéttel, meg nem 
felelés esetén pénzt vissza
adom, saját érdekében 
ügyeljen a cégre. 8421

KÜLÖNFÉLE
Fogorvosi rendelőmet, Su- 
botica Trumbiéeva ul. 2. a 
gimnáziummal szemben he
lyeztem át. Dr. Blum fog
orvos. Kőzépnagy szőnye
get megvételre keresek.
____ ___    4875
Palloson szép kisebb és na
gyobb lakások évre és sze
zonra kiadók, bővebbet 
Neumann V. Mazuraniéeva 
ul. 11.______ 4840
Lakást keres gyermektelen 
házaspár közel a beltérhez, 
lehetőleg 2 szoba, konyha 
és a hozávaló mellékhelyi
ségek. Az évi bért kívánat
ra előre lefizetem. (Malu- 
sev (Vujkovies Pero-cég)
_ _ _ _ _  4898

Zmafevaci (Baranyámé 
gye) kőzbirtokossál május 
28-ikán délután 3 órakor 
árverésen kiadja téglake
mencéjét 20 évre haszon
bérbe. Bővebbet a közbir
tokosság elnökségénél.

_______  4886
Örökbe adnám egészséges 
6 éves kisleányomat. Cím 
a kiadóban. 4784
Felhívási Az úgynevezett, 
bajai temetőben a második 
kocsi b&járattal jobbra eső 
sírok hozzátartozói jelent
kezzenek Futóné temető- 
gondnoknál. 4815
Három.tob&a lakás szen
naira kiadó. Vida fűszeres, 
huszárkaszárnya mögött. 
_______________ 4901
Villa Palicson, a földmi- 
vesiskola mellett, mely áll 
két szoba, konyha, speiz, 
nagy veranda, négy kapa 
szőlő, gyümölcsös és vete
ményessel, nyári hónapok
ra kiadó. Cím a kiadóban.

 4903
3 szoba előszobás lakás 
mellékhelyiségekkel, a bél- 
téren junius elsejére kiadó. 
Cirn a kiadóban. 4895

érvben
szenvedőknek

FIRM US patent sőrvlcőtő
a legújabb találmány, a leg* 
nagyobb sérveiéi is biztos 

védelem!
Haskötők, gnmiffizők, gumiharisnya,

egyene.tartók, minden orvosi gumi
áru, kötszerek, mÜizerek, mindenféle

betegápolás! cikkei
a legjobb minőségben a legolcsóbb áron kaphatók

D E U T SC H  IZIDOR
Telefonnám 216 S n b o tlo a  Alapittatott 1897 |

SÍ égsz  a b u d a i h a t
kínzó cswxos, reumás és kOszvényea

f á j d a l m a  I t ó l
nem kell fürdőhelyre utazni! Egy paraffin-keze’és 10 fürdőt pótol

P A R A F F I N -T H E R A P I A  SUBOTICA
Lifxa mozi

Aflandó ervosf felügyelet Meggyógyult betegek köszönőlevelei 
igazolják a paraffin-kezelés kiválóságát 4035

szajra
Száj ró!
megy a hír, hoyy sok 
pénzt megtakarít és 
árut a legjobb minő
ségben kap, ha azonnal 
ir a nagry illusztrált 

árjegyzékért; ollókról, hajvá^ó^épekről, borotvákról,
borotvakészulékckrőljtarmonikákról, hegedűkről, tam- 
burákrói, fényképezokészulékekről, órákról, parfümök
ről, konyhatárgyakról, kesékről, kanalakról, hátizsá
kokról, erszényekről, öngyuj ókról, esernyőkről, ken
dőkről, nadrágtartókról, fehérneműkről, cipőkről, 
kalapokról, harisnyákról, ruhákról és más hasznos 

tárgyakról
R. S te r m e c k i, CelJJe 27. szám  

nagyáruháznak^̂ !ÓT3

E re d e t i m o d e lle k
elegáns, sikkes nyári kalapok  

olcsó áron kaphatók

P o g á n y  k a l a p s z a l o n
Trg Fra je§e 15. I. em. (Ljubibratié ház) 77'i

10.

Hasznos tndnivalók könyvtára!
Mindenkit érdekel!!

Bánfl János: Az ősem ber.............. . .  10.—
Norrády László: A gyermek. (A’ gyermek

iclkinevelése)................................................  JQ._
Nogrády László: Az alkohol . . . . . . . .
Dr. Szelényi Ödön: Az első magyar mun- 

káspcúagógus. (Tessedik Sámuel élete
és munkássága) .........................................  m._

Lc-emann Gábor: A dohány, a szövés. —
a zsír.............................................................  10.——

Vértessy Sándor: Kulturképek...................  io.—
Csizlk Gyula: Számok és mennyiségeit . .  10.—
Dr. Gondos Viktor: Munkásviszonyok az

Egyesült-Államokban................................. 10.—
Dr. Széchv Ákos: Az aranyról................... in.—
Dr. Hajnóczy Ivón: A céhek életéből . .  . .  10.—
We rendelhetők a „Minerva* r. t. könyv ■ztály ;ban

Szerdátél—Vasárnapig
KETTŐS MŰSOR f r , ,  KÉT SLÁGER,

A BESZELŐ MAJOM
artista életkép.

Főszereplők:
Jaqves Lerner, Olive Borden, Don Alvaradó

MODERN KOMBINÉ
STEFICA CSIPKÉS BUGYIJA

Vígjáték a kimondhatatlan mhada rabról 
Főszereplő: MADGu BELLÁNY

A főtéren két különbé jára 
tu egymásba nyíló, egy uc- 
cai é9 egy udvari szoba 
irodain iyiségnek  ̂ esetleg 
lakásnak azonnal kiadó. 
Bővebbet Kralja Petra 
Park 7. emelet. 4902
Kiadó Subotica főterén 3— 
4 szobás uccai lakás, eset
leg üzlethelyiséggel, üzlet- 
helység külön is. Bőveb
bet dr. Blum fogorvosnál 
Ugyanitt bútor eladó. 4874
Fatelep, 2 szobás lakással, 
engedéllyel, berendezéssel 
azonnal kiadó. Bővebbet 
>Eros< ügynökségnél gyű 
mőlcspiac. 4918
Körbevennék földet 100— 
120 kát holdig. Az ajánla
tokat kérem Peié ügynöksé
ge, Gara DuSana ul. 5. Su
botica. 3959
Pénztárcám elveszett, be
csületes megtalálót, aki 
tartalmát visszahozza, 1000 
dinárral jutalmazom. Bá 
nyai József, Subotica, Tol 
Stojeva ul. 14. 4858
»Hotel Riviéra Pension.
Kaélelstariban közvetlen 
Split mellett a dalmát ten
gerparton, elsőrangú bács 
kai konyha, napi 60 din. 
Állami tisztviselőknek 15% 
árkedvezmény. Vida Geor 
gijevié. 4610
Bútorozott szoba azonnal 
kiadó. Tolstojeva ul. 7.

471S
Gyermektelen házaspár ke
res julius 1-re kétszobás la
kást konyhával és mellék
helyiségekkel. Fizet havon
ta 1000 dinárt. Ajánlatokat 
>Modern lakás< jeligére a 
kiadóba kér. 4841
Keresek augusztus 1-re 4— 
5 szobás lakást mellékhe
lyiségekkel a vasúti park 
közelében. — Ajánlatokat 
»Lakás* jeligére a kiadóba 
kérek. 4731
»EIit« panzió Beograd, 
Kralja Milana 89 L újon
nan berendezve megnyílt, 
ízletes s olcsó konyha. Ele
gáns szobák. Elsőrendű ki
szolgálás. Nagyon olcsó 
árak. 4729
Három- és kétszobás mo
dern laká3 Talicson a vil
lamos mentén kiadó. C ím  
a kiadóban. 4639
» Alexa. nyakkendöipar 10 
dinárért fordítja ki régi 
nyakkendőiét. Korzó 1249
üzlethelyiséget főtéren ke 
msek. Ajánlatokat »Cuk 
rászda< jeligére kiadóin 
kérek. 47I0
Antógarftzcnak, raktárnak 
alkalmas száraz magas ud 
var a beltéren piacon, vn 
laminí egy pincehelyiség 
kiadó. Cim a kiadóban.

4661
Aatógarape, fflvitómQhelv, 
autó és kerékpárgurni vul
kanizáló. Speciális alumí
nium begRcsztés. Bata-ga- 
rage ós Takács vulkanizáló 
Zrinjski trg 24 Tanoncok 
féltőiéinek. 4289

l

Egy szoba két ággyal & bel 
térhez közel olcsón kiadó 
esetleg jó házi koszt is 
kapható. Stipe Grgiéa ul. 
10. sz._____________ 4894
Kiadó két különbejáratu 
szoba és egy különbejáralu 
szoba - konybás lakás, 
ugyanott egy jó varrógép 
eladó IV. Palmotiéeva u1 
79. 486o
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UJ KÖNYVEK
B alassa  ím r e :KRISZTUS

Nagy katasztrófák utján, az elveszett 
boldogságot állítjuk vissza. Emberi 
természetünkben hordjuk tragédiánkat 
A boldogságot csak akkor ismerjük fel, 
mikor az már nem a mienk. A jelenből 
a múltba tekintünk ilyenkor vágyó pil
lantással s a mult a távlat ködén út 
rózsaszínűvé válik, hogy mint valauü 
csodálatos szinpompás virágbokor küld
je felénk álmokat fakasztó illatát.

Menné! brutálisabban, mennél porig- 
sujtóbban tipor ránk a mindennapi élet. 
a lélek annál inkább önmagába zárkó
zik, hogy a test rabságától megszaba
dulva a gondolat végtelen birodalmában 
kárpótolja azt, amit — ezen a világon 
nem kaphat meg: a bitet, a reményt és 
szeretet.

A világháború, a forradalmak s a 
nyomukban járó szellemi és gazdagsá
gi lezüllcs közepette a szenvedő emberi
ség lázasan keresi a lelki kiegyensub o- 
zódást. Megváltót vár! Áhítozik azután 
a Megváltó után, aki az elveszett eden- 
be visszavezetné, aki elfelejtetné vele 
jelenét és mává tenné a könnyelműen el
játszott boldog tegnapot.

fiit után kiált a ma embere, mivel a 
hite hajótörést szenvedett. Szcretetrc 
vár, mivel megcsömörlött a gyűlölettől 
és talán még jobban az önimádattól. 
Végül remény után esd, mert remény
sége is elhagyta régen.

A bit, remény és szeretet vallása, a 
napjainkban lejátszódott kataklizmák
hoz hasonló korban tört elő ellenállhatat
lan erővel Róma katakombáiból, hogy 
trónusát az összeomlott görög-római 
kultúra romjaira állítsa fel.

Ferreró: Az ókori civilizáció bukásá
nak tükréből mutatja meg a jelen idők 
civilizációjának közeli csődjét, ami lé- 
pésröl-lépésre, a halál bizonyosságával 
közeleg felénk. A csőd oka pedig az, 
hogy a kereszténység diadalával az idő]; 
folyamán a kereszténység lényege hát
térbe szorult, mivel a hatalom birtoko
sainak sokkal kényelmesebb volt a lel
ketlen ceromónia, mint a lelkes lélek.

Jézus, az isteni Megváltó tanításait, 
az ó'.ő Igét elfelejtették az emberek. A 
bitet a materializmus, a reménvt a szo
fisták logikája, a szeretet a kíméletlen
ség váltotta fel. Az egy akolból igy ezer 
akol lett és elkövetkezett, keresztény kül
sővel. de sakál belsővel, az »aki — bír
ja — marja országa*, amelyben ma is 
élünk.

A napok pedig számlálva vaunak é> 
eljön incgitéltetésiink. A lelkek iránytűt 
keresnek, aki megmutatná nekik a ki 
utat.

Az uj civilizációra, egy uj keresztény 
rcnaissancera tehát megérett a talaj.

Jézus felé fordulnak a szivek, eléje 
tömjéneznek, tőle várják a holnapot, ami 
azonban olyan legyen mint a tegnap. A 
hivök, a rajongók a Icgtürclmetleiichbck. 
Ma még imádkozó szóval, könyörögve 
kérik, nemsokára követelik a megvál
tást.

A szellemi élet munkásai közül az új
ságírók azok, akik leghamarabb meg
érzik a tömegek szükségletet. Az ujságiró 
benne van korának eszmeáramlatában. 
Politikai és szellemi harcaiban s akarva- 
akaratlanul rczonál azokra. Olyan, mint 

hangfogó villa, mely a fölfogott han

got a legkisebb érintésre kirezgi, tovább
adja.

Három, Jézussal foglalkozó könyv is
meretes, ma a magyar könyv piacon. 
Megjelenésük sorrendjében: I. Papini- 
Krisztus története. 2. Rosardi: Jézus 
pöro és 3. Balassa Imre Krisztus-a.

Papini, Jézust az evangéliumok szöve
gén keresztül mutatja be, ami a magyar 
lélek realisztikus felfogásának nem felel 
meg. Jézust ellirizálja, homályos légies 
alakká formálja, aki lehet, hogy a misz
ticizmusra hajló olaszoknak megfelel, de 
a mi lelkűnkben nem igy él s igy nekünk 
idegen.

Rosardi jogi alapon igyekszik Jézus 
pórét igazolni, ami clnieíuttatásnak talán 
érdekes — de Jézus, az Istenember a

MIT OLVAS PÁRÍS?
Csalódna, aki a nagy francia irodalmi ' veknek a nyelvét és viselt dolgait, akik

folyóiratokból, vagy akár a napilapok 
kritikából akarna arra következtetni, 
mely könyvek azok, amelyeknek Paris
ban a legnagyobb közönségük van, ini 
az, amit a párisi átlagos olvasó legjob
ban szeret, ami az irodalmárokon, az új
donságok ínyencein tu l’ a legszélesebb 
körben elterjed. Aki nyitott szemmel jár 
Párisbati, más utón nyer betekintést a 
könyvek sorsának titkaiba. Aki megfi
gyeli azt a vevőközönséget, amely pél
dául az Odcon színház árkádjai alaít 
vagy Paris számtalan más könyvesbolt
ja előtt, künn az uccán felhalmozott 
könyvek közül kiválogatja a maga ked
venceit, az csodálkozva [áthatja, mily 
keveset jelentenek egyes nagy garral 
felkapott irók, mily gyorsan feledésbe 
merülnek tegnap még halhatatlanoknak 
hirdetett nagyságok és mily állandó — 
mondjuk — piaci értékük van oly köny
veknek, amelyek a nagy olvasóközön
ség szivéhez nőttek. Balsac, vagy Vic-
tor Hugo müveit újra kiadni még min
dig jó üzlet és Dalidét és Zola regényei 
még mindig keresettek. A mai irók kö
zött vannak egyesek, akiket szcmmcl- 
látbatóan nagyon favorizálnak, erre vall 
legalább, hegy müveik sűrűn szerepel
nek a kirakatokban, ahonnan csakhamar 
el is fogynak cs ujabh garmadáknak ad
nak helyet. E sokat mondó külső jelek
ből ítélve ma a legolvasottabb irók egyi
ke G.v/?. Sokan emlegetik a francia szel
lemet, anélkül, hogy ismernék: de Gyp 
regényeiben szeintöl-szemben megismer
kedhetnek vele. Meg azután Gyp ren
desen olyan témákat dolgoz fel regé
nyeiben. amelyektől az olvasó rendesen 
távol esik, de épen ezért annál jobban 
érdekli már azért is, mert felülemelked
nek a mindennapi polgári élet szürke 
egyformaságán. Az előkelő Írónő biztos 
ecsctvonásokkal veti oda azt az életet, 
amelynek alig van mélyebb ismerője, 
mint ő. A francia arisztokrácia életét, 
amely az ősi várkastélyokban, párisi 
klubokban és a felkapott fürdőhelyeken 
zajlik. Es többé-kevésbbé exkluzív szalo
nokban. lóversenyen és jótékonysági kö
rökben. elegáns mérkőzéseken, amelyek
nek tisztjei vidéki garnizonokhan is min
denféle érdekes és pikáns bonyodalmak
ba keveredhetnek. Az olvasók megtalál
ják Gyp regényeiben azoknak az cmfce-

I

törvényparagrafusok labirintusában el
veszik s helyette egy ártatlanul halálra 
Ítélt ember körvonalai bontakoznak ki, 
aki szimpatikus vértanúja az igazság
nak, de nem — Isten.

Balassa velük szemben kitűnő érzék
kel a cselekvő Jézust tárja elénk. Jézust, 
aki tanit, gyógyit, vigasztal, szenved és 
meghal érettünk. Krisztus, a világ meg
váltója, az Istenember á l  előttünk, aki 
a jobb világ, az ő világának elkövetkez- 
tét hirdeti és példájával igazolja.

El nem apadó bitet kelt bennünk. Hisz 
szűk igazságait, hisszük az ö  országát. 
Reményünk, mint a tavaszi bimbó vi
rágba fcslik és kitárul előttünk minde
neket szerető szive.

Erre a g'óriás Jézusra szükségünk 
van. Ez iránymutató, akihez felemelhet
jük könnyes arcunkat, mert megismer
jük és ismerve újra és újra megszeret
jük öt.

Balassa a vérbeli művészi) jságiró tol
lával irta könyvét. Érdeklődésünket fe- 
jczctről-fejezetre fokozza. Elénk ütem
ben, erőteljes nyelven, színesen adia elő 
mondanivalóját, ami által Krisztusa 
irodalmi alkotássá válik.

rendszerint érdeklik őket. A nagyvilági 
gavallérok' minden fajtája és árnyalata, 
előkelő báju urileánykák, szellemtől szi
porkázó, néha kikapós fiatal márkinék 
impozáns és rátartó nagyúri dámák, 
egész nyüzsgő színes világ mozog ezen 
a színpadon, ahova a polgári rétegekből 
is feljuthatnak egyes, néha vajmi kétes 
eleinek és ott alapos galibát okozhatnak.
Úgy látszik Gyp népszerűsége nemcsak 
Franciaországban van meg. hanem min
denütt. Erre vall legalább az a tény. 
hogy egyszerre három kötete hagyta el 

i magyar nyelven a sajtót és egy egész 
csomó fogja ezt követni. E megjelent 
három kötete »A szép Guerandené*, 
•Line imádója*, ^Züllött társaság* mind 
rendkívül érdekes, megkapó leírása a 
mai előkelő társaságban lezajló életnek. 
A Minerva könyvosztályánál kaphatók.

*

T íz évvel ezelőtt még drótkerítések 
hasították ketté Európa földjét és a dró
tok mögött árkokban kuporgott egy szo
morú sorsú nemzedék, amely még ma 
sem pihente ki szenvedéseit. Tudjuk, 
hogy mit éltünk át és mit éreztünk a 
drótokon innen. De a drótokon tul. Ang
liában és Franciaországban is éreztek, 
reszkettek, töprentgek az emberek mil
liói. Az ő háború életük rokon volt a 
mienkkel és mégis más. A túlsó tábor 
életét irta meg Wells megrázó regényé
ben, a Mr. Britling-beu, mely most jelent 
meg magyar nyelven is. Ez a regény
magasan kiemelkedik a háborús köny
vek erdejéből. Ilyen okos, megható és 
mély emberi dokumentum kevés látott 
még napvilágot. Az angol kritikusok 
Wells legértékesebb regényének tartják 
a Britlinget és a könyvnek különös ér
dekességet ad az. hogy Wells önmagá* 
rajzolta meg Britlingben. Drilling ma 
már nem egy könyv főszereplője, hanem 
örökéletii. valóságos alak. akárcsak 
Hamlet. Faust, vagy Peer Gynt. Ez az 
eszmékben és eseményekben gazdag, 
békét és háborút grandiózusán felölelő 
regény több lesz, mint olvasmány, több 
mint élmény: Mr. Brilling örök utitár 
saink közé fog tartozni, aki elkísér cgv 
életen keresztül. Az uj Wells-kötet meg
rendelhető a Minerva könyvosztályáná1.

DELSZIGET,
A V A G Y  A MAGYAR IRO

DALOM TÖRTÉNETE

Benedek Marcell könyve
Révai kiadás

irodalomtörténeti munka megjelenését 
aligha várta még akkora érdeklődés, 
mint a Délsziget-ét. Amióta a világnézett 
harcok annyira elmérgesedtek az életben 
és az irodalomban, minden újabb iroda
lomtörténetnek megvannak a maga ’pi
kantériái*, de ezek inkább csak a céh
belieket érdeklik. A Délsziget azonban a 
nagyközönség kívánságát is fölkeltette*- 
— címében is bejelentett formai furcsa
ságával. Irodalomtörténet, regényes ke
retben, párbeszédekben! .Milyen lehet ez?

Erdy professzor »rögeszméje* arra* 
kényszerit egy fantasztikus körülmé
nyek közé került kis társaságot, hogy 
végig — vitassa a magyar irodalom tör
ténetét. A professzornak minden alka
lom, minden esemény jó arra, hogy 
szimbolikus kapcsolatba hozza a ma
gyar irodalommal. Ebben persze a re
gény meséjét mozgató szerző is segít
ségére van, aki ön-iróniáját gyakran 
képviselteti a vita egyik szereplőjével, 
a szépséges Marianne-al. Ez a dúsgaz
dag, agyonművelt fiatal leány ismeri a 
magyar irodalmat, csak nem szereti és 
nem becsüli. A másik partner egy rajon- 

j gó materialista, szocialista mérnök. Sze
repel még időnkint egy Petőfiért rajon
gó amerikai, még egy fiatal székely le- 

i gény, a könyv legelevenebben megcsi
nált figurája —• akinek naiv nyilatkoza- 

: faiból megtudhatjuk, hogy milyen fogal
mai vannak a népnek a »népies nem
zeti* irodalomról.

Ami már most a professzor nézeteit 
illeti: ezek sokkal több jogcímet adnak 

! az érdeklődésre, mint a könyv újszerű
nek látszó formája. Meglepő mindjárt 
az. hogy a professzor, aki annyira hadi
lábon áll az iskolás irodalomtörténettel 
és könyörtelenül hallgatni akar minden
ről, ami »meghalt« — mennyi szépséget 

i fedezhet föl beszélgető társaival a régi 
magyar irodalomban. Csupa olyan dol
got. amit a hivatalos irodalom is szá- 
montart — kötelcsségérzetböl, meggyő
ződés nélkül, nem látva és nem erezve 
benne a szépséget. A professzor elra
gadtatást tud kelteni ott, ahol az iskola 
egész életre szóló unalmat ébreszt. Való
sággal szenzációs — bármily kevéssé 
illik is ez a szó ehhez a tárgyhoz — 
ahogy a halotti beszédet elmondja és 
magyarázza, vagy rnég inkább az a je
lenet, ahol egy bárzongora kísérete mel
lett Tinódi verseit énekli és — iuterna-
cionális sikert arat vele .

A professzor valamennyi gondolata 
közül a legszebb, hogy mindaz, ami eg? 
irodalomból él — egyszerre időtlenül él. 
Ezt a gondolatot a könyv igen jól érzé
kelteti azzal, hogy például Ady Endre 
’'jelen van* a beszélgetésekben már ak
kor, amikor a középkori szerzetes-irók- 
ról van szó: Arany, Petőfi és a többi 
nagyok neve át- meg átszövi az egész 
könvvet, az élet lüktetésének illúzióját 
keltve.

Végeredményben, akármilyen •rögesz
més* ember is Erdy professzor: megle
pően objektív, igen sok érdekes és meg
szívlelni való dolgot mond — és ami fő, 
úgy mondja cl, hogy sok kékharisnyás 
Marianne-ban cs sok kiábrándult, fanyar
Pongráczban fogja fölébreszteni a szere- 
tetet a régi és az uj, az élő és »időtlcn« 
magyar irodalom iránt.

A könj'v megrendelhető a Bácsmegyei 
Napló könyvosztályánál.
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Gr üss an meine Heimat
W a g n e r  J á n o s  tr é fá s  v e r s e i  s v á b  d ia le k tu s b a n , M iih lb e c k  

K á r o ly  r a jz a iv a l  —  M e g je le n t  S z e g e d e n

Különös könyv, nem tudtam letenni, 
aniig végig nem olvastam. valóságos 
nosztalgiám támadt utána. Újból meg- 
képzödtek előttem a tiszta kis sváb fal
vak, a bcnuiik lakó szorgalmas népek, 
a kedélyes és mégis komoly öregek, a 
leeresztett bajit, csodás termetű lányok. 
Különös nép, timely bosszú időkön át 
megőrizte raji öntudatát. Sokat lehetne 
erről b^zélni, azonban maradiunk most 
meg ag irodalmi téren s ne keverjük a 
kérdést a politikával. Eleget mérgezi az 
u&v is az életet.

Egy kötetre való kedves sváb vers 
van előttünk, különös az értékük a dia
lektus révén. Wagner János nem mai 
gyerek, Tcmes-Keresztesről indult el a 
pedegógiai pályán, amelynek ma egyik 
értékes reprezentánsa, de komoly hiva
talos dolgai mellől hazaszáll a bánáti 
földre, megpihenni lélekben. A szülőföld 
emléke végigkísér az egész életen, az 
szebb marad, mint a világ bármelyik 
pontja. Széles uccuja, zugó cséplőgépe, 
'felvirágozott májusfája, bátortalanul csi
lingelő kis harangja, kuglizója, mind
mind szívbe vetődő élmény, ami csak 
megszépülve térhet vissza, ha a főváro
si robot, a modernség, elzsongitotta az 
idegeket.

Ezt az ifjonti kedélyt lehet lépten- 
nyomon feltalálni Wagner János sváb 
verseiben. Hamarjában nem tudom meg
mondani, melyik hires elme állapította 
meg, de igaza van abban, hogy az em
ber megöregedhetik, viselhet hivatalos 
.külsőként merev bádogarcot, azért a 
lelke mélyén sok minden marad meg 
benne a gyerekből. Vannak aztán ma
gányos órák, amikor az úgynevezett 
»tekintcly«-en nem eshetik csorba s a 
magányos öregur igazán gyerekké vá
lik.

Wagner János tréfás versei mögül 
csak kibuggyan néha a könnye, csak 
elérzékcnycdik ő is. Ezek a tréfák nem 
kacagtatok, hiszen a német humor álta
lában különálló. Nem hasonlít az éles 
elméjű, szinte kicirkalrnazott. zsidóhu
morhoz, sem pedig a kedélyes magyar
hoz. (Ami malaczkodás, azt a nemzet
közi anyaghoz sorolom.) A német hu
mor szelíd derűvel önt el, általában a 
nép ezen a téren se ragadtatja el magát, 
hanem megmarad a korlátokon belül.

Mir sinn banater Schwoweleuí,
Sinn slolz uf uuser Stam m . . .

mondja Wagner és mindennél jobban 
jellemzi népét, mikor azt Írja a szorgal
mát, a mérsékletcsségét, a szórakozá
sait felsorolva:

Mir hasse nit liann ke Neid,
’ s  is Jedcr //err int Hanss . . .

Azért visszasírja ő is a régi 
amikor lóvonat járt a városban
tartották lassúnak az autót, mint most, 
amikor röpül az ember, a világ pedig 
össze van drótozva. Akkor lehetett él
vezni az életet, —

Jetzt hascht ka Zeit. Jaafseht riiwcr,
Un blscht blutjung a altcs Ross.
Végigvonul a verseken az egész falu. 

A Vetter (Juss, aki levélhordó, haran
gozó, mozsárdurrogtató, kisbiró egy 
személyben; a Oantner Sepp, akit min
den kocsma előtt megállítanak a lovai. 
(Eladná őket, de nem lehet kegyetlen az 
apja emlékével szemben, hiszen örök
ség.) Meghat az öreg asztalos, aki min
dig csak másnak gyalul koporsót, a 
magáét kénytelen eladni; sorra jönnek 
a kedélyes típusok, a májusfát állító le
gény, az ablakon kopogó szerelmes, a 
lányszivckct csalogató hetyke gazdafiu, 
a falusi muzsikus, aki komédiázik is, 
ha úgy kell.

Es Lccwc is Jo an grad so,
Kurnödl werd als g spill t:
Was anres dcnkscht, was anres

Isaascht,
's werd nar mec aílekliert.

Hát nincs igaza? De mennyire! Itt 
azonban tréfás versben mondja el a sú
lyosat.

A kocavadász örök figura marad, de 
a dohánycscmpésznek is fái az. idők 
változása. Mit ér az élet fináncüldözés 
nélkül? Az igazi sváb kedélv és gon
dolkozás sokszor bánatos melódiái csen-

idöket, 
s nem

a Ráki 
szinte

dűlnek elő a sirásó történetéből, a baka
levélből, a makacs pörlekedőből. A te
hénfejő Ciréti maga a plasztika,
Matz típus, a liordójavitás esete 
krónikás história. Találkozunk az »oku-
lirter« svábbal és az öregekkel, akik 
nyugodtan néznek a halál érkezése elé, 
már nem irigykednek a fiatalokra, csak 
nem értik őket. Jön a habtl?

Do klopp ieh sehncll mei Pheil noch
Uh saa: ieh geh mit dir. Jans
Kedvesek, közvetlenek a tréfás tör

ténetek a ravasz Szepirői, a nyugtalanul 
alvó Llziről, de ragyogónk a vén asz- 
szony alakjai. Az egyik csodálkozik, 
hogy húsz éves korában is tanul még 
valaki, (olyan nehéz a biblia?), a másik 
harminc évig figyeli, hogy mikor hibáz
za el a pap a corimóniát. Csak akkor 
van vele megelégedve, amikor neki adja 
fel az utolsó kenetét.

AZ EtO IS EMBER
Négyszemközt Babits Mihállyal

A villanycsengő hangjára «az előszo
bából élénk, barátságos kutyaugatás fe
lel. —- Ádáz lesz, a megverselt Ádáz. 
gondoltam magamban, ő veri fel a há
zat, inig felsőbb hatalmak cl nem hall
gattatják . . .

Pillanat múlva nyílik az ebédlőajtó s 
szívélyesen mosolyogva siet elém Ba
bits Mihály. Pompás, otthonos dolgozó
szobájába kisér. Az ablakon át széles 
nya’ábban hull alá s az íróasztalon he
verő lapokon szeszélyes játékba kezd 
a tavaszi napfény. Az íróasztal mellett 
étagére, tclidesteli különös dísztárgyak
kal, másik oldalon chaise-longue, felette 
képek: Scheiber Hugónak egy sikerült 
Babits-portiaitja, fotográfiák, Ady, Mó
ricz Zsigmond és ismét Ady együtt Ba
bitsosai. Oldalt hatalmas könyvespolc 
fedi az egész falat.

A költő hellyel kínál a könyvrengeteg 
tövében. Maga is intőjében süppedt, hom
lokát a tenyerébe ejti, fáradt. Panasz
kodik. hogy kimerült, ideges, hetek óla 
nem érzi jól magát, de azért lekötelező 
készséggel nyugtat meg:

— Szívesen állok rendelkezésére.
H'rto’.cn különös szorongás, zavar fo 

gott cl. zavar, minőt csak az érezhet, 
kit naptárban nem jelölt ünnep ér ké
születien. Babits Mihályt, az irót a 
könyveiből ugv ismerem, ahogy csak 
költőt ismerni lehet, de Babits Mihály* 
lyal, az emberrel most vagyok eh",szőr 
négyszemközt, bár kisgyerek-koromból 
tizenhat éve emlékszem reá. ki magá
nyosan. rcmc’cmódra élt szülővárosom
ban, a havasok alatti kicsi »Tomi <-b.an... 
Az egykori fogarasi tanárhoz fordultam 
tohát s egymásután idéznem a Gólyaka
lifa és a Hab-ipaj néhány szercp'őiét 
a tanárt, aki kifordított pecsétgyűrűié
vel adta a pofonokat, hogy diákjai há
rom napig viselték adukon a mono- 
grammját, a cukrászáét, a főisnánt, a 
könyvkereskedőt, j>Erdövár« annyi Jel
legzetes kisvárosi figuráját, akiknek ne 
vét Babits M’liály révedező mosollyá’ 
ismételgeti. Olyan kü'önö* imk tiin’k fc’ 
előtte, hogy az alakok, akiket ő — jó'lc- 
het emlékezetén keresztül — lélekszerint 
mégis csak maga formált, most, évek 
múltán ismét megelevenednek. vissza
járnak, lehull betűkbe göngyölt álom- 
szerűségük és valóban élt. élő. sőt ré 
szint ugyanebben a városban fovábhéhő s 
szereplő emberekkel válnak azono
sakká . . .

Tervei felöl érdeklődöm.
— Sok vau mondja — de valamenv- 

nvi még csupa terv. A Halálfiait termé
szetesen fo'ytatni fogom, ez persze 
hosszú évek munkáját jelenti. A Halálfiai 
föl\ tatásával kisebb novellákat szerelnék 
irni, mclvek c regényem körül csopor
tosulnának, Úgy gondoltam, liogv az 
események azon szereplőit, kik a Halál- 
Bm’-ban nem jutnak szóhoz, vagy csak 
pár vonással emlittetnck, egy-cgy ilyen 
novella hősévé teszem. Szándékom to

Sorba lehetne Így venni minden da
rabját ennek a szépen kiállított könyv
nek, amelyhez Miihlbeck Károly készí
tett ragyogó illusztrációt, vagy liatva- 
nat. Kiegészítik ezek a szöveget, még 
színesebbé teszik a verseket. amelyek 
egy meleg kedély megnyilvánulásai, 
nem is szólva a.pompás verselésröl. Mu
tatóba közöljük a spccialilásszámba me
nő kötet két jellegzetesen szép darab
ját.

ES BLÜHE R O S E ...
Es blithe Rose, 's bliihe Nelke,
Un alles, alles muss verwelke;
Drum museht es glaawc un versiébe:
Dér Menseli künn aa nit ewlch leewe.
ER IS JO JETZ GARNIT DEHEMM.

Glee llans! steli uf. vler Uhr is se hun,
De weeseht. du haselit heunt viel zu tun!*
So weekt die Mutter ikren Soka
Aeh Oott, werr weiss, wie oftmal sehon.
Da sagt dér ültre Brúder Eranz
Zűr Mutter: *Loss ne heunt de Haris!
Er liat grad jetz im Schlool geredt,
Er Iiihrt selma Miseid in's Dreispitzeck; 
Dei Rreisehc war umsunscht gcwenn,
Er is jo Jetz gumit Dehemm.*

vábbá egy kisebb regényt is irni. Fan
tasztikus, helyesebben: formailag külö
nös regény lesz ez, jövőben játszódó 
históriával, mely a mai állapotok kon
zekvenciáit ad absurdum vive mutat
ja be.

— Egyébként a közeljövőben egész 
sor könyvem jelenik meg, valamennyi 
az Athenaeum kiadásában. Megjelennek 
összes verseim s ezzel együtt a legujah- 
baknak gyüj.eménye külön fog’alatban is. 
Kiadóin továbbá Poe Edgar novelláinak 
fordítását, az első kötet anyaga már 
megjelenésre készen is áll. Végül egy 
tanulmánykötetet készítek sajtó alá a 
Nyugatban évek óta megjelent dolgaim
ból.

Érdeklődéssel kértem nyilatkozatát a 
magyar irodalomról.

— Irodalmunk az utóbbi időben olyan 
méreteket öltött, hogy szinte képtelen- I 
ség figyelemmel kisérni. Meg kell álla
pítani, hogy a kitűnő tehetségek mel
lett rengeteg a rutinos közepes tehetség 
Es mennyi könyv! Valóságos őserdő, 
el se lehet, vagy csak bajosan lehet c'- 
igazodni köztük —- mondja Babits Mi
hály, aki va'aniikor minden országot he 
akart járni és minden könyvet cl akart 
olvasni. — Igyekszem meg’s lépést tar
tani a hcíüteriuclésscl. Újságot soha, 
vagy csak nagyon ritkán, elvétve ol
vasok. a folyóiratokat azonban figyelem
mel kisérem, bál’ Istennek, el vagyok 
látva velők — s rámutat az Íróasztalon 
és könyvállványon felhalmozott tiszlc- 
letoéldányok hatalmas tömegére. — 
Könyvet, mondóin, mióta ugv niegnö- 
vekedett a termelés, nem olvashatok 
eleget, örvendek, lia
termést áttekinthetem,
vastain cl különben Proustot teljesen és 
ezt — azt hiszem — kevesen mondhat
ják cl magul ró!, jegyzi meg örömmel 
telt büszkeséggel.

A könyveit néztem, a padlótól a pla
fonig siirii rendekbe sorakoztatott kato
náit s megkérdeni:

— Melyek a kedvenc könyvei?
— Azt egy kicsit nehéz volna meg

mondani - - felelte szolid mosollyal s 
■■7 unei féltő ragaszkodással Ölelték ma
gukhoz drága kincseit: a könyveit. Egy 
egész világot. Az ő külön világát.

Most már gyors egymásutánban ké
rek vá'aszt följegyzett kérdéseimre.

— Magvar színház, magyar darabak?
— Színházba nem járok. Nem sze

retem színpadjaink technikailag ügye
sen (ísszeszcrkcsztctt. da tartalmatlan, 
üres és abszolúte nem irodalmi darab- ' 
jait. Móricz Zsigmond Ú r i  m u r i - y M  

azonban megnéztem, ott voltam a fő
próbáján s mondhatom, nagyon-nagyon 
tetszett!

— A mai fiatal generáció törekvései 
nem vczetnck-c újabb irodalmi ketté
szakadásra?.

legalább a vers- 
Most nemrég o'-

ken elidőző 
mai divatos

— Nem hinném, — felelte határozot
tan. — fin őszinte érdeklődéssel 
és figyelemmel kísérem a fiatalok tö
rekvéseit s megállapíthatom, hogy azok, 
akikkel személyesen érintkezem, vala
mennyien komoly, higgadt s mérsékelt 
gondolkozásnak s a legteljesebb meg
értéssel ítélik meg a dolgokat. Hiszem, 
hogy a mai fiatalság zárt egységet al
kot, egyébként pedig megjegyzem, hogy 
a kettészakadást mindig a tehetségte
lenek csinálják.

— Mit fart a legdivatosabb műfaj
ról, az önéletrajzról?

— önéletrajz? A kii'fö'd majmolása. 
Franciaországból importált járvány. 
Nálunk Kassák sikere hatott tulbuzdi- 
tólag; az ő könyve jó könyv, de a 
többiek mind olyat írnak, ami senkit 
se érdekel, firdekes, hogy míg a kül
föld nyomán nálunk is divatossá vált 
az önéletrajz, senki se gondolt arra, 
hogy a mii irodalmunkban már régen 
őse van ennek a műfajnak. A kezde
ményező nem más, mint egyik kedvelt, 
becsült Íróm: Gárdonyi Géza. Gárdo
nyi a Bródyval együtt szerkesztett Jö
vendőben közölte annakidején ♦Gyer
mekkori emlékeim* című naplószerü, 
hosszadalmas, jelentéktelen részlete- 

visszaemlékezéseit, — a 
önéletrajzok legelsőjét

Tudtommal ez a munkája azóta se jelent 
meg összes müvei között sem.

— Beszéljen — kértem — lelke leg- 
szerctettcbb gyermekéről: a versről.

— Albert Thibaudet a L e s  N o u v e l l e s  

Littcraires egyik utóbbi számában 
arról beszél, hogy a versköltészet az 
irodalomban elvesztette principátusát 
A romantikusoknál és a parnaszisták- 
nál a vers vezetett. A költők képezték 
az avantgarde-ot. Ma alig van vers
kötet, amelyről beszélnének. Ma a 
fiatalok regényt és novellát írnak, nem 
pedig verset. Így van ez külföldön, 
igy van nálunk is. Kétségtelen: a vers 
válságát éli; a költők hiába kísérle
teznek, megoldást nem találnak, fin 
nem tartom kizártnak, sőt nagyon is 
lehetségesnek tartom azt, hogy — nein 
a szabadvers, a szabadvers scinmi- 
esetre, de — a magyar vers lesz a 
kibontakozás . . .  Azt sem szabad fi
gyelmen kivid hagyni: különös beteg
sége jelenünknek, hogy ma abszolút 
műveletlen elemek akarnak és tudnak 
irodalmat csinálni! Ennek részben 
maga az irodalom is oka: addig han
goztatták, hogy az irodalomnak ösztön- 
szerűnek kell lenni, hogy ma már teljes 
mértékben megvalósult s szinte ural
kodóvá vált ez az annyira óhajtott kö
vetelmény. Pedig hát nehéz elkép
zelni igazi nagy irodalmi szellemet, 
mely kultúráiban maradion s teljesen 
semlegesen viselkedjek múltja és ha
gyománya iránt! Mindazonáltal korunk
nak ezt a betegségét nem tartom túl
ságosan veszélyesnek. Kiláboija a bajt, 
kinő bc'őlc. Volt idő, amikor minden 
tekintetben sakkal sötétebbnek láttam 
a jövőt, most más vagyok, hiszek. Úgy 
látom, hogy a mi forradalmi korunkat 
— amint az az életben és irodalom
ban általában lenni szokott — egy 
csöndes, beké:’, kritikailag elemző, fel
dolgozó korszak váltja fel.

— A verseim, mire leírom őket — 
már készek. Nem az asztalnál ircm.
.' étalö zben vagy a szobában föl s alá 
járkálva születnek meg azo k ... — fe
lelte, in közben ceruzával lejegyzett né- 
kányszavas kezciráíát átnyujtotta

Nyitom az ajtót, indulok. A tágas 
ebédlőben, melynek falait az ő ök képei 
övezik, egy ctonfrizurás, arany zőkeha- 
ju, középtermetű fiatal nő fogad. Babits 
Mihály felesége, a Nyugat 'Ilink  
Soplne-ia, akinek novellái, versei olya
nok, mint maga: ideges, finom, különös 
asszonyi szépséggel telítettek. A kö lő 
fele égé! S már tudom, miért melegeb
bek bits Mihálynak néhány cv óta 
irt u jb b  irásni, miért regényeiben a 
közvetlenségnek és szubjektivitásnak
igézetes zománca, mitől dolgozószobájá
nak családiasán puha, otthonos illatu, 
fogvatartó drága d e rű je ... fis amikor 
az előszoba ajtaját beteszem magam 
mögött, agy tűnik, lmgv a költő vissza
siető lépteinek nyomán az uj Babits- 
versek örökszép muzsikája zeng.

Az élet a kettes csöndbe menekül.. .
B. Oy.



ere r í

Keresés közben hamar felcsillogott a szeme, mert a spájz 
egyik polcán egy csomó kívánatos dolgot fedezett fel. Csupa 
finom befőtt kacérkodott onnan vele és Gömbölyű Muki elha
tározta, hogy ebből a sok finom csemegéből lakmározni fog.

Igen átn, de a polc magas volt és akárhogy is ágasko
dott, sehogy sem birta elérni a rajta levő beíőttcs üvegeket.

Körülnézett a spájzban, hogy miképen segíthetne magán, 
amikor az egyik sarokban felfedezte a lekváros hordót. Zene
bona Zebulon tanító urnák ugyanis kedvenc étele volt mindig 
a szilvalekvár és azért a tanító néni minden esztendőben 
olyan sok szilvalekvárt főzött, hogy azt hordóbankellett tar
tani. Ezen a hordón akadt meg Gömbölyű Muki tekintete s el
határozta, hogy a hordót odaluizza a polc elé és felmászik a 
hordóra, hogy onnan aztán elérhesse a befőttet.

Úgy is tett. A hordó nehéz volt ugyan és Gömbölyű Muki 
nagyokat szuszogott, amig a polc alá tudta gurítani, de végre 
mégis boldogan kapaszkodhatott a tetejébe.

Egyik üveg befőttet a másik után kebelezte be. Nem. tu
dott betelni a sok finomsággal és mentői többet evett, annál 
többet kívánt. És minden üveg befőttnél megállapította:

— Ejha, ez még jobb, mint az előbbi volt!
Az egyik üveg befőtt pláne olyan pompásan Ízlett neki, 

íiogy örömében táncolni kezdett a hordón. Vigan járta evés 
közben a medvetáncot, amikor egyszerre recsegés-ropogás 
hallatszott és a következő pillanatban Gömbölyű Muki eltűnt.

Úgy eltűnt, mintha a föld nyelte volna cl.
Pedig nem a föld nyelte ám cl, hanem a lekváros hordó, 

melynek deszkateteje a nehéz Gömbölyű Muki alatt a táncolás 
következtében beszakadt.

, Muki a lekváros hordóba olyan mélyen esett bele, hogy 
meg a feje is elmerült.

Nagy nehezen felemelkedett ugyan a hordó aljáról, ahová 
?.u, °tt* de se nem látott, se nem hallott, mert a szeme, a 
füle es meg a szája is tele volt lekvárral.

sikcrü,t neki a mancsaival a lekvárt a sze
meiből kidörzsölni. Mikor aztán valahogyan látni tudott, ere
jének minden megfeszítésével kikapaszkodott a hordóból.

szóm

Muncurkó diákévei Egy medvebocs naplója Ida Kóró Pál

tek. Megjött Sanyi, a kapitány, aki a hadijátékokat és terve
ket szokta kitalálni, ezenkívül a hadipénztárt kezelte. Itt volt 
Laci, a másik katona, aki mindig az indiánus csapat főnöke 
volt a játékokban és nagyon szerette volna, ha a következő 
évben Rezső őt nevezi ki kapitánynak. Erre igyekezett is ér
demeket szerezni. Kényelmes lassúsággal bemászott a keríté
sen a Kövér Mátyás, aki a maradiságot képviselte a Biroda
lomban; különben építőmesteri állást töltött be, szerette a bé
kés munkás s irtózott a megerőltető harci kalandoktól, ame
lyeken kénytelen- kelletlen részt kelllett vennie. Ezért a kapi
tány nem valami nagyon szerette és szisesen leköszönt volna 
hadnagyi rangjáról is, ha engedték volna.

Szóval együtt voltak a vezető férfiak. A Birodalom több', 
alattvalója csak később szokott jönni, mert benn laktak a vá
rosban. A ház előtti téren körbe álltak, úgy hogy Rezső került 
a nagy diófa alá. Jóska, a miniszter, tudatta az egybegyűl
tekkel, hogy a fejedelemnek valami fontos közlendője van. 
Ezután kezdett Rezső beszélni.

— Szeretett népem! Tudjátok, hogy én mindig szivemen 
viselem a Birodalom jövőjét.

— Tudjuk, — szólt közbe Jóska, a Ilii miniszter.
— Egy nagyszerű tervről van szó. Elhatároztam, hogy 

egy háziállatot fogunk beszerezni. Választásom a kecskére 
esett, mert ez nagyon hasznos, nem kerül sokba és nem vá
logatós az ennivalóban.

— Éljen! — zug az egész gyűlés.
— A kecske ára kétszáz dinár lesz. A hiányzó pénzt a Bi

rodalom munkával fogja megszerezni.
— A munka pedig abban fog állni, hogy megkapljuk édes 

apám burgonyaföldjét, me ly a begy túlsó oldalán, a szom
széd Bánosfalu határában van, — folytatja, mivel sem törőd
ve a fejedelem.

Erre már felzugott az általános éljen. Ennek mindenki 
őrült.

— Ezért százbusz dinárt fogunk kapni. A munka a jövő 
héten fog kezdődni, addig pedig fel kell építenünk az istállót 
a kecske számára. A kecskét a hadnagy fogja őrizni.

— Milyen jó! — kiált Mátyás. — nem kell többet a he
gyeket járnom, fára másznom, árkot ugranom, fűbe hasalnom 
térden csúsznom. Itthon ülhetek és őrizhetem a drága, ara
nyos kecskét. Ó, de jó, jaj de jó!

És a lurkók alig várták, hogy a krumpliföldet megkapál-

Legutóbbi rejtvényünk helyes megfejtése: K/s lak áll a 
íg y  Duna menteben.

Helyesen m egfejtették: Löwy Ilonka és Karcsi, Stock 
ina, Schmidt Klárika, Karrech Anna, Zimbula Benjámin, 
erkkles Fülöp, Komlós Csöppi, Rózsa Sanyi, Újházi Imre cs 
ajcsi, Haupt Józsika, Árpádfy Antal, Ádáin Jancsi, Vitsek 
iariska, B erky Ili, Fskenázy Babi, Kolos Gyurka, Bordás 
alika, Rónai Bözsike és Lacika, Vadócz Ilike, Takács Katica, 
ngl István, M észáros Antika, Szabó Laci, Sugár Irénkc, Abel 
iancika, Kolonics M ariska és Ferike, Mayiovcu Bcba, Bruck- 
21* Gyuszi, W essely Ilonka, Kuluncsics Józsika, Éber Lrzsikc 
ovács Sándor, Pollák Éviké, Gere László Nánási Bözsike, 
zabó Feri, Czobor Erzsiké és Esztike, Kocli Jakab, Jak 1 
ami és Gizi, Dérricli Frigyes, Kovahk Mariska. Voda Palkó, 
elemen Lacika, Cieglcr Bandika, Jakobovics Tretikc, E rau. 
ászló, Kalmár Bandika, Kcrtai Irma. Miklós Puska cs Jozs ka
Fischer Imre, Galambos Dezső, Goi M̂ nclRa’ A,,sD 
ili és Juliska, Szebellcdy István, Fn tschc Sarika, Selmudtutz 
cruska, Vida Ilonka, Újházi Imre.

A jutalm at Vida Ilonka nyerte meg. (Küldje be pontos 
inét a kiadóhivatalba.,

Ü Z E N E T E K :
Újházi Im re: Leveled valószínűleg nem kaptam meg. Lz 

hét az oka, Egyéb semmi. Kertay Irma: A nyáron még el
áshatod, azután uj regény következik. Jó lesz? Sugár íren: 
zabad, szabad. Szívesen látlak. Schm idt Klári: ő sz re  vege 
tsz. Zimbula Benjámin és H erkulesz Fülöp: Verseitek nem 
került. Jobbakat küldjétek. Azzal a regénnyel pedig amit 
tatok, várjatok  még egy kicsit. Korán van meg regényt írni 

yen kis fiuknak

A BÁCSMEGYEI NAPLÓ vasárnapi Ingyen m elléklete
S u b o i .c a ,  192S. m á ju s  1 3 .

9 K T A
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Coco ur a hely
Biz’ alig találja
Hisz oly kövér, hogy a székbe 
Alig fér a hája.
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Mennyit kap egy napszámos egy napi munkáért?
— Harminc dinárt, fiam. De két munkás dolgozik rajta

két napig.
— Mamácskám, nekünk is adna annyit a munkáért,- ha 

tóskával és a fiukkal megkapálnók a földet?
— Hogyne. De ti azt nem tudjátok.
— Dehogy is nem! Tavaly láttuk, hogyan csinálják a

munkások. Mi is tudjuk. A Sándor bácsitól kérünk majd ka
pákat kölcsön és megcsináljuk. Ugy-e megengedi mamácska. 
hogy mi dolgozzunk. Majd meglátja, hogy jó lesz. Valamivel 
tovább fog tartani, de jó lesz.

_ £s mit akartok csinálni avval a sok pénzzel? Hiszen
az százhúsz dinár.

Veszünk egy kecskét. Mert az nem lehet, hogy házunk 
van és háziállatunk ne legyen. Megengedi? Mama!

— Hát jól van, én nem bánom, majd megbeszélem délben
apuskával.

Nyolc óra volt és a Birodalom lakosai gyülekezni kezd-

Ho! van a várnagy?
A kis rabmadár

Szomorú a kis madárka 
Az aranyos kalitkába.
Se nem eszik, se nem iszik, 
Éjjel-nappal epekedik.
Mi bajod van, kis madárka? 
Kérdi tőle a gazdája.
Tán kalitkád kicsi nagyon, 
Majd nagyobbra csináltatom. 
Mindegy már az, kalitka csak 
Ha nincs mező, erdő, patak. 
Kis fiókám, édes párom,
Sik mezőben szabadságom! 
Másnap a jó kis Ilonka 
Kalitkáját kinyitotta,
Vígan repült zöld erdőbe 
Zöld erdőből sik mezőre.

«

percbei’ rémült kiáltozással tért oda vissza.
— Jaj, tanitó ur, — ordította, — jön a fekete ördög!
Alig hogy Diótörő Dolfi beszaladt az osztályba és elbújt

a tábla mögé, máris megjelent az ajtóban Gömbölyű Muki.
A tanitó ur ránézett, de nem ismerte meg.
— Gyerekek, — mondta Zenebona Zebulon tanító ur,

ne féljetek, ez nem az ördög, hanem egy fekete medve, ami
lyet ti még nem láttatok. A medvéknek vannak fekete roko
naik, amelyek messze távol élnek a mi erdőnktől.

REJTETTKÉP Amerre lépett, csöpögött róla a fekete lekvár, amely nagy 
tócsákat hagyott mindenütt Gömbölyű Muki után.

Zenebona Zebulon tanitó ur ezalatt az iskolában türelmet
lenül várta, hogy a Gömbölyű Muki elhozza a zsebkendőjét 
így szólt hát Diótörő Dolfihoz:

— Eredj csak Dolfi, nézzed meg, hogy hol van olyan so
káig az a Gömbölyű Muki.

Diótörő Dolfi kiment az osztályból, de már a következő

■ ' ' '

E g y  b á c s k a i f iú
v iszo n ta g sá g o s  u ta z  isa i a  

e g é sz  v ilá g o n  át
Irta Kubán Endre

Pali egyszer csak azt vette észre, hogy az erdő fái ri 
halni kezdenek. És amint előre nézett, a messzeségben ej 
ezüst szalagot látott csillogni. Amint közelebb ért hozzá a 
kor látta, hogy az tulajdonképpen folyó. Majd nemsokára a 
ts látta, hogy az clcfántcsorda eleje már ott van a folj 
szélén. Az óriási állatok azonban nem sokáig haboztak a v 
partján, hanem belevetették m agukat a habokba és vigan 1 
bickoltak azokban. Egyik-másik még bukfencet is vetett V 
dámán fürdőztek.

Kilics Pali most ijedt csak meg igazán. Gondolta hog 
majd az o elefántja is beleveti magát a vízbe és hogy ótt ké 
lemctlen utasától megszabaduljon, majd vet nehány bukfei 
cet a habokban. Pali szerette ugyan a ’ fürdést, de a jelenle

Ki fzereti a szép meséskenyvet? Aki szereti, az kérje meo 
apukáját, hogy rendelje meg a Habostorta szerkesztőségében 

A legjobb mesekenyvek és ifjúsági regények kaphatók.
T A R A S C O N I  T A R T A R t N

rendkívüli kalandjai.
Ifjúsági regény, Bloch Nelly kitűnő rajzaival. A 144 oldalas 

könyv ára, díszes keménykötésben
30 dinár.

EGY SZEGÉNY IFJÚ TÖRTÉNETE.
Ifjúsági regény képekkel. A 141 oldalas könyv ára csinos

keménykötésben 30 dinár 
*

DON QUICHOTE KALANDJAI.
Mendkivül mulatságos olvasmány, az ifjusáa számára, 144

oldalon, sok képpel
díszes keménykötófben 30 dinár.

*

A K I S  K A T Ó .
Elbeszélés, jó kislánykák részére. Irta: Giose Márta. A 95 
oldalas könyv, szép képekkel tarkítva, csinos keménykötésben 

13 dinár.
A póni előzetes beküldése ellenében, postafordultává) 

Biáliitjuk.
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Szép, sokablakos, nagy házban lakott Iluska. A nagy ház 
sok ablakán bőven ömlött be a napfény. Benevetett jókorán, 
már pirosodó hajnalon is, úgy csalogatta ki Iluskát a párnák 
közül. Gyere, gyere, kis lány, — mondotta — nézd, milyen 
szép vagyok. Aranyat szórok szerte, aranyat szórok rád is, a 
szöszke fejedre, a fehér ruhácskádra. Mesebeli királykisasz- 
szonnyá teszlek.

No, fel is serkent Iluska egy-kettőre, odaszaladt a nagy 
ablakhoz, szélesre kitárta:

Süss napocska, süss! Rózsa nyíljon mosolyodra, ka
lász érjen, cseresznye érjen. Köszöntelek szép sugárkák! De
jók is vagy tok, de szépek is vagytok. De igy szeretlek én 
benneteket...

Örvendett, ragyogott minden a szobában. Iluska a tárt 
ablaktól most a szekrényhez sietett, ennek is hamarosan ki
nyitotta záros ajtajai, hadd szabaduljon szomorú, vak setéi
ből a rejtőkén veszteglő. Szabaduljon, vig napnak örüljön 
Amaranta hercegnő, a nagy baba is.

íme, kényesen sétálgat már az ablakpárkányon fel s alá 
babaorszag legelőkelőbb hölgye, piros cipellői kipegnek, ko
pognak, suhog rajt a selyem.
levegőzrü?’ Amaranta’ hogy érzcd Ugy-e jó egy kicsit

í , lie,rcc'Knö azonban a szives kérdésre nem méltóztatik 
fejelni.. Csak emeli a fejét nagy kevélyen s alighanem saj
nálja a szép,, piros selyemruháját, hogy kiszedi színeit a nap.
n « Ill’ska váltig mesél, szép, okos szóban biztat, okosít. Bi
zony hajolhatna rá Amaranta.

Hozzá kell szoknod hercegnő a levegőhöz mert tudod nemsokára kimegyünk a falura. Ott zöld lu^

rediinl w«aid.av er/°.t' mezöt Szénaboglya tövében heve-
Ih. nt> ~ i„P v?kon, at megyünk, ott hintázunk az eperfa 
alatt, ott csolnakazunk a kis tavon ... Úgy ám...
i ^?larnnta hercegnö megingott és lecsúszott az ablakból, 
ügy látszik, nem volt már kedve sétálni, lecsukta a szemeit 
fáradtan, mintha azt mondta volna: No, aludjunk még egyet.
♦ v kisa*szony volí Amaranta, szó mi szó. legjobb szere
tett csak a karosszékben üldögélni, a tükörbe nézni s úgy 
gyönyörködni magában, az uj ruhlban.

Napmezők.
Azzal pár pillanat alatt végigfutottak a Birodalmon és 

átugorva a határt, tovább a kert többi részén is, egészen .1 
villáig, amelynek tornácán terített asztal várta a két komoly 
államférfim, sőt Tiszát, a hadnagyot is.

A villa félórajárásnyira volt a vidéki várostól, egy lassú 
emelkedésű hegy oldalában. A hozzátartozó nagy kert inkább 
hosszú volt, mint széles és felhuzódott a hegy derekáig. A kö
zepe táján egy kis patak szelte körösztiil, mely elválasztotta 
a Birodalmat a kert többi részétől. A patakon egy falud vitt 
keresztül. A kertnek a ház előtt elterülő része virágoskert 
volt, a többi gyümölcsös. Közben egy meglehetős nagy ré
szen zöldségféléket termesztettek. A patakon túl levő rész
ben legnagyobbrészt árnyas, óriási diófák voltak. A legna
gyobb diófa előtti térségen, a diófával szemben áiit a ház, a 
Birodalom fővárosa. Ez előtt a diófa előtt folyt le az előbbi 
beszélgetés.

A Rezső apja orvos volt; szerette, ha fia sokat tartózko
dik a szabadban; azért engedte meg, hogy a fiuk házat épít
senek maguknak, hogy abban lakjanak és csak az étkezésre 
jöjjenek előre.

Mikor a család összeült a tornácon, Rezső megszólalt:
— Marna, mennyibe kerül egy kecske?
—-Ja fiain, az különböző. Nem minden kecske egyforma 

nagy, nem ad mindegyik eg.orma sok tejet, de azt hiszem, 
száz-kétszáz dinárért lehet egyet kapni. De miért kérdezed?

— Csak úgy eszembe putott, mainácskám!
Evvel abbahagyta a tárgyat, de inig a kávét sziircsölte, 

kiszámította, hogy körülbelül mégegyszer annyi pénzre voina 
szükségük, mint amennyijük van. Micsoda pénzforrásból sze
rezzék meg ezt az óráisi összeget rövid idő alatt? Azonkívül 
istállót is kell majd épiteni és még több kiadásaik is lesznek. 
Pedig háziállatra föltétlenül szükségük van.

Uzsonna után a Birodalom egyik határától a másikig sé
tálva, folyton azon gondolkodott, honnan lehetne pénzt kerí
teni. Jóska, mint árnyék, követte, de nem merte megzavarni 
a hatalmas uralkodó tűnődését. Egész éjjel ezen törte a fe
jét. Reggel korán felkelt friss szamócát szedni a mire eljött 
a reggeli ideje: kész volt a terv.

Mikor az apja eltávozott, hogy a városba menjen bete
geihez, Rezső ismét anyjához fordult . Édesapja előtt nem 
merte még a dolgot előhozni.

— Mama! Az idén U rnegkapáltatja a burgonyaföldet?
<— Igen, fiacskám.

szórja mind eléfiik tündöklő terhét: örüljetek, nevessetek, 
éledjetek ti i s ! . . ,

Van is öröm, van nevetés, tapsikolás. Sárika felkapja a 
kis muskátlit, úgy táncol vele iregve, forogva, dalolva.

S ahogy dalol, táncol, szép rózsapiros lesz az orcája, meg 
a kis m uskátli is kinyílik hirtelen pompázó, szép virágba, hogy 
mindenki csodája.

És ott, a napmezejcn a tündérfiuk, lányok csak egyre 
vágják  a rendet; jusson más Sárikának, más kicsi m uskátli
nak is. M ert a napnak mezeje mindenkié, szegénynek, gaz
dagnak, nagynak, kicsinek egyaránt termő, áldását minden 
kinek o s z tó . . .

Iluska még éppen egy kötény napkalászt szedett volna 
össze ráadásnak, amikor felébredt. Anyuskája, amikor megsi
m ogatta szöszke fejét:

—• Né, a kis lustája, még mindig alszik . . .
De gyorsan serkent erre Iluska és azután el nem eresz

tette  addig anyust, mig mindent, mindent apróra el nem be
szélt neki szépen.

Beszélgettek, suttógtak ott anyuska meg Iluska jó d a ra 
big. A m aranta hercegnő váltig fülelt a sarokba, de semmit sí 
hallott, csak azt látta, hogy Iluska egyet ugrik, de nagyot, az
tán, m ihelyest felkapja a ruhácskáját, már megy, röpül bon
tott hajjal szeleburdin.

—- Hová, hová olyan sietősen?
— Oh szép hercegnő, ha te azt látnád!
— Eljössz velünk Sárika, faiura, szép zöld mezőkre, fé

nyes napm ezökre. No hát siess 1 . . .
Sárika szeme könnybe lábadt az örömtől.
— Amuskátlit is elvihetem? — kérdi aztan felénkén •*•

m ert neki is elkelne ám a napfény, a friss l é g . . .
— Persze — bólint Iluska — jöttök mind a ke ten .
Hej A m aranta, hallottad volna csak. mi mniUen: beszcIt 

még össze ez- a két kis lány, magad is kiugrottal \o ln a  a sa-

rokból örömödben, „ , • 4- *
Vagy mit értesz te a h h o z ? .. .  A nevető napsugár erű  azt 

csak. Tiindérfiuk, tündérlányok értik, ott fenn a ragyogó szé-

rU Kézen fogva hozza Is már Iluska Sárikát. Napmezókön 
nagy lakodalom, vlgság. Sárikát köszönti minden, előtte Is 
tárul fény, sugárzás hazája. Jó emberek szive közelében meg- 
váltva sötéttől, bubánatos árnytól, kívánjunk hat neki mi is 
jó n y a ra lá s t,,.

körülmények között az nem lett volna ínyére. Szám ára ez 
biztos halált jelentett volna. Akkor még mindig jobbnak lá t
szott előtte a leugrás, Gondolta, hogy a folyó partján, ahol 
a fák már nem állottak olyan sűrűn egym ásm ellett, sőt egész 
tisztások is voltak, ott az elefántok majd nem haladnak m ár 
olyan szorosun egym ás mellett és könnyű lesz a leugrás 
után lépteik elöl kitérni.

Éppen készülődött, hogy majd egy alkalm as pillanatban 
leugorjon, amikor meglepetve látta, hogy az elefánt hirtelen 
irányt változtatott. Arnig a többiek a folyó felé tarto ttak , a d 
dig a Pali elefántja jobb Irányba fordult, keresztül vergődött 
a csordán és egyedül ment tovább a folyó mentén, majd Ismét 
az erdő felé tartott. Futása most még sebesebb volt, m ert ú t
jában nem tartották fel a többi elefántok. Nem sokára újból a 
sürii erdőben járt az elefánt. Egyszerre csak azt vette észre 
Pali, hogy az elefánt nekiütődött valaminek. Nem tudott to 
vább haladni előre. Jobbra is és balra is próbált kitérni, de ott 
se volt haladás szám ára. Akkor megfordult, hogy visszafelé 
menjen. Pali látta, hogy a nyilas, melyen át az elefánt a sű
rűbe futott, gerendákkal van elzárva. A gerendákon túl em 
bereket látott és beszédjükről észrevette, hogy azok arabok. 
Az egyik Így szólt:

— A csapda nagyszerű! Remek elefántot fogtunk.
— De fogtunk egy fiyt Is, — mondotta egy másik, — jó 

pénzt kapunk crte a rabszolgavásáron.
És elégedetten dörzsölte a kezét.

HUSZONEGYEDIK FEJEZET.
A rászedett rabszolgakercskedök, —  A szabadító zsiráf. —  
Éljél a fa tetején. —  Német bogarászok. —  Hangyafalu. 
Búcsú a németektől. —  Ism ét egyedül az őserdőben. —  Tény

az éjszakában. — A megtalált karaván.

Kilics Pali olvasmányaiból nagyon jóf tudta, hogy Afriká
ban egyes arab törzsek azzal foglalkoznak, hogy a kezük 
ügyébe került em bereket eladják rabszolgáknak.

Mikor Pali igy m egtudta, hogy kik ezek az arabok, m ost 
már nem igen örült, hogy lekerülhet az elefánt hátáról. Pali 
m ár egyszer, amikor Kínában já rt, került egy rabszolgakcres • 
kedö kezéfe és azért nem örvendett annak, hogy most hasonló 
to rs  vár reá. Az arabok tehát hiába biztatták.

Te fiú, ha az elefánt közel megy a gerendához, ka-
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— Csak az a kár, hogy háziállatunk nincs, - szólt Re
zső és kezét nadrágzsebébe süllyesztette s vizsgáló szemek
kel nézett körül a Birodalomban. — Apa ugyan a tizenhar
madik születésem napiára nekünk adta a gyümölcskertnek 
ezt a részét, a házépítéshez is megadta a deszkát, azt is 
megengedte, hogy a magunképitette házban lakjunk, de házi; 
állatról nem gondoskodott. Pedig a Birodalom állattenyésztés 
nélkül nem ér semmit.

— Hiszen van állatunk, — szólal meg Jóska, aki unokatest
vérével szemben állva, igyekezett ugyanolyan fejedelmi áb- 
rázatot vágni, mint ö, — itt van a Tisza. Itt fekszik most is 
a lábad előtt s parancsodat várja.

— Tisza nem háziállat, ö a mi szövetséges társunk, hát 
nem lehet egy személyben háziállat is.

— Én belátom, de hát miféle háziállatot szerezhetnénk 
he. Melyik a legkisebb háziállat?

— A legkisebb háziállat nálunk az egér.
— Egeret lehet fogni. Van is egy, azt hiszem, az egér

fogóban, reggel hallottam cincogni.
— Az egér az nem hasznos. Én hasznosat akarok. Olyat, 

mint a ló.
— A ló rúg.
— Lovat nem is lehet. Drága, meg nagy istálló kellene 

neki...
— Melyik a legolcsóbb háziállat?
— Azt hiszem: a kecske, Egy kecske nem lehet drága.
— A kecske hasznos?
— Persze. Szépen mekeg és tejet ád.
— Vegyünk egy kecskét! Én még nem hallottam mást 

inckegni, csak a Bogdán Karcsit, mikor a szabóinast csúfolja-
— Mennyi pénzt spóroltál a heti pénzből?

—Négy dinárt.
— Nekem van hét dinárom. Mennyi az állampénztár?
— 81 dinár, 2 ezüst mellény-gomb, 17 nadrággomb, 3 

Inggomb, 45 méter és 13 cm. hosszú spárga, egy zsíros kalap, 
37 szeg, 6 kampósszeg, egy fa- és egy vassff. egy iránytű és 
három lap pergament.

— Kifogytunk mindenből! A házépítés után alig maradt 
valamink. Majd meglátjuk, mit leszünk teendők. Egyelőre 
gyerünk uzsonnázni!

A KECSKE Ezt a gyöngéjét ismerte Iluska, azért erre az oldalára ke
rült, kedveskedőn kecsegtette.

— Kapsz ám uj ruhát is Amaranta, fehéret, fodrosat. Bu- 
zavirágos kalapot, könnyű bocskorkát. Csak úgy mint én.

A maranta újra nagyot hallgatott s világért fel nem nyi
totta volna a szemeit.

— Skatulyába veled! — ítélkezett Iluska, — majd játszok 
a barikával, a mackó komával, meg a kis csirkékkel inkább.

Úgy is lett, hanem azért a jó kis szive csak nem nyugo
dott addig, amig az ő makrancos Amarantáját is ki nem béki- 
tette. Nagy gondossággal iparkodott rajta, hogy uj kedvezé
seket eszeljen ki az elkényezteti hölgyecske számára, ne le
gyen hát panasza, találja meg a falun is a kényelmet, a díszt.

Gyönyörű fogatot szerzett, többek közt a hercegnőnek. 
Anyuka munkakosara kitünően megfelelt ugyanis egy auto
mobil mivoltának. Aztán a piros napernyőjét is odaajándékoz
ta Amarantának, azalatt nyaralhat majd kedvére, nagyurasan.

Röpülő idővel mind sürgetőbb Iluska dolga, gondja. Jaj, 
csak hogy minden készen legyen az elutazás napjára. Ami
lyen finnyás ez a hercegnőbaba, meg se inozdul tökéletes 
felszerelés hijján.

Iluskának jól esik kibeszélni legalább ezt a sok dolgot, 
gondot. Egyszer előkapta valahogy a házmester Sárikát, ki 
valami iizenetvivéssel lehetett náluk, unnak aztán volt mit 
hallgatni készülődésről, tervekről, meg is mutogatott neki Ilus
ka mindent és kikérte bölcs tanácsát (Sárika öregebb volt 
nála) több dologra nézve, mit gondol, beválik-e ez s az a nya 
raláshoz?

Sárika csöndesen, szerényen felelt.
— Nem tudom én kérem, mert én még nem nyaraltam.
— Nem?!
Iluska nagy bámulással nyitotta ki kerekre csillagszemeit. 

Mit mondjak többet? Annyira elámult, elcsodálkozott, hogy 
továbbat kérdezgetni, tudakolni is elfelejtett. Hát ez pedig 
igen rendkívüli eset volt Iluskánál, hogy ö nem talált szavakat

De csak hát az a Sárika beszélt volna már. hogy miért 
nem nyaralt ő eddig, miért maradt itthon? Iluska békétlenke- 
dett, ej, no, egy-kettő, ne hogy elszaladt az a kislány. Ehoi 
nyoma sincs, hire sincs, hasztalan kiált már utána. Kit küld
hetné a nyomába, hozza vissza egy szóra, kis beszédre, k’ 
vinne néki üzenetet tőle.

Iluska elgondolkozott. Aranyos napsugár támadt be most 
iz ablakon s ránevetett Jluskára. /

paszkodjál a gerendába cs m ássz arra fel, mi majd a másik 
oldalról leszedünk. .

Dehogy is fogadott szót Pali. Pedig az elefánt hátán sem 
erezte m agát valami kényelemben. Először is az órákig tartó  
lovaglásban, amikor minden ereiével kapaszkodni kellett, hogy 
le ne bukjon, igen elfáradt, azonkívül pedig rettentően m eg
éhezett. Tudta azt is, hogy az elefánt a csapdában nem egy
ham ar fog megnyugodni. Hiszen vadul járkált ide-oda és egy
re próbálkozott kijutni. M ásrészt azonban tisztában volt a z 
zal, hogy mindaddig, amíg az elefánt hátán van, a rabszolga- 
kereskedők netn tehetik rá a kezüket, m ár pedig egy-két nap 
is eltelhet, amig az elefánt a csapdában annyira megszelídül, 
hogy az arbok ki merjék engedni. Addig pedig nem bírná ki 
étlen-szoinjan az elefánt hátán.

Az arabok hiába biztatták, Kilics Pali nem hagyta oda az 
elefánt hátát. Végül dühösek lettek rá és m egfenyegettek:

— M aradj ott, ahol vagy, te haszontalan! Majd le akarná 
még jönni az elefántról, ha megéhezel.

Az arabok aztán letelepedtek a csapda közelébe, tarisz
nyáikból ennivalót szedtek elő és jóízűen falatozni kezdtek.

Az egyik megszólalt:
— Mégis csak kiváncsi volnék, hogy ez a makacs kölyök 

hogyan került erre az elefántra.
Akkor egy másik arab igy szólt;
— Hahó emberek! Eszembe ju tott valami. Mi ehhez a fiú

hoz folyton arabul beszélünk, pedig valószínűleg nem is tud 
arabul. M ajd én megpróbálok angolul beszelni vele, hiszen 
tudjátok, hogy szolgáltam angol hajón, ahol megtanultam az 
angol nyelvet.

V Y W v y v y y y y v w y y y y w y y y v v y ^ ^ ^

Tarka lepke
Tarka lepke szálldogál
Egy virágról m ásra száll
Szól egy kis lány: hó! hó! hó '
Állj meg tarka pillangó.

«Nem állok meg, nem lehet,
Tova szállók, elmegyek.
Tudom m iért hívogatsz,
Zöld hálóba csalogatsz

Oh, a kedves, jó, a mindenütt jártas-keltes fürge napsu
gár! íluska felvidult. No, ez bizonyosan ism eri Sárikát, tudja, 
mi van vele, látta otthon minden dolgában, szólhat róla.

Beszélj napsugár!
Csillant, villant aranyos napsugár. Iluskának szolgált. 

Iluskáé lett egészen, rózsaszín fiilecskcjéhez lehajolván.
. . .  Sokfelé járok, sokfelé látok, de Sárikát, hej, csak rit

kán látom. Kicsike szobába lakik Sárika. Egyetlen ablak a 
szobában. Abból szokott kitekintei egy sápadt kis leányarc, 
meg egy csenvészke, kis cserép muskátli. Énnekem nagry utat 
kell megtennem az égbolton, bizony m ajd hogy nem végire ér 
futásom, m ikorra bepillantok Sárika szobájába. O tt várnak az 
ablakban mind a k e tten : a muskátli, meg Sárika. A kislány 
9fe!emeli a virágcserepet, amint csak tudja, m agasan, úgy 
könyörög: Édes napusgárka, csókold meg a virágom , süss rá 
melegen, színesedjen, nöjjön, viruljon m osolygósán, kedvem re 
ö rö m ö m re . . .

Hát sütök, melegítek, ragyogok, am int tőlem telik utoljára, 
de búcsúznom is kell rögtön, otthagyni Sárikát, m uskátlit. P e 
dig de sajnálom  őket! Sokszor is megpróbálom, hátba m áskor 
is bejuthatnék hozzájuk. Hiába! Rut, nagy falak merednek 
elém, rut, setét árnyak kergetnek. Ük a hatalm asabbak, én 
nem bírok velük, csak rám  kiáltanak:

— Odakinn tágasabb! Sötétség várában, árnyaknak házá
ban, napiiző homályban, Sárika a m ie n k ! . . .

öárika! . . .
Íluska egyet sóhajtott, aztán lefektette A m aranta babát, 

m ert már kezdett lassan esteledni. M ajd bontva, fehér lett az 
ö kis ágya  is, fehér párnák puhasága a latt napsugarak kis p a j
tásait és a csöndes éjben uj, szép nappal tám adt aluvó, á l
modó Íluska szemei előtt.

Nappal, de olyan, minőt eddig nem láto tt még, minőt ed 
dig nem is sejtett.

G yönyörű, tagas mezőkön járt. Napnak arany  mezein. 
A ranykévék ott szerte, fénylő sugarakból. Tündérfiuk, tü n 
dérlányok ara tják  le, kötözik össze. M ost Iluskának a  kezébe 
is adnak egy arany kaszát s ő belevág a fénylő tem érdekség- 
be, hull elébe, omlik elébe napm ező te rm é se . . .  íluska jaj de 
boldog! Egész kéve napsugár mind az öve! A vállára kapja 
most, viszi tutvást. Viszi messze, m essze sö tétség  várába, á r 
nyaknak házába, szomorú homályba. Viszi kicsike szobába, 
ahol egy sápadt kislány, meg egy  csencvész m uskátli él. Oda-
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Pünkösd előtt megjelenik 
a KÉVE

KflfftHdSn is érdeklőd is  nyilvánul meg 
a vajdasági magyar költészet első 

entolígiája irántAHk egy-két hét van még hátra a vaj
dasági magyar költők első összefoglaló 
antológiája: a Kéve megjelenéséig. Pün
kösd hetében már kikerül a sajtó alól 
a vajdasági magyar költészet reprezen
tatív könyve, amely jelentőségéhez mél
tó külsőben, iinnepies szép kiállításban 
fog megjelenni.

Büszkeséggel kell elkönyvelni azt az 
érdeklődést, amivel küllőidről is, Er
délyből, Magyarországról, Szlovcnszkó- 
ból fordulnak a Kéve felé az irodalmi 
körök. Amikor a vajdasági könyvpia
con a modern szerb költészet magyar- 
nyelvű antológiája megjelent, a külföld 
jóleső figyelemmel fordult c teljesít
mény felé. Most ismét kiérdemli a Vaj
daság annak elismerését, hogy van itt 
Irodalmi élet és a biztató, sürgető leve
lek bizonyítják az érdeklődést a vajda
sági magyar költészet termése iránt.

A Kéve tizennégy vajdasági költő: 
Ambrus Balázs, Csuka Zoltán, Debre- 
czeni József, Tekete Lajos. Tereticzy 
György, Földi Ilonka, /•’. Galambos Már
tiit, Gergely Boriska, Haraszti Sándor, 
Kovács Antal, Mikes Elóris, Somogyi 
Pál, Szenteieky Kornél, Tamás István 
verseit öleli fel, tehát irodalmi irányra 
és világnézeti különbségre való tekintet 
nélkül egyesíti a vajdasági magyar köl
tőket.

A könyvre a szubotlcai Minerva r. t. 
könyvosztálya is elfogad előjegyzése
ket. A Kéve ára előjegyzésben 30 dinár, 
a megjelenés után bolti ára 40 dinár
lesz.

A Z  UJ KENYÉR
G yom ai Imre k ön yve

Egy idealista tudós felfedezte a man
nafát a vörös tenger mellékén. Cserjét 
vágott és az egyiptomi sivatagban tíz 
esztendő munkájával kitermelte a man
nát, amely jobb és táplálóbb, mint a leg- 
feherebb kenyér. Amikor a sivatag népe 
már az uj kenyérrel tápálkozik, tudo
mást szerez a nagyszerű újdonságról az 
orosz szovjet és a kapitalista Amerika. 
Mindkettő a maga javára akarja fel
használni a felfedezést, de még mielőtt 
tervük sikerülne, az európai imperialis
ta államok is tudomást szereznek az uj 
kenyérről, amely a világbékét hozhatja 
meg az emberiségnek, elpusztítják a ke
nyérfát Oroszországba vivő léghajót, az 
elvakult arab nacionalisták pedig a tu
dóst ölik meg cs tönkreteszik ültetvé
nyét.

Ez a tartalma Gyomai Imre könyvé
nek. Ez a könyv nemcsak uj, hanem új
szerű is és mindenekelőtt nagyon érde
kes. A cselekmény háromfelé ágazik: 
Egyiptomban, Amerikában és Oroszor
szágban párhuzamosan folyik a mese, 
amelyet nagyszerű könnyedséggel tart 
össze és hoz egy kifejlés idegfeszitő iz
galmába az iró.

Az iró: újságíró! Ez előnye is és hát
ránya is a regénynek. Kitűnő realitás
sal látja és írja meg Gyomai Imre Kai
ró és az egyiptomi sivatag életét. So
ha még pompásabh riport magyar nyel
ven nem jelent meg erről az egzotikus, 
különös vidékről, mint Gyomai Imre 
könyve, amelyben a szerző az újságíró 
tökéletes meglátásával látja és érzi a 
sivatagban vándorló hcuinnak, a kairói 
kikötöucgyed agyonhaj szolt örömlányá
nak, a fanatikus dervisnek és a pénzsó- 
vár muzulmán szerzetesnek életét. Gyo
mai Imrének az a kivételes szerencse 
jutott osztályrészül, hogy személyes él
ménye lehetett neki Egyiptom és a si
vatag. Ezt a csodálatos átélést Gyomai 
Imre újságíró Gyomai Imre iró regé
nyén keresztül adja át a magyar olva- 
sóközönségnek, amely ismeretlen vidék 
szellemét, levegőjét, való életét ismeri 
meg Gyomai regényéből.

A regény legnagyobb értéke tehát az 
ujságiró realizmusa, amelyhez harmo
nikusan csatlakozik a költő emelkedett 
lirája. A vllágbékc szívügye Gyomai Im
rének és szívügye a szeretet is. Hosszú

oldalakon keresztül zeng hatalmas him
nuszt a szeretetnek és u békének a 
szerző anélkül, hogy Írásának llraisága 
csak a legcsekélyebb mértékben is el
vonná a figyelmet a cselekménytől és 
akadályozná a regény gyors ritmusát.

A hibája, helyesebben a gyengébb ol
dala a könyvnek az, amit a szerző nem 
látott, nem érzett és nem élt: Amerika 
és a szovjet elkövetkezendő jövője. Az 
ujságiró realizmusa és a költő lirája 
mellett nem jutott elég tér az iró fan
táziájának azokon az oldalakon, ame
lyek tárgya teljesen távol esett a jelen
től, vagy az iró tapasztalataitól és ér
zelmeitől. Gyomai Imre sóba nem lesz 
kapitalista, még ha megszámlálhatatlan 
millió tulajdonosa volna is. A tröszt 
ideológiája, célja és munkaköre idegen 
tőle, utópiája pedig, amellyel a világ 
proletariátusának jövőjét nézi, nagysze

W e l l s
L o n d o n b a n  m e g j e le n t  a z  iró  e lh u n y t  f e l e s é g é n e k  

p o s t h u m u s  k ö n y v e
Amikor miss Catherine Robbins egy 

napon elkésve és kisirt szemekkel érke
zett a biológiai órára, mr. Wells, az 
osztályfőnök félbeszakította előadását és 
megkérdezte:

—■ Mi történt önnel, kisasszony?
— Az édesapámat baleset érte, — fe

lelte a lány és könnyezve leült a he
lyére.

A tanár ur néhány sajnálkozó szót 
mondott és nem tudta az előadását 
azonnal folytatni, fis talán ekkor történt 
először, hogy ők ketten észrevették 
egymást.

Az egyszerűen, kissé szegényesen 
egyszerűen öltözött diáklány, aki isko
latáskát szorongatott a hóna alatt, ké
sőbb felesége lett a fiatal tanárnak; a 
kis, ismeretlen természettudós azonban 
csak sokkal később lett a nagy H. G. 
Wells.

Ott, a londoni intézetben még nem 
érdekelte Wcllsct egyéb a kísérleti cé
lokra bekészitett házi nyulaknál és bé
káknál: ez volt a tárgya első beszélge
téseiknek is Cathcrina kisasszonnyal. A 
téma később megváltozott s ha tudo
mányos jellegéből veszített is, de — 
nekik —• érdekesebb lett. Amikor aztán 
megállapodtak benne, hogy ebben az 
életben pedig netn válnak cl többe egy
mástól, olkezdcít működni a férfi fan
táziája is, amelynek meg kellett bir
kóznia azzal a problémával, hogyan le
het berendezkedni, két személynek meg
élni és családot alapítani évi ötven font 
jövedelemből?

A wcllsi fantázia már akkor sem is
mert lehetetlenséget. A tanítvány és ta
nár házasságot kötöttek és ritka szép, 
boldog családi élet nőtt ki az ölven 
fontos alapból, amely, mikor Wells fan
táziája egy biológiai tanárhoz teljesen 
méltatlanul költői területre tévedt, je
lentékenyen megnövekedett; a világhír
rel együtt az anyagi jólét is beköltö
zött az iró otthonába.

Eél évvel ezelőtt hunyt el Wells fe
lesége. Az iró akkor nekrológot irt ró
la, búcsúlevél formájában, amit egy ba
rátjuk a ravatalnál felolvasott. Szebbet 
még nem írtak két ember belső össze
tartozásáról, ezeket a keresetlenül egy
szerű szavakat egy nagy költő is csak 
akkor vethette papírra, ha a párja iga
zán a mindene volt. . .

— Jane!
Így hívta Wells a feleségét, akinek 

Catherine volt az igazi neve. Pc Janc 
asszony posthumus Írásait most •Cat
herine Wells könyve* címmel rendezte 
sajtó alá az iró. A vékony, kis kötet 
most jelent meg Londonban, finom, csi
szolt költemények, rövid novellák van
nak benne. Az előszót II. 0 . Irta hozzá. 
Még cgv nekrológ: cgypár csodálatosan 
meleg szava a soha el nem múló fáj
dalom érzésének és néhány vallomás.

— Sokszor nem voltunk egy vélemé
nyen. A természetünk nagyon különbö
zött. fin tele voltam mindig türelmet
lenséggel. nyugtalansággal, tettvággyal, 
ö maga a nyugalom, megbocsátás, türe
lem. Rajongott a szépért. A szép vala
mi pozitívum volt neki, önmagában való 
érték, drága kincs, amire vigyázni cs 
amit félteni kell. fin csak valami eset

rű lira, amely sokszor a legmagasabb J 
régiókig emelkedik, de alig látszik va
lószínűnek az a jövő, amit a költő ide
alizmusa teremt ebben a könyvben az 
emberiség számára.

Stílusa tökéletes és különösen a lírai 
részekben csodálatoson szép. meséje 
érdekes és a végső kifejlődés felé egyre 
izgalmasabb, realisztikus meglátásai 
megdöbbentően plasztikusak és mi, 
akik nem egész tiz év előtt egy reduk
cióban robotoltuk Gyomai Imrével a 
napi szenzációkat, igaz örömmel álla
píthatjuk meg, hogy nem kell kollegiá
lis jóakaratu elfogultság ahhoz, hogy 
Gyomai Imre könyvét meleg szerettei 
ajánljuk az olvasóközönségnek.

Az uj kenyér az »Egyiitt« kiadásá
ban, ízléses kiállításban jelent meg Bu
dapesten.

Komor Mihály

m e

legességet tudtam és tudok látni benne, 
én a szépséget a jelenségek egyik al
kotórészének tartom csak, és a jelen
ségek engem csak a maguk egészében 
érdekelnek, néni részleteikben.

Ez mindenesetre — sulyos nézetelté
rés, de a Wells-házaspár, kölcsönös 
szeretete szerencsére nem borult fel 
rajta. Annál kevésbé, mert Wcllsné a 
közös munkából átengedve a szépségért 
állítólag nem rajongó férjének az alko
tó tevékenységet és magára vállalta a 
prózait, Wells levelezését, a lapokkal és 
kiadóvállalatokkal való tárgyalást. Az 
asszony féltékenyen őrködött azon, 
hogy Wcllsnek üzleti gondjai ne legye
nek, nem engedte meg urának, hogy

FI
(Jegyzetek)

A  b

a
Drám a
vagy
epika

A dráma — értve ezalatt 
tragédiát éppugv, mint a 

vígjátékot — az életnek 
konfliktusba sűrített ábrá
zolása. Minden dráma há
rom főrészre tagozódik, az 
első az úgynevezett expo
zíció, a konfiktus előzmé

nyeinek elmondása: a második maga a 
konfliktus, amely az igazi drámában a 
szereplők jelleméből, a drámai müvek 
többségében azonban csak a szereplők 
helyzetéből folyik; a harmadik rész a 
kibonyolóáás, akár tragikus, akár víg
játéki megoldása a konfliktusnak. A 
drámai mii leglényegesebb kritériuma 
azonban az, hogy cselekményét — (a 
dráma görög eredetű szó és cselek
ményt jelent) — dialektikusán adja elő, 
ngy, hogy egymással szemben álló né
zeteket, érveket, tételeket felváltva, té
zis és antitézis formájában közöl az ol
vasóval, vagy hallgatóval. A legdrá
maibb forma éppen ezért a párbeszéd, 
a dialógus, mert ez a legalkalmasabb ar
ra, hogy ugyanazt a tényállást ne csak 
egyféle szempontból ismertessük, mint 
például az epikai műfajok költői cse
lekszik, hanem rábízzuk a publikumra, 
hogy két, vagy több cgvmással ellenté
tes felfogás párviadalszcrii váltakozá
sából alkossa meg magának végleges 
véleményét.

Szigorúan vett határok természetesen 
nincsenek az életben, Ilyeneket csak a 
különböző elméletek és térkének ismer
nek. Az egymást súroló területek akár 
a földrajzban, akár a pszichopatológiá
ban, akár a költcszcttanhan: összefoly
nak, egybemosódnak. A német-francia 
határ egyik oldalán nem élnek tiszta 
nemetek, a másikon tiszta franciák; az 
idegnrvosi gyakorlat régóta rájött ar
ra, hogy nincsenek százpcrccntes el
mebetegek és százpcrccntes épelméjüek: 
ugyanigy nincsenek ma már tiszta epi
kai és tiszta drámai alkotások sem. A 
drámába gyakran csúsznak epikai ele
mek, (rendszerint olyan formában, hogy

mással törődjön, mint a művészetével 
és ez az egyik magyarázata Wells cso
dálatos termékenységének. Az angol 
irodalmi körökben, amíg az asszony élt, 
sok megjegyzés esett arról, hogy túl
ságosan is nagy Üzleti szellemet tanúsít 
Wells müveinek értékesítésében, — Cat
herine asszony Írásainak kiadásával és 
az előszónak a fentebb idézett monda
tával talán ezekre a fullánkos megjegy
zésekre akart válaszolni Wells. Kétség
telen, hogy Wcllsné szebb és haszno
sabb feladatot nem választhatott volna 
magának annál, mint hogy betemetke
zett az üzleti levelezés sok munkát és 
fáradságot jelentő hétköznapi gondjai 
közé és ezzel tehermentesítette ettől az 
irót. Catherine asszony, aki így bizony 
csak nagy ritkán jutott hozzá, hogy 
maga is megpróbálkozzék az Írással, — 
amivel a most kiadott kötet tanúsága 
szerint, netn minden hivatottság nélkül 
foglalkozott, — még arra is gondolt, 
hogy halála után is legyen, aki Wcllset 
menedzseli: betanította egyik menyét er
re a munkára és most a fiatal asszony 
tiltja meg az Írónak, hogy olyan ha- 
szontalausággal lopja az idejét, mint 
egy cikk elhelyezése, vagy egy regény 
eladása, levelek olvasásáról és Írásá
ról nem is beszélve.

Erről a két asszonyról estembe jut 
Mark Twain két asszonyos felesége és 
anyósa, akik ugyanilyen gondosságot 
tanúsítottak az iró menedzselésében, 
csak kissé másként: ellenőrizték az írá
sait s amit nem találtak elég finomnak, 
elég előkelőnek benne, azt kitörölték. 
Mark Twain maga intézte a levelezést 
és minden levelet kétféle szöveggel irt 
meg, egyiket úgy, ahogy az asszonyi 
cenzúra után elküldte és a másikat az 
Íróasztala fiókjának, úgy ahogy az el
küldött levelet meg szerette volna Imi.

Szerencsés ember Wells!
(y)

M
f i i
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az expozíció túlteng a darabban, a kon
fliktus erőltetett, az egymással össze
ütközésbe kerülő egyéniségek nem kép
viselnek eléggé általános érdekű ellen
téteket, — az epikai elemek többnyire 
szándéktalan vendégszereplése unal
massá teszi a drámát), az epikai műfa
jokban, regényben, novellában viszont 
egyre inkább tért hódit a drámai elem 
(az úgynevezett Unterhaltimgsroman-ok 
irói például rendszerint egy szabálysze
rű drámai konfliktust választanak elbe
szélésük tárgyául s Ugyanúgy alkalmaz
zák az expozíció —• konfliktus — kiho- 
nyolódás-hcoszíást, akár a színpadi Írók. 
— a drámai elemek többnyire szándé
kolt beolvasztása érdekessé teszi az 
epikai müvet.)

A film, minthogy a mozi kezdettől 
fogva a színházat akarta utánozni, át
vette a színházi nmíajmegjclölésekct és 
tragédiának keresztelte el a szomorú 
kimenetelű, vígjátéknak a derűs lefo
lyású, bohózatnak a groteszk cselok- 
ményii optikai mesét. Az elnevezést kö
vette az az igyekezet, hogy csakugyan 
előállítsanak film tragédiákat. film vígjá
tékokat, filmbohózatokat: meg akarták 
teremteni a filmdrámát. Az első lépést 
Ásta Nielsen első férje. Urban Gad film
rendező és iró tette meg ebben az 
irányban és sikerült is neki az addigi 
filmgyártást teljesen uj vágányra terel
ni, megszületett az úgynevezett »Spicl- 
filin*. A fihnteorctiky.sok cgv része, aki
ket orthodox optikusoknak nevezhet
nék. végzetes eltévelyedésnek tartja ezt 
a fej’ődési folyamatot. Kétségtelen, hogy 
a kezdetleges filinprodukció sokkal kö
zelebb állott az abszolút filmművészet
hez a maga cgviigyii szüzséivcl, mint 
a későbbi és a jelenlegi filmdrámák. A 
gályarabok szökéséről, a menyasszonyt 
rabló indiánokról, a kergetőzésekről, ül
dözésekről, menekülésekről felvett rö
vid filmjelenetek csak a mozgás ábrá
zolását tartották az egyedüli feladatnak 
s tényleg, ez az a végcél, ahová a film
művészetnek majd el kell jutni. A »film-
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dráma* megteremtésével a filmgyártás 
eltért a helyes útról de hogy ez az el
tévelyedés végzetes lett volna, az nagy 
kérdés. Először is a fejlődés sohasem 
történik egyenes vonalban, amit hala
dásnak nevezünk, az erősen drámai ter
mészetű jelenség és minden téren a 
dialektika szabályai szerint megy vég
be. Akció-reakció, hullámhegy-hullám
völgy, cikk-cakk: így halad a világ mé
gis mindig előre. Miért épp a film len
ne az egyetlen kivétel e szabály alól? 
Letérés történt a helyes útról, igaz.de 
épp ez meg fogja teremteni a maga 
reakcióját, mégpedig azzal, hogy tuda
tossá és ezzel követelménnyé tette a 
♦filmszerű* fogalmát. Amellett volt más 
haszna is a .végzetes eltévelvedés«-nek, 
az, hogy — népszerűvé tette a mozit.

A filmteoretikusok állandóan vitatkoz
nak azon, hogy a film epika, vagy drá
mai műfaj-e? A válasz csak az lehet: 
egyik sem. Akik a filmben drámai mű
fajt látnak, azokat az téveszti meg, 
hogy a dráma egyetlen kritériumának 
a hármas tagozódást (expozíció, kon
fliktus, kibonyolódás) tartják, amit azon
ban a film nem okvetlenül a színpadtól 
kellett, hogy átvegyen, hanem átvehet
te a kolportázsregényből is. A dráma 
lényege azonban a dialektikus előadás
mód, a cselekménynek több, egymással 
ellentétes szempontokból való ismerteté
se. Akik szerint a film epika, azok leg
többen arra alapítják megállapításukat, 
hogy a film nem alkalmas egy cselek
mény dialektikus elmondására. Ez azon
ban nem áll. A film ugyan a párbeszé
det semmiképen sem helyettesíthet;, de 
a dialektika elképzelhető dialógus nél
kül is. Jacob Wasscrmann uj regényé
ben, a .Fali Mauritiusiban ugyanazt a 
cselekményt állandóan másképen és el
lentétesen meséli el az egyes regény
alakok megítélése szerint: tisztára dia
lektikus, drámai eljárás, amit azonban 
a szerző nem párbeszédekkel juttat ki
fejezésre, hanem beleolvasztott a me
sébe. Willy Haas, aki »A drámai film 
lehetetlensége* című tanulmányát arra 
építi fel. hogy a dialektikusán váltako
zó beállítás tisztára optikai eszközök
kel lehetetlenség, téved. Példát arra, 
hogy lehetséges? A .Caligari*, amely 
ugyanazt a tényállást két egymással el
lentétes megvilágításban — az őrülté
ben és az orvoséban — tárja a néző 
elé. Igaz, hogy a filmben nem tisztára 
optikai szemléltetés, hanem felirat, na
gyon is hosszú befejező felirat magya
rázza meg a cselekménybe teljesen be
lezavarodott nézőnek, hogy mit látott.

Tehát? »A film sem tisztára drámai, 
sem tisztára epikai, hanem saját tör
vénye van: a filmcselekmény epikai, de 
jelenetei a dráma felépítésének törve- cert. 15.30: Énekkari hangverseny. 17: 
nyei szerint illesztődnek össze, csupán Vespern koncert. 18: Templomi zene.
időbeli és helybeli megkötöttség nél
kül*, — mondja Hans Richter »Dcr 
Spielfilm* cimü könyvében. Ez a sza
batos definíció azonban azt jelenti, hogy 
a film epikai műfaj, amennyire egy 
drámai elemekkel szaturált regény is 
az. A film egy keletkezőiéiben levő uj 
társadalomnak, egy most kezdődő uj 
történelmi korszaknak az epikája. Min
den uj kor epikával kezdődik s csak az 
uj társadalom kijegecesedésével állnak 
elő azok a konfliktusok, amik a drámát 
később életrehivják. Az Iliász megelőzte 
Sophoklest, a lovagregény Shakcspearet, 
Balzac a polgári drámát A polgári tár
sadalom konfliktusait Ibsen maradékta
lanul feltárta; a mai problémák és kon
fliktusok mar nemcsak a polgári társa
daloméi, hanem két világnézet küzdel
méből fakadnak. Ezek az ellentétes né
zetek nem oldhatók meg a színpadon 
és a művészetben, mert nem egynemű
ek; az élet porondján lehet csak meg
küzdeniük egymással. Az uj dráma 
majd akkor születik meg, ha az uj vi
lágnézet felülkerekedett s uj konfliktu
sok keletkeznek az uj társadalmon be
lül.

A mai kor még nem drámai kor. S 
ezért korszerű a film.
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Vasárnap, május 13.
ZAGREB 17: Délutáni koncert. 20: 

Operaelőadás közvetítése.
WIEN 11; Szimfonikus koncert 19; 

Kamarazene. 20.05: .Manisell Angot* 
jOpera: Ch. Lecocg).

KÖNIGSBER (DANZIG) 11.05: Man
dolin koncert 12: Koncert. 16.15: Kon
cert. 20: Hcgedücst. 21: Ernst Arnold- 
est. Utána tánczene.

BRESLAU (GLEIWITZ) 12: Gitár- 
kamarazene. Ib.30: Koncert. 20.30: Ka
tonazene. 22.30: Tánczene.

PRÁGA: 12: Déli koncert. 18: Német 
koncert 19.15: Szórakoztató zene. 20: 
Tarka est. 22.30: Wieni átvitel.

LEIPZIG (DRESDEN) 14: Ünnepi 
hangverseny. 17: Dalkoncert. 20.30: Né
met operarészlctck. 22.30: Tánczene.

STUTTGART (FREIBURG) 12: Gra
mofon. 16: Koncert. 18.45: Régi meste
rek müvei (koncert). 20.15: Tarka est

KATTOWITZ 12.10: Filharmonikus 
koncert 15.15: koncert. 20.30: Szimfoni
kus koncert. 22.30: Tánczene.

BRüNN 12: Francia-koncert 16.30: 
Koncert. 18: Német koncert. 19: Orosz 
est. 21: Katonazene. 22.30: Tánczene.

ROMA 17: Koncert. 20.45: Nagy ze
nekari hangverseny.

LANGENBERG (KÖLN) 12.20: Kon-

20.10: »Die Dollarnrinccssin* (operett: 
L. Ea'l). Utána tánczene.

BERLIN 17: Tea koncert. 20.30: »Im 
Freien*. 22.30: Tánczene.

MÜNCHEN 15: Szórakoztató zene. 
16; Wiener silhoutten (koncert). 20.05: 
Esti koncert. 22.25: Szórakoztató zene.

MILANO 16: Koncert. 17.30: Jazz- 
b.bandn B B\ ^ dnOt\ / nP,CrVóPi^ CÍnÍ)- • 1 Zenekari hangverseny.

B 1 nT f9: HA'ek‘ T°; 7 7  i LANGENBERG (KÖJJ
se. 11.15: Református Dtcntisztelct ' knncerL 2O.l5: Esti kon<
12.30: Orosz matiné. 17: Zenés gyér- zar  ̂ ?4; Tánczenc. 
mekmese darab. 19: Sporthírek. 16.30:
Átvitel a Városi Színházból. 22.15: Pon
tos idő, hirek, cigányzene.

Hétfö, mátus 14.

16.30; 
20.30;

Kon-

ZAGREB 13.15: Gramofon. 17.30: 
Koncert. 20.35: Koncertest. 22.20:Köny- 
nyii zene. .

WIEN 11: Délelőtti zene. 16: Délutá
ni koncert. 20.30: Szimfonikus koncéit.

KÖNIGSBERG (DANZIG) 16.30: Dél
utáni koncert. 20 10: Irodalmi est. 21.30: 
Kamarazene. 22.30: Koncert.

BRESI AU (GLEIWITZ) 16.30; Szó
rakoztató zene. 20.30: Zongoracst. 21.30: 
»Pechvögel« (irodalmi est).

PRÁGA 12.05; Déli koncert.
Jazzband. 19.15: Fúvós zene.
Wieni átvitel. 22.20: Gramofon.

LEIPZIG (DRESDEN) 16.30: 
cert. 20.15: Koncert. 21.U: Népszerű ze
nekari hangverseny. 22 30; Tánczene.

STUTTGART (FREIBURG) 16.15; 
Koncert. 20; .Josua* (oratm ium-est). 
21.45: Irodalmi est.

HAMBURG 20. Miliőékor—Srauss—
Suppe-cst.

KATTWITZ 17.45; Koncert. 20.30; 
Szimfonikus koncert.

BRÜNN 12.15: Déli koncert, 20.30: 
Wieni átvitel.

MÜNCHEN 1630; Délutáni koncert. 
lf |30: Esti koncert.

ROMA 14.30: Koncert. 20.45: Koncert.

LANGENBERG (KÖLN) 18: Vespern 
koncert, 20.15: Ballada- és dalost 21.15: 
Koncert (cigánvéletből). Utána tánczene. 

BERLIN 17: Hegedü-duo-koncert. 21:

21: Operettátvitel. 23:MILANO 
Jazzband.

BUDAPEST 9 30. 11.45. 22.25: Pontos
idő, hirek. 12: Déli harangszó, koncert. 1U iryjK, ......
17: Cigányzene. 20.50: Kamara koncért. 20: .Éliás, (oratö-

Kedd, május 15.
ZAGREB 13.15: Gramofon. 17.30; Dél

utáni koncert. 19: dr. Horvát Rudolf po
litikai előadása.

WIEN 11: Délelőtti koncert. 16.15: 
Délutáni koncert. 20.05: Népdal-est. 
21.15: Esti koncert.
KÖNIGSBERG (DANZIG) 16.30: Délutá
ni koncert. 20.30: .Goldschmieds Töch- 
terlcin* (énekes népszínmű).

BRESLAU (GLEIWITZ) 16.30; Szere
nádok és románcok. 20.30: .Májusfa* 
ünnep (koncert). 21.15: Rádió előadás.

PRÁGA: 12.05: Déli koncert 16.30: 
Koüccrt 22.20: Kávéházi zene.

LEIZIG (DRESDEN) 16.30: Tarka 
délután. 19: .Machbct* (Opera: Verdi). 
j") 1 • TYmczoíiP
"STUTTGART' (FREIBURG) 16.15: 

Délutáni koncert 21: Richard Wagner 
koncert. 22: Grotesk est.

KATTOWITZ 17.45: Koncert. 19.20; 
Színházi átvitel. 22.30: Tánczenc.

BRÜNN 12.15: Déli koncert. 19.15: 
♦Das Drcimadcrlhaus* (Schubert).

ROMA 17.30: Koncert 21: »Le Vilié* í Koncert. 22.20: Gramofon.
(opera: Puccini).

LANGENBERG (KÖLN) 18: Vespern 
koncert. 20.25: Könnyű zene.

BERLIN 17: Szórakoztató zene. 20.30; 
(Stettin) kabaréest

MÜNCHEN 16: Szórakoztató zene. 
18.45: Tavaszi dalok. 19.45: Groteszk 
est. 21.05: Max Schillnigs est. 22.25: 
Gramofon.

MILANO 17.05: Koncert. 20.50: Kon
cert

BUDAPEST 9.30. 11.45. 15. 16.45:
Pontos idő. hirek. 12: Koncert. 17: 
Müvcszest. 21.30; Cigányzene.

Szerda, május 16.
ZAGREB 13.15; Gramofon. 17..30; Me

seóra. 18: Koncert. 20.35: Dal- és ária
est. 22.30: Gramofon.

WIEN 11: Koncert 16: Délutáni kon
cert. 20.30: »Dcr Arme Narr* (színjá
ték).

BRESLAU (GLEIWITZ) 16.30; Szó
rakoztató zene. 20: .Josua* (Handel 
oratórium).

KÖNIGSBERG (DANZIG) 16.30: Kon
cert. 20.05: .Trauniulus* (komédia).

PRÁGA 12.05: Déli koncert. 16.30; 
Délutáni koncert. 19.15: Fúvós zene. 
20.20; Tarka est.

STUTTGART (FREIBURG) 16.15: 
Délutáni koncert. 20.15: .Hamlet* (drá
ma: Shakespeare).

KATTOWITZ: 20.30: Szimfonikus
koncert.

FRANKFURT a/M 16.30; Koncert. 
20.15: .Hamlet* (dráma: Shakespeare).

BRÜNN 12.15: Gramofon. 17: Gycr- 
mekszinház. 19: Óbrünni fuvószene. 
21.20; Tamburica koncert.

ROMA 17.30; Vokális koncert. 21.10;

N) 18: Vespern 
koncert. 22.30: Mo-

BERLIN 17: Szórakoztató zene. 20.10; 
♦Dió Schützcnlicsel* (operett: Eysler). 
22.30: Koncert.

MÜNCHEN 16: Szórakoztató zene. 
10.30: .Neuierige Frauen* (zenés komé
dia). 22.30: Kabaré.

MILAN! 17.05: Jazzband. 21: Koncert. 
! 22.30; Bálzene.

BUDAPEST 9.30. 1145. 15. 16.45: Hí
rek'. pontos idő. 12: Dé’i harangszó. utá
na koncert, 17.30: Szimfonikus koncert 
(Weber). 19.40; .Zoltánka* (vígjáték: 
Krúdy Gyula). 22.10; Pontos idő, utána 
cigányzene.

Csütörtök, mains 17.
Dél-ZAGREB 13.15: Gramofon. 18 

utáni koncert. 20; Prágai átvitel.
Wien 11: Szimfonikus koncert. 16; Dél

utáni koncert. 19.30; .Madame Butter
fly* (opera; Puccini).

KÖNIGSBERG (DANZIG) 17; Délutá
ni koncert. 19.30: ♦Martba* (opera: Elo- 
tow). 22.30: Tánczene.

LEIPZIG (DRESDEN): ??: ♦Das 
magnefisebe Feld* (komédia). 20.15; 
Koncert. <21.15: Német népdalok.

STUTTGART (FREIBURG)
Víg est. 20.30: .Wiener Abend* 
cert).

KATTOWITZ 17.45; Koncert (mando
lin). 20.30: Esti koncert. 22.30: Táncze
ne.

19 30; 
(kon-

1928 május 13.

FRANKFURT a/M 16.30: Koncert. 
20.15: Sportelőadás. 21.15: »Im Wald 
und auf dér Heide (koncert).

BRÜNN 11: Koncert. 18: Német kon
cert. 19: Spanyol est. 21: Operett zene. 
22: Katona zenekar.

ROÁ1A 17.30: Koncert 21.15: ♦Boc
caccio* (operett: Suppé).

LANGENBERG (KÖLN) 16.30: Ves- 
penr koncert. 19.30: Koncert. Utána éj
jeli és tánczene.

BERLIN 11.30: Ünnepi koncert. 17: 
Tea zene. 20.30: Zenekari hangverseny. 
22.30: Tánczene.

MNCHEN 16.30: Koncert. 18.30: Zon-

num — Mendelsohn). 22.20: Koncert
Milano 17.05: Koncert 20.50; »U Se- 

greto di Susanna* (opera).
BUDAPEST 19: Nagy mise. 12: Déli 

harangszó, utána kamarazene. 16: Me- 
sedé’után. 18.30: Sporthírek. 18.45: Két 
cgyfelvonásos színdarab előadása. 21; 
Könnyű zene. 22.35: Pontos idő, sport
hírek. Utána cigányzene.

Péntek, május 18.
ZAGREB 13.15: Gramofon. 17J5; 

Filmzene. 20.35: Zongora koncert. 32: 
Könnyű zene.

WIEN 11: Délelőtti zene. 16.15: Dél
utáni koncert. 19.30: Ünnepi szimfonikus 
koncert.

KÖNIGSBERG (DANZIG) 16.30: Dél
utáni koncert. 20.05: Humoros est. 22: 
Koncert

BRESLAU (GLEIWITZ) 16.30: Szó
rakoztató koncert. 20.30: Szimfonikus 
koncert.

PRÁGA 12.05: Déli koncert. 16.30: 
Délutáni koncert. 19.15: Fúvós zene. 2.1:

LEÍPZIG (DRESDEN) 16.30: Szóra
koztató zene. 20.15: .Die Afrikanerin* 
(opera: Meveibccr). Utána tánczene.

STUTTGART (FREIBURG) 16.15; 
Délutáni koncert. 20: .Eugen Onegin* 
(Puskin—Tschajkovski). Utána táncze
ne.

HAMBURG 19.25: .Sámson und Dali
ba* (opera). Utána tánczene.

KATTOWITZ 17.45: Délutáni koncert 
20.15: Szimfonikus koncén

FRANKFURT a/M 21.15: Tarka est. 
Utána Mozart est.

BRÜNN 12.45: Gramofon. 19: Esti 
koncert. 20: »Der Mond über dem Elüs
se* (színjáték).

ROMA 17.30: Koncert. 21.15: Zenekari 
hangverseny.

LANGENBERG (KÖLN) 18: Brahms, 
Kamarezene. 20.20: .Kabale und Liebe* 
(szomorú játék, Schiller). Utána tánc- 
zene.

BERLIN 17: Szórakoztataó zene, 
20.30: Énekkari hangverseny.

MÜNCHEN 16: Szórakoztató zene. 
19.05: Ural kozákok hangversenye.

MILANO 17.05: Jazzband. 20.50: Szim
fonikus koncert. 22.10: Hegedű koncert.

BUDAPEST 9.30. 11.45, 13, 16.45, 22; 
Pontos idő, hirek. 12: Déli harangszó, 
utána koncert. 17.30: Dalkoncert. 19: 
Operaelőadás közvetítése, utána tánc- 
zene.

Szombat, május 19.
ZAGREB 13.15: Gramofon. 18: Koncert. 
20.35: Koncert-est. 22: Tánczene.

WIEN 11: Délelőtti zene. 16: Délutáni 
koncert. 17.20: Kamara koncert. 20.15: 
Czigányprimás (operett).

KÖNIGSBERG (DANZIG) 17: Koncert. 
20.10: .Lachendes Volk* (koncert). 22: 
Koncert.

BRESZEAU (GLEIWITZ) 16.30: Kon
cert. 20.30: i-Hiixt uff’n Durfe* (egy szi
léziai parasztlakodalom). Utána tánc
zene.

PRÁGA 12.05: Déli koncert. 17: Tánc
zene. 19.15: Koncert.

LEIPZIG (DRESDEN) 16.30: Koncert. 
20.15: »íin frühling* (koncert). 22.30: 
Tánczenc.

STUTTGART (FREIBURG) 15: Szó
rakoztató zene. 20.i5: Kamarazene. 
Utána esti koncert. Utána tánczenc.

KATTOWITZ 17.45: Koncert. 20.30: A 
kornevi’Jci harangok (operett: Planpuet- 
tc). 22.30: Tánczene.

BRÜNN 12.15. Déli koncert. 18: Né
met koncert. 19: Romantikus-est. 20.20: 
Koncert.

ROMA 17.30: Koncert. 21.15: .Norma* 
(opera).

LANGENBERG (KÖLN) 18: Gartcn- 
koncert. 20.25: Vig est. Utána tánczene.

BERLIN 17: Szórakoztató koncert. 
20.30; Rádió szinielőadás. 22.30: Kon
cert.

MÜNCHEN 17..3O; Citcra koncert. 
19.30; Koncert. 22.20: Tánczenc.

MILANO 17: Kvintett. 21: Koncert,
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BUDAPEST 9.39. 11.45. 13. 16.45, 22. 
Pontos idő. hirek. 12: Déli harangszó. 
utána koncert. 18: Czitcra-koncert. 
19.15: Vígjátékok a Stúdióból: A pogá
csa és A címszerep. 22.20; Sporthírek, 
20.30: Katonazene. 22.20: Cigányzene.

igaz.de

